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Esta edición contiene informaciones para el período del 1 de noviembre de 2003 al 31 de diciembre de 2003 inclusive.

Dette nummer indeholder oplysninger for perioden 1. november til 31. december 2003 inklusive.

Die vorliegende Ausgabe enthält alle Informationen für den Zeitraum vom 1. November bis 31. Dezember 2003.

H παρ��σα �κδ�ση περι�ει πληρ���ρ�ες για τη ρ�νικ� περ��δ� απ� 1ης Ν�εµ�ρ��υ 2003 �ως και 31 ∆εκεµ�ρ��υ 2003.

This edition contains all information for the period 1 November to 31 December 2003.

Cette édition contient des informations concernant la période du 1er novembre au 31 décembre 2003 inclus.

Questa edizione contiene informazioni relative al periodo dal 1° novembre al 31 dicembre 2003 incluso.

Deze editie bevat informatie over de periode van 1 november tot en met 31 december 2003.

Esta edição contém informações relativas ao período de 1.11.2003 a 31.12.2003 inclusive.

Tämä painos sisältää tiedot ajalta 1.11.2003–31.12.2003.

Detta nummer innehåller upplysningar för perioden 1.11.2003–31.12.2003.



Página

13

13

30

30

–

46

–

47

51

51

–

–

65

65

70

80

80

–

–

–

–

–

–

–

86

86

–

87

88

92

98

100

107

108

109

110

ÍNDICE

PARTE A

Capítulo I: Solicitudes  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Cuadro I.1: Solicitudes de protección comunitaria  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Capítulo II: Denominaciones de variedades  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Cuadro II.1: Propuestas de denominaciones de variedades  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Cuadro II.2: Denominaciones aprobadas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Cuadro II.3: Propuesta de modificación de una denominación de variedad aprobada  . . . . . . . . . . . . . . . .

Cuadro II.4: Aprobación de una nueva denominación de una variedad protegida  . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Capítulo III: Solicitudes retiradas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Capítulo IV: Resoluciones  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Cuadro IV.1.1: Concesión de protección . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Cuadro IV.1.2: Concesión de protección con arreglo al artículo 116 del Reglamento (CE) n° 2100/94 del
Consejo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Cuadro IV.2: Denegación de protección . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Capítulo V: Cambio de solicitante, de representante en el procedimiento o de titular del derecho de 
protección  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Cuadro V.1: Cambio de solicitante o de su representante en el procedimiento . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Cuadro V.2: Cambio de titular del derecho de protección o de su representante en el procedimiento  . . . .

Capítulo VI: Fin de la protección  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Cuadro VI.1: Fin de la protección  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Capítulo VII: Derechos de explotación obligatorios  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Cuadro VII.1: Solicitudes de derechos de explotación obligatorios  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Cuadro VII.2: Retiradas de solicitudes de derechos de explotación obligatorios . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Cuadro VII.3: Rechazos de solicitudes de derechos de explotación obligatorios  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Cuadro VII.4: Concesiones de derechos de explotación obligatorios  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Capítulo VIII: Derechos de explotación contractuales  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Cuadro VIII.1: Derechos de explotación contractuales . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Capítulo IX: Recursos  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Cuadro IX.1: Recursos  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Cuadro IX.2: Decisión sobre los recursos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Capítulo X: Correcciones . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

PARTE B

1. Anuncio N° 1/2004 Acuerdo aleman  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2. Anuncio N° 2/2004 relativo a las variedades de manzana  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3. Anuncio N° 3/2004 sobre el aplazamiento del examen técnico  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

4. Anuncio N° 4/2004 Cuestionario técnico TQ 002 Zea mays L.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

5. Actualización periódica 1/2004 de la Edición especial del boletin oficial de la OCVV (S2) respeto a las
fechas de clausura para solicitudes y los requisitos para la presentación de material vegetal  . . . . . . . . . . .

6. Direcciones a las que pueden enviarse las solicitudes de protección comunitaria de obtenciones vegetales

7. Fecha límite de presentación de las solicitudes, para el próximo número del Boletín Oficial  . . . . . . . . . . .

8. Lista de solicitantes y titulares de protección comunitaria de obtenciones vegetales, de obtentores y de 
representantes legales  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

1/2004/2 Boletín Oficial de la Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales 15.2.2004ES



INDHOLDSFORTEGNELSE

DEL A

Kapitel I: Ansøgninger  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabel I.1: Ansøgninger om EF-sortsbeskyttelse  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kapitel II: Sortsbetegnelser  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Oversigt II.1: Forslag til sortsbetegnelse . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Oversigt II.2: Godkendte betegnelser  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Oversigt II.3: Forslag om ændring af en godkendt sortsbetegnelse  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Oversigt II.4: Godkendelse af en ny sortsbetegnelse i forbindelse med en beskyttet sort  . . . . . . . . . . . . . .

Kapitel III: Tilbagekaldelse af ansøgninger . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kapitel IV: Afgørelser  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabel IV.1.1: Meddelelse af sortsbeskyttelse  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabel IV.1.2: Meddelelse af sortsbeskyttelse i medfør af artikel 116 i Rådets forordning (EF) nr. 2100/94

Tabel IV.2: Afslag på ansøgninger om sortsbeskyttelse  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kapitel V: Ændringer vedrørende ansøgere om eller indehavere af EF-sortsbeskyttelse eller 
vedrørende disses befuldmægtigede  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabel V.1: Ændringer vedrørende ansøgeren eller vedrørende dennes befuldmægtigede  . . . . . . . . . . . .

Tabel V.2: Ændringer vedrørende indehaveren af sortsbeskyttelse eller vedrørende dennes befuldmæg-
tigede  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kapitel VI: Sortsbeskyttelsens ophør  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabel VI.1: Sortsbeskyttelsens ophør . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kapitel VII: Tvangslicens  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Oversigt VII.1: Ansøgninger om tvangslicens  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Oversigt VII.2: Tilbagetagelse af ansøgning om tvangslicens  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Oversigt VII.3: Afslag på ansøgning om tvangslicens  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Oversigt VII.4: Meddelelse af tvangslicens  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kapitel VIII: Eksklusiv licens  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Oversigt VIII.1: Eksklusiv licens  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kapitel IX: Appel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Oversigt IX.1: Appel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Oversigt IX.2: Afgørelse af klagen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kapitel X: Berigtigelser  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

DEL B

1. Meddelelse nr. 1/2004 Tysk overenskomst  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2. Meddelelse nr. 2/2004 vedrørende æbler  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3. Udsættelse af meddelelse nr. 3/2004 om afprøvning  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

4. Meddelelse nr. 4/2004 Tekniske oplysningsskema TQ 002 – Zia mays L.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

5. Regelmæssig ajourføring 1/2004 af særudgaven af EF-sortsmyndighedens Officielle Tidende vedrørende
betingelser for tidsfrister for ansogningar og indgivelse af plantmateriale  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

6. Adresser, som ansøgninger om EF-sortsbeskyttelse kan sendes til  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

7. Sidste frist for ansøgninger til offentliggørelse i næste udgave af Den Officielle Tidende  . . . . . . . . . . . . .

8. Liste over ansøgere om og indehavere af EF-sortsbeskyttelse, forædlere og befuldmægtigede  . . . . . . . . . .

Side

13

13

30

30

–

46

–

47

51

51

–

–

65

65

70

80

80

–

–

–

–

–

–

–

86

86

–

87

88

92

98

100

107

108

109

110

15.2.2004 EF-Sortsmyndighedens Officielle Tidende 1/2004/3DA



INHALT

TEIL A

Kapitel I: Anträge  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabelle I.1: Anträge auf gemeinschaftlichen Sortenschutz  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kapitel II: Sortenbezeichnungen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabelle II.1: Vorschlag einer Sortenbezeichnung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabelle II.2: Genehmigte Bezeichnungen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabelle II.3: Vorschlag zur Änderung einer zugelassenen Sortenbezeichnung  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabelle II.4: Zulassung einer neuen Bezeichnung einer geschützten Sorte . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kapitel III: Zurückziehung von Anträgen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kapitel IV: Entscheidungen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabelle IV.1.1: Erteilung des Schutzes  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabelle IV.1.2: Erteilung des Schutzes gemäß Artikel 116 der Verordnung (EG) Nr. 2100/94 des Rates  . . .

Tabelle IV.2: Zurückweisung von Anträgen auf Sortenschutz  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kapitel V: Änderungen bezüglich des Antragstellers, des Verfahrensvertreters bzw. des Sorten-
schutzinhabers  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabelle V.1: Änderungen bezüglich des Antragstellers oder des Verfahrensvertreters  . . . . . . . . . . . . . . .

Tabelle V.2: Änderungen bezüglich des Sortenschutzinhabers oder des Verfahrensvertreters  . . . . . . . . . .

Kapitel VI: Beendigung des Schutzes  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabelle VI.1: Beendigung des Schutzes  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kapitel VII: Zwangsnutzungsrechte  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabelle VII.1: Anträge auf Zwangsnutzungsrechte  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabelle VII.2: Zurücknahmen von Anträgen auf Zwangsnutzungsrechte  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabelle VII.3: Zurückweisungen von Anträgen auf Zwangsnutzungsrechte  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabelle VII.4: Gewährung von Zwangsnutzungsrechten  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kapitel VIII: Vertragliche Nutzungsrechte  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabelle VIII.1: Vertragliche Nutzungsrechte  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kapitel IX: Beschwerden . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabelle IX.1: Beschwerden  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabelle IX.2: Entscheidung über die Beschwerden  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kapitel X: Berichtigungen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

TEIL B

1. Bekanntmachung Nr. 1/2004 Deutsche Kooperationsvereingarung  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2. Bekanntmachung Nr. 2/2004 Hinweis zur Apfelsortenprüfung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3. Bekanntmachung Nr. 3/2004 Aufschiebung der Prüfungsankündigung  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

4. Bekanntmachung Nr. 4/2004 Der Technische Fragebogen TQ 002 – Zea mays L.  . . . . . . . . . . . . . . . . . .

5. Regelmäßige Aktualisierung 1/2004 der Sonderausgabe (S2) bezüglich der Anforderungen des Gemeinschaft-
lichen Sortenamtes über Antragfristen und über die Vorlage von Prüfmaterial  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

6. Anschriften, an die Anträge auf gemeinschaftlichen Sortenschutz gerichtet werden können . . . . . . . . . . . .

7. Schlußdatum für Anträge mit Blick auf die nächste Ausgabe des Amtsblatts  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

8. Liste der Antragsteller, der Inhaber von gemeinschaftlichem Sortenschutz, der Züchter und der Verfahrens-
vertreter  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

1/2004/4 Amtsblatt des Gemeinschaftlichen Sortenamtes 15.2.2004DE

Seite

13

13

30

30

–

46

–

47

51

51

–

–

65

65

70

80

80

–

–

–

–

–

–

–

86

86

–

87

88

92

98

100

107

108

109

110



ΠΕΡΙΕ��ΜΕΝΑ

ΜΕΡ�Σ A

Κε�λαι� I: Αιτ�σεις  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Π�νακας I.1: Αιτ�σεις για κ�ιν�τικ� πρ�στασ�α  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Κε�λαι� II: �ν�µασ�ες π�ικιλι�ν  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Π�νακας II.1: Πρ�ταση για �ν�µασ�α π�ικιλ�ας  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Π�νακας II.2: Εγκεκριµ�νη �ν�µασ�α  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Π�νακας II.3: Πρ�ταση αλλαγ�ς εγκεκριµ�νης �ν�µασ�ας π�ικιλ�ας . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Π�νακας II.4: $γκριση ν�ας �ν�µασ�ας πρ�στατευ�µενης π�ικιλ�ας  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Κε�λαι� III: Απ�συρση αιτ�σεων . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Κε�λαι� IV: Απ��σεις  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Π�νακας IV.1.1: %�ρ�γηση µιας πρ�στασ�ας  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Π�νακας IV.1.2: %�ρ�γηση µιας πρ�στασ�ας σ�µ�ωνα µε τ� &ρθρ� 116 τ�υ καν�νισµ�� (EK) αριθ.
2100/94 τ�υ Συµ��υλ��υ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Π�νακας IV.2: Απ�ρριψη αιτ�σεων πρ�στασ�ας  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Κε�λαι� V: Αλλαγ"ς στ�υς καταλ�γ�υς των αιτ�#ντων � των κατ�$ων µιας πρ�στασ�ας �/και των
αντικλ�των τ�υς  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Π�νακας V.1: Αλλαγ�ς στ�υς καταλ�γ�υς των αιτ��ντων � των αντικλ�των τ�υς  . . . . . . . . . . . . . .

Π�νακας V.2: Αλλαγ�ς στ�υς καταλ�γ�υς των κατ�ων µιας πρ�στασ�ας � των αντικλ�των τ�υς  . .

Κε�λαι� VI: Λ�&η µιας πρ�στασ�ας  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Π�νακας VI.1: Λ�,η µιας πρ�στασ�ας  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Κε�λαι� VII: ∆ικαι�µατα αναγκαστικ�ς εκµετλλευσης  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Π�νακας VII.1: Αιτ�σεις για δικαι-µατα αναγκαστικ�ς εκµετ&λλευσης  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Π�νακας VII.2: Ανακλ�σεις των αιτ�σεων για δικαι-µατα αναγκαστικ�ς εκµετ&λλευσης  . . . . . . . . . .

Π�νακας VII.3: Ανακλ�σεις των αιτ�σεων για δικαι-µατα αναγκαστικ�ς εκµετ&λλευσης  . . . . . . . . . .

Π�νακας VII.4: Παραωρ�σεις δικαιωµ&των αναγκαστικ�ς εκµετ&λλευσης  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Κε�λαι� VIII: Συµ)ατικ δικαι�µατα εκµεταλλε#σεως  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Π�νακας VIII.1: Συµ�ατικ& δικαι-µατα εκµεταλλε�σεως  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Κε�λαι� IX: Πρ�σ�υγ"ς  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Π�νακας IX.1: Πρ�σ�υγ�ς  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Π�νακας IX.2: Απ��αση σετικ& µε τις πρ�σ�υγ�ς  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Κε�λαι� X: ∆ι�ρθωτικ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

ΜΕΡ�Σ B

1. Ανακ��νωση αριθ. 1/2004 Germanikß sumfwnía . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2. Ανακ��νωση αριθ. 2/2004 gia ta mßla . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3. Ανα��λ� ανακ��νωσης αριθ. 3/2004 dokimÉn  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

4. Ανακ��νωση αριθ. 4/2004 To texnikó erwtjmatológio TQ 002 – Zea mays L.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

5. Taktikß enjmérwsj 1/2004 twn eidikó teúxon tßv epíojmjv efjmerídav tou KGFP (S2) sxetiká
me tiv proqesmíev gia tiv aítjseiv kaí tiv amaítjseiv gia tjn upobolß futikoú ulikoú  . . . . . . . . .

6. ∆ιευθ�νσεις για την υπ���λ� αιτ�σεων  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

7. Ηµερ�µην�α λ�,ης της πρ�θεσµ�ας για αιτ�σεις εν�ψει της επ�µενης �κδ�σης της Επ�σηµης
Ε�ηµερ�δας  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

8. Κατ&λ�γ�ς αιτ��ντων και κατ�ων κ�ιν�τικ-ν δικαιωµ&των επ� �υτικ-ν π�ικιλι-ν, δηµι�υργ-ν και
αντικλ�των . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

15.2.2004 Eπ�σηµη Ε�ηµερ�δα τ�υ Κ�ιν�τικ�� Γρα�ε��υ Φυτικ-ν Π�ικιλι-ν 1/2004/5EL

Σελ�δα

13

13

30

30

–

46

–

47

51

51

–

–

65

65

70

80

80

–

–

–

–

–

–

–

86

86

–

87

88

92

98

100

107

108

109

110



CONTENTS

PART A

Chapter I: Applications  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Table I.1: Applications for Community protection  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Chapter II: Variety denominations  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Table II.1: Proposal for a variety denomination  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Table II.2: Approved denominations  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Table II.3: Proposal to change an approved variety denomination  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Table II.4: Approval of a new denomination of a protected variety  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Chapter III: Withdrawal of applications  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Chapter IV: Decisions . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Table IV.1.1: Grants of protection  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Table IV.1.2: Grants of protection pursuant to Article 116 of Council Regulation (EC) No 2100/94  . . . . .

Table IV.2: Rejection of applications for protection  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Chapter V: Changes in the person of the applicant, procedural representative or of the holder of the 
protection  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Table V.1: Changes in the person of the applicant or of the procedural representative  . . . . . . . . . . . . .

Table V.2: Changes in the person of the holder of protection or of the procedural representative . . . . . .

Chapter VI: Termination of protection  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Table VI.1: Termination of protection  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Chapter VII: Compulsory exploitation rights  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Table VII.1: Applications for compulsory exploitation rights  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Table VII.2: Withdrawals of applications for compulsory exploitation rights  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Table VII.3: Rejections of applications for compulsory exploitation rights  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Table VII.4: Grants of compulsory exploitation rights  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Chapter VIII: Contractual exploitation rights . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Table VIII.1: Contractual exploitation rights  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Chapter IX: Appeals . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Table IX.1: Appeals  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Table IX.2: Decision on the appeals  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Chapter X: Corrigendum  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

PART B

1. Notice No 1/2004 German agreement . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2. Notice No 2/2004 Apple announcement  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3. Notice No 3/2004 Postponement of testing announcement . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

4. Notice No 4/2004 Technical questionnaire TQ 002 Zea mays L.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

5. Regular update 1/2004 of the Special Edition of the Official Gazette of the CPVO (S2) in respect of closing
dates for applications and requirements for the submission of plant material  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

6. Addresses to which an application for a Community plant variety right may be sent . . . . . . . . . . . . . . . . .

7. Closing date for applications in view of the next edition of the Official Gazette  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

8. List of the applicants for and holders of Community plant variety rights, original breeders of varieties and
procedural representatives  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

1/2004/6 Official Gazette of the Community Plant Variety Office 15.2.2004EN

Page

13

13

30

30

–

46

–

47

51

51

–

–

65

65

70

80

80

–

–

–

–

–

–

–

86

86

–

87

88

92

98

100

107

108

109

110



SOMMAIRE

PARTIE A

Chapitre I: Demandes  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Table I.1: Demande de protection communautaire  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Chapitre II: Dénominations variétales  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Table II.1: Dénominations variétales proposées  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Table II.2: Dénominations approuvées  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Table II.3: Proposition de modification d’une dénomination variétale approuvée  . . . . . . . . . . . . . . . . .

Table II.4: Approbation d’une nouvelle dénomination d’une variété protégée . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Chapitre III: Retrait de demandes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Chapitre IV: Décisions . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Table IV.1.1: Octroi d’une protection . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Table IV.1.2: Octroi d’une protection conformément à l’article 116 du règlement (CE) n° 2100/94 
du Conseil  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Table IV.2: Rejet des demandes de protection  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Chapitre V: Changements dans les listes de demandeurs, de mandataires ou de titulaires d’une 
protection  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Table V.1: Changement de demandeur ou de son mandataire  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Table V.2: Changement de titulaire d’une protection ou de son mandataire  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Chapitre VI: Cessation de la protection . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Table VI.1: Cessation de la protection  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Chapitre VII: Droits d’exploitation obligatoires  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Table VII.1: Demandes des droits d’exploitation obligatoires . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Table VII.2: Retraits de demandes des droits d’exploitation obligatoires . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Table VII.3: Rejets de demandes des droits d’exploitation obligatoires  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Table VII.4: Octrois des droits d’exploitation obligatoires  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Chapitre VIII: Droits d’exploitation contractuels . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Table VIII.1: Droits d’exploitation contractuels  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Chapitre IX: Recours  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Table IX.1: Recours  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Table IX.2: Décision sur les recours  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Chapitre X: Corrections  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

PARTIE B

1. Annonce n° 1/2004 Accord allemand  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2. Annonce n° 2/2004 concernant les pommes  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3. Annonce n° 3/2004 Report de l’annonce des essais  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

4. Annonce n° 4/2004 Le questionnaire technique TQ002 Zea mays L.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

5. Mise à jour régulière 1/2004 de l'edition spéciale du Bulletin officiel de l’OCVV (S2) concernant les dates de
clôture des demandes et des exigences posées par l'OCVV en ce qui concerne la demande de matériel  . . .

6. Adresses auprès desquelles les demandes de protection communautaire des obtentions végétales peuvent être
déposées . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

7. Date de clôture pour des demandes en vue de la prochaine édition du Bulletin officiel  . . . . . . . . . . . . . . .

8. Liste des demandeurs et des titulaires de protection communautaire des obtentions végétales, des obtenteurs
et des mandataires . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

15.2.2004 Bulletin officiel de l’Office communautaire des variétés végétales 1/2004/7FR

Page

13

13

30

30

–

46

–

47

51

51

–

–

65

65

70

80

80

–

–

–

–

–

–

–

86

86

–

87

88

92

98

100

107

108

109

110



INDICE

PARTE A

Capitolo I: Domande  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabella I.1: Domande di tutela comunitaria  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Capitolo II: Denominazioni varietali  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabella II.1: Proposta di denominazione varietale  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabella II.2: Denominationi approvate  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabella II.3: Proposta di modifica di una denominazione varietale approvata  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabella II.4: Approvazione di una nuova denominazione di una varietà protetta  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Capitolo III: Ritiro delle domande  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Capitolo IV: Decisioni  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabella IV.I.1: Concessione della tutela  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabella IV.I.2: Concessione della tutela ai sensi dell’articolo 116 del regolamento (CE) n. 2100/94 del 
Consiglio  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabella IV.2: Rigetto delle domande di tutela . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Capitolo V: Modifiche relative alla persona del richiedente, del mandatario o del titolare della 
tutela  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabella V.1: Modifiche relative alla persona del richiedente o del mandatario . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabella V.2: Modifiche relative alla persona del titolare della tutela o del mandatario  . . . . . . . . . . . . . . .

Capitolo VI: Estinzione della tutela  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabella VI.1: Estinzione della tutela  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Capitolo VII: Licenze obbligatorie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabella VII.1: Domande di licenze obbligatorie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabella VII.2: Revoca delle domande di licenze obbligatorie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabella VII.3: Rigetto delle domande di licenze obbligatorie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabella VII.4: Concessione di licenze obbligatorie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Capitolo VIII: Licenze contrattuali  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabella VIII.1: Licenze contrattuali  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Capitolo IX: Ricorsi  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabella IX.1: Ricorsi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabella IX.2: Decisione sui ricorsi  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Capitolo X: Correzione  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

PARTE B

1. Annuncio n. 1/2004 Accordo tedesco  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2. Annuncio n. 2/2004 Avviso in materia di rinvio dei test  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3. Annuncio n. 3/2004 Avviso concernente le varietà di mela  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

4. Annuncio n. 4/2004 Il questionario tecnico TQ 002 Zea mays L. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

5. Aggiornamento regolare 1/2004 dell'Edizione Speciale del Bollettino Ufficiale dell’U.C.V.V. (S 2) riguardo
la date di chiusura per le domande, nochè  i requisiti per la fornitura di materiale vegetale  . . . . . . . . . . . .

6. Indirizzi ai quali possono essere inviate le domande di privativa comunitaria per ritrovati vegetali  . . . . . .

7. Termine ultimo per la pubblicazione delle domande nella prossima edizione del Bollettino ufficiale  . . . . .

8. Elenco dei richiedenti, dei titolari di una privativa comunitaria per ritrovati vegetali, dei costitutori e dei 
mandatari  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

1/2004/8 Bollettino ufficiale dell’Ufficio comunitario delle varietà vegetali 15.2.2004IT

Pagina

13

13

30

30

–

46

–

47

51

51

–

–

65

65

70

80

80

–

–

–

–

–

–

–

86

86

–

87

88

92

98

100

107

108

109

110



INHOUD

DEEL A

Hoofdstuk I: Aanvragen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabel I.1: Aanvragen van een communautair kwekersrecht  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Hoofdstuk II: Rasbenamingen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabel II.1: Voorstel voor een rasbenaming  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabel II.2: Goedgekeurde benamingen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabel II.3: Voorstel tot wijziging van een goedgekeurde rasbenaming  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabel II.4: Goedkeuring nieuwe benaming voor een beschermd ras  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Hoofdstuk III: Intrekking van aanvragen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Hoofdstuk IV: Beslissingen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabel IV.1.1: Toekenning van een kwekersrecht . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabel IV.1.2: Toekenning van een kwekersrecht overeenkomstig artikel 116 van Verordening (EG) nr. 2100/94
van de Raad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabel IV.2: Afwijzing van aanvragen van een kwekersrecht  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Hoofdstuk V: Wijzigingen betreffende de aanvrager, de vertegenwoordiger voor de procedure of de 
houder van een kwekersrecht  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabel V.1: Wijzigingen betreffende de aanvrager of de vertegenwoordiger voor de procedure  . . . . . . .

Tabel V.2: Wijzigingen betreffende de houder van een kwekersrecht of de vertegenwoordiger voor de
procedure . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Hoofdstuk VI: Beëindiging van een kwekersrecht  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabel VI.1: Beëindiging van een kwekersrecht  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Hoofdstuk VII: Dwanglicenties  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabel VII.1: Aanvragen voor dwanglicenties . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabel VII.2: Intrekking van aanvragen voor dwanglicenties  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabel VII.3: Afwijzing van aanvragen voor dwanglicenties  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabel VII.4: Verlening dwanglicenties  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Hoofdstuk VIII: Contractuele licenties  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabel VIII.1: Contractuele licenties  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Hoofdstuk IX: Beroep  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabel IX.1: Beroep . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabel IX.2: Besluit inzake beroep  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Hoofdstuk X: Verbeteringen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

DEEL B

1. Aankondiging nr. 1/2004 Overeenkomst met Duitsland . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2. Aankondiging nr. 2/2004 betreffende appels  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3. Aankondiging nr. 3/2004 Uitstel van onderzoeksaankondiging . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

4. Aankondiging nr. 4/2004 De technische vragenlijst TQ 002 – Zea mays L.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

5. Het regelmatig bijwerken 1/2004 van de Speciale Uitgave van het Mededelingenblad van het CBS (S2) met
betrekking tot de afsluitdata voor aanvragen en de vereisten voor het indienen van materiaal

6. Adressen waar aanvragen van een communautair kwekersrecht kunnen worden ingediend  . . . . . . . . . . . .

7. Uiterste datum van de aanvragen voor opneming in het volgende nummer van het Mededelingenblad  . . . .

8. Lijst van aanvragers en houders van een communautair kwekersrecht, van kwekers en van vertegenwoordigers
voor de procedure  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

15.2.2004 Mededelingenblad van het Communautair Bureau voor plantenrassen 1/2004/9NL

Pagina

13

13

30

30

–

46

–

47

51

51

–

–

65

65

70

80

80

–

–

–

–

–

–

–

86

86

–

87

88

92

98

100

107

108

109

110



ÍNDICE

PARTE A

Capítulo I: Pedidos  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Quadro I.1: Pedidos de protecção comunitária  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Capítulo II: Denominações varietais  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Quadro II.1: Proposta para uma denominação varietal  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Quadro II.2: Denominações aprovadas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Quadro II.3: Proposta para alterar uma denominação varietal aprovada  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Quadro II.4: Adopção de uma nova denominação para uma variedade protegida . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Capítulo III: Retirada de pedidos  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Capítulo IV: Decisões  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Quadro IV.1.1: Concessão de protecção  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Quadro IV.1.2: Concessão de protecção ao abrigo do artigo 116.° do Regulamento (CE) n.° 2100/94 do 
Conselho  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Quadro IV.2: Recusa de pedidos de protecção  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Capítulo V: Alterações relativas a requerentes, a representantes para fins processuais ou titulares de 
direitos  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Quadro V.1: Alterações relativas a requerentes ou a seus representantes para fins processuais  . . . . . . . . .

Quadro V.2: Alterações relativas a titulares de direitos ou seus representantes para fins processuais  . . . .

Capítulo VI: Extinção da protecção  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Quadro VI.1: Extinção da protecção  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Capítulo VII: Direitos de exploração obrigatória  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Quadro VII.1: Pedidos de direitos de exploração obrigatória . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Quadro VII.2: Anulação de pedidos de direitos de exploração obrigatória  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Quadro VII.3: Recusa de pedidos de direitos de exploração obrigatória . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Quadro VII.4: Concessões de direitos de exploração  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Capítulo VIII: Direitos de exploração contratual  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Quadro VIII.1: Direitos de exploração contratual  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Capítulo IX: Recursos  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Quadro IX.1: Recursos  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Quadro IX.2: Decisões dos recursos interpostos  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Capítulo X: Correcção  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

PARTE B

1. Aviso n.° 1/2004 Acordo celebrado com a Alemanha  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2. Aviso n.° 2/2004 relativo aos exames de maçãs  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3. Aviso n.° 3/2004 relativo ao adiamento de exames  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

4. Aviso n.° 4/2004 Questionário técnico TQ 002 Zea mays L.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

5. Actualização regular 1/2004 da edição especial da Gazeta Oficial do ICVV (S2) relativa às datas-limite de
encerramento dos pedidos e dos requisitos para apresentação do material . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

6. Endereços onde podem ser apresentados pedidos de protecção comunitária das obtenções vegetais  . . . . . .

7. Data-limite para pedidos com vista à próxima edição da Gazeta Oficial  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

8. Lista dos requerentes e titulares de protecção comunitária das obtenções vegetais, dos obtentores e dos 
representantes para efeitos processuais  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

1/2004/10 Gazeta Oficial do Instituto Comunitário das Variedades Vegetais 15.2.2004PT

Página

13

13

30

30

–

46

–

47

51

51

–

–

65

65

70

80

80

–

–

–

–

–

–

–

86

86

–

87

88

92

98

100

107

108

109

110



SISÄLTÖ

OSA A

Luku I: Hakemukset  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Taulukko I.1: Hakemukset suojaamisesta yhteisön tasolla  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Luku II: Lajikenimet  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Taulukko II.1: Ehdotus lajikenimitykseksi  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Taulukko II.2: Hyräksytyt nimitykset . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Taulukko II.3: Ehdotus hyväksytyn lajikenimityksen muuttamiseksi  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Taulukko II.4: Suojatun lajikkeen uuden nimityksen hyväksyntä  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Luku III: Hakemusten peruuttaminen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Luku IV: Päätökset  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Taulukko IV.1.1: Suojaamisen myöntäminen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Taulukko IV.1.2: Suojaamisen myöntäminen neuvoston asetuksen (EY) N:o 2100/94 116 artiklan mukaisesti

Taulukko IV.2: Suojaamista koskevien hakemusten hylkääminen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Luku V: Hakijaa, menettelyyn valtuutettua edustajaa tai suojaamisen omistajaa koskevat 
muutokset  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Taulukko V.1: Hakijaa tai menettelyyn valtuutettuja edustajia koskevat muutokset . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Taulukko V.2: Suojaamisen omistajia tai menettelyyn valtuutettuja edustajia koskevat muutokset . . . . . . . .

Luku VI: Suojaamisen raukeaminen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Taulukko VI.1: Suojaamisen raukeaminen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Luku VII: Velvoittavat käyttöoikeudet  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Taulukko VII.1: Velvoittavia käyttöoikeuksia koskevat hakemukset . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Taulukko VII.2: Velvoittavia käyttöoikeuksia koskevien hakemusten peruutukset . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Taulukko VII.3: Velvoittavia käyttöoikeuksia koskevien hakemusten hylkäykset  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Taulukko VII.4: Myönnetyt velvoittavat käyttöoikeudet  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Luku VIII: Sopimukseen perustuvat käyttöoikeudet  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Taulukko VIII.1: Sopimukseen perustuvat käyttöoikeudet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Luku IX: Valitukset  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Taulukko IX.1: Valitukset  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Taulukko IX.2: Valituksia koskevat päätökset  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Luku X: Oikaisut  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

OSA B

1. Ilmoitus 1/2004 Saksa sopinus  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2. Omenaita koskeva Ilmoitus 2/2004  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3. Tutkimuksen siirtämistä koskeva Ilmoitus 3/2004  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

4. Ilmoitus 4/2004 Tekninen kyselykaavake TQ 002 – Zea mays L. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

5. Aineiston toimittamista 1/2004 koskevien yhteisön kasvilajikeviraston vaatimusten säännöllinen päivitys  .

6. Osoitteet, joihin yhteisön kasvinjalostajanoikeuksia koskevat hakemukset voidaan lähettää  . . . . . . . . . . . .

7. Hakemusten viimeinen jättöpäivä virallisen lehden seuraavaa numeroa varten  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

8. Hakijoiden, yhteisön kasvinjalostajanoikeuksien omistajien, jalostajien ja menettelyyn valtuutettujen 
edustajien luettelo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

15.2.2004 Yhteisön kasvilajikeviraston virallinen lehti 1/2004/11FI

Sivu

13

13

30

30

–

46

–

47

51

51

–

–

65

65

70

80

80

–

–

–

–

–

–

–

86

86

–

87

88

92

98

100

107

108

109

110



INNEHÅLLSFÖRTECKNING

DEL A

Kapitel I: Ansökningar  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabell I.1: Ansökningar om gemenskapens växtförädlarrätt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kapitel II: Sortbenämningar  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabell II.1: Förslag till sortbenämning  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabell II.2: Godkände benämningar  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabell II.3: Förslag till ändring av en godkänd sortbenämning  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabell II.4: Godkännande av en ny benämning på en skyddad sort  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kapitel III: Återtagande av ansökningar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kapitel IV: Beslut  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabell IV.1.1: Beviljande av växtförädlarrätt  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabell IV.1.2: Beviljande av växtförädlarrätt enligt artikel 116 i rådets förordning (EG) nr 2100/94 . . . . . .

Tabell IV.2: Avslag på ansökningar om växtförädlarrätt  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kapitel V: Förändringar beträffande den person som ansökt, fullmaktsinnehavaren eller den person
som innehar växtförädlarrätt  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabell V.1: Förändringar beträffande den person som ansökt eller fullmaktsinnehavaren  . . . . . . . . . . . .

Tabell V.2: Förändringar beträffande den person som innehar växtförädlarrätt eller fullmaktsinnehavaren

Kapitel VI: Upphörande av växtförädlarrätt  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabell VI.1: Upphörande av växtförädlarrätt  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kapitel VII: Tvångslicenser  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabell VII.1: Ansökningar om tvångslicenser . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabell VII.2: Återtagande av ansökningar om tvångslicenser  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabell VII.3: Avslag på ansökningar om tvångslicenser  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabell VII.4: Beviljande av tvångslicenser  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kapitel VIII: Avtalade licenser  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabell VIII.1: Avtalade licenser  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kapitel IX: Överklaganden  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabell IX.1: Överklaganden  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tabell IX.2: Beslut om överklagandena  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kapitel X: Rättelser  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

DEL B

1. Meddelande nr 1/2004 Tyskt avtal  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2. Meddelande nr 2/2004 om äpplesorter  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3. Meddelande nr 3/2004 om senareläggning av provningar  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

4. Meddelande nr 4/2004 Det tekniska frågeformuläret TQ 002 – Zea mays L. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

5. Regelbunden uppdatering 1/2004 av den sârskilda utgåvan av växtsortsmyndighetens officiella tidskrift (S2)
angående slutdatum fôr ansôkanden och villkor fôr ôverfôrande av plantmaterial  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

6. Adresser som ansökningar om växtförädlarrätt kan skickas till  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

7. Sista datum för ansökningar för publicering i Officiella tidskriftens nästa nummer  . . . . . . . . . . . . . . . . . .

8. Förteckning över sökande och innehavare av gemenskapens växtförädlarrätt, förädlare och ombud  . . . . . .

1/2004/12 Officiell tidskrift för Gemenskapens växtsortsmyndighet 15.2.2004SV

Sida

13

13

30

30

–

46

–

47

51

51

–

–

65

65

70

80

80

–

–

–

–

–

–

–

86

86

–

87

88

92

98

100

107

108

109

110



PARTE A / DEL A / TEIL A / ΜΕΡ�Σ A / PART A / PARTIE A / PARTE A / DEEL A / PARTE A / OSA A / DEL A

Capítulo I: Solicitudes / Kapitel I: Ansøgninger / Kapitel I: Anträge / Κε�	λαι Ι: Αιτ�σεις / Chapter I: Applications / Chapitre I:
Demandes / Capitolo I: Domande / Hoofdstuk I: Aanvragen / Capítulo I: Pedidos / Luku I: Hakemukset / Kapitel I: Ansökningar

Cuadro I.1: Solicitudes de protección comunitaria / Tabel I.1: Ansøgninger om EF-sortsbeskyttelse / Tabelle I.1: Anträge auf gemeinschaftlichen
Sortenschutz / Π�νακας Ι.1: Α�τηση κ�ιν�τικ�ς πρ�στασ�ας / Table I.1: Applications for Community protection / Table I.1: Demandes de 

protection communautaire / Tabella I.1: Domande di tutela comunitaria / Tabel I.1: Aanvragen van een communautair kwekersrecht / Quadro I.1:
Pedidos de protecção comunitária / Taulukko I.1: Hakemukset suojaamisesta yhteisön tasolla / Tabell I.1: Ansökningar om växtförädlarrätt

15.2.2004 Capítulo I / Kapitel I / Kapitel I / Κε��λαι� Ι / Chapter I / Chapitre I / Capitolo I / Hoofdstuk I / Capítulo I / Luku I / Kapitel I 1/2004/13

a: Número de expediente / Sagsnummer / Akten-
zeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File number /
Numéro de dossier / Numero di pratica /
Dossiernummer / Número de processo / Rekisteri-
numero / Ansökningsnummer

b: Fecha de solicitud / Ansøgningsdato / Antragstag /
Ηµερ�µην�α α�τησης / Date of application / 
Date de demande / Data della domanda / Datum
van aanvraag / Data do pedido / Hakemuksen jättö-
päivä / Ansökningsdag

c: Fecha del derecho de prioridad / Prioritetsdato /
Tag des Zeitvorrangs / Ηµερ�µην�α πρ�τε-
ραι�τητας / Date of priority / Date du droit de
priorité / Data prioritaria / Datum recht van voor-
rang / Data do direito de prioridade / Etuoikeus-
päivä / Prioritetsdag

Designación provisional / Foreløbig betegnelse /
Vorläufige Bezeichnung / Πρ�σωριν� περιγρα�� /
Provisional designation / Désignation provisoire /
Designazione provvisoria / Voorlopige aanduiding /
Designação provisória / Väliaikainen nimi / Preliminär
beteckning

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente / Aanvrager /
Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante legal / Befuldmægtiget / Verfah-
rensvertreter / Αντ�κλητ�ς / Procedural represen-
tative / Mandataire / Mandatario / Vertegenwoor-
diger voor de procedure / Representante para efei-
tos processuais / Valtuutettu henkilö / Ombud
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1 32 1 32

Acacia cognata Domin.
a: 2004/0001 a: 04511 limelight
b: 02/12/2003 b: 04511
c: c: 02870

Actinidia Lindl.
a: 2003/2524 a: 04509 tsechelidis
b: 31/12/2003 b: 04509
c: c: 04510

Agapanthus L’Herit
a: 2003/2126 a: 04435 bb
b: 17/11/2003 b: 04435
c: c: 02334

Ageratum L. houstonianum
a: 2003/1859 a: 02871 ag-7
b: 13/11/2003 b: 02871
c: c:

Allium cepa L. var.ascalonicum
a: 2003/1857 a: 04410 red gourmet
b: 11/11/2003 b: 04410
c: c:

a: 2003/1858 a: 04410 elegance
b: 11/11/2003 b: 04410
c: c:

a: 2003/2225 a: 03665 ajs 12
b: 25/11/2003 b: 03665
c: c:

Allium cepa L. var. cepa L.
a: 2003/2458 a: 04504 bila
b: 24/12/2003 b: 04504
c: c: 04505

Allium porrum L.
a: 2003/2460 a: 00072 opr.0276
b: 24/12/2003 b: 00072
c: c:

a: 2003/2461 a: 00072 opr.0273
b: 24/12/2003 b: 00072
c: c:

a: 2003/2462 a: 00072 opr.0271
b: 24/12/2003 b: 00072
c: c:

Aloe aristata Haw.
a: 2003/2282 a: 04463 th004
b: 15/12/2003 b: 03627
c: c: 00423

Alstroemeria L.
a: 2003/2423 a: 02460 5673-25
b: 22/12/2003 b: 02460
c: c:

Angelonia Humb. et Bonpl.
a: 2003/2175 a: 00633 balangloud
b: 18/11/2003 b: 01208
c: c: 00423

a: 2003/2176 a: 00633 balangbeke
b: 18/11/2003 b: 00908
c: c: 00423

a: 2003/2177 a: 00633 balangroki
b: 18/11/2003 b: 01208
c: c: 00423
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Anthurium Schott.
a: 2003/2203 a: 01393 rijn200031
b: 20/11/2003 b: 01393
c: c: 01903

a: 2003/2204 a: 01393 rijn200109
b: 20/11/2003 b: 01393
c: c: 01903

Ardisia SW.
a: 2003/2155 a: 04439 koreana
b: 27/11/2003 b: 04439
c: c: 01903

Argyranthemum frutescens (L.) Schultz Bip.
a: 2003/2350 a: 04045 m918d
b: 08/12/2003 b: 04045
c: c: 03663

a: 2003/2381 a: 00633 ohar01245
b: 15/12/2003 b: 04444
c: c: 00423

a: 2003/2382 a: 00633 ohar01241
b: 15/12/2003 b: 04444
c: c: 00423

a: 2003/2383 a: 00633 ohar01240
b: 15/12/2003 b: 04444
c: c: 00423

a: 2003/2384 a: 00633 ohar0132
b: 15/12/2003 b: 04444
c: c: 00423

a: 2003/2444 a: 03325 sg 40006
b: 22/12/2003 b: 03325
c: c:

a: 2003/2446 a: 03325 sg 40004
b: 22/12/2003 b: 03325
c: c:

Begonia-Elatior-Hybrids
a: 2003/2158 a: 04443 a03-02
b: 18/11/2003 b: 00555
c: c: 00423

a: 2003/2159 a: 04443 a03-03
b: 18/11/2003 b: 00555
c: c: 00423

a: 2003/2160 a: 04443 a03-01
b: 18/11/2003 b: 00555
c: c: 00423

a: 2003/2161 a: 04443 a03-04
b: 18/11/2003 b: 00555
c: c: 00423

a: 2003/2198 a: 04443 a03-06
b: 20/11/2003 b: 00555
c: c: 00423

a: 2003/2199 a: 04443 a03-08
b: 20/11/2003 b: 00555
c: c: 00423

a: 2003/2200 a: 04443 a03-05
b: 20/11/2003 b: 00555
c: c: 00423

Berberis L
a: 2003/2222 a: 04452 yanbur
b: 24/11/2003 b: 04452
c: c: 01110

Bidens L.
a: 2003/2190 a: 04071 fp02-09ep-1
b: 01/12/2003 b: 04426
c: c: 00082

Bougainvillea Comm.
a: 2003/2047 a: 04424 boug-02/1
b: 07/11/2003 b: 04424
c: c: 00423

Brassica oleracea L. convar. botrytis (L.) Alef. var. botrytis
a: 2003/2463 a: 00072 ob.kt38ac
b: 24/12/2003 b: 00072
c: c:

Brassica oleracea L. var. capitata L. f. alba DC
a: 2003/1753 a: 04075 wgp 56-1755
b: 04/11/2003 b: 04075
c: c: 02329

a: 2003/1754 a: 04075 wgp 56-1756
b: 04/11/2003 b: 04075
c: c: 02329

Bracteantha bracteata Anderb. and Haegi
a: 2003/2162 a: 00633 ohboo3790
b: 18/11/2003 b: 04444
c: c: 00423

a: 2003/2348 a: 04475 99-078
b: 08/12/2003 b: 04476
c: c: 03663

Briza media L.
a: 2003/2353 a: 01598 russells silver
b: 29/12/2003 b: 01598
c: c:

Brassica napus L. emend. Metzg.
a: 2003/2078 a: 02761 nsl 01/81
b: 27/11/2003 b: 02761
c: c: 01394

a: 2003/2079 a: 02761 lbn 241/76
b: 27/11/2003 b: 02761
c: c: 01394

a: 2003/2080 a: 02761 lbn 241/78
b: 27/11/2003 b: 02761
c: c: 01394

Brugmansia Pers.
a: 2003/1919 a: 02133 snowbank
b: 20/11/2003 b: 02133
c: c: 02334

Calibrachoa
a: 2003/2005 a: 00139 9016
b: 04/11/2003 b: 00139
c: c: 00943

a: 2003/2006 a: 00139 9023
b: 04/11/2003 b: 00139
c: c: 00943

a: 2003/2007 a: 00139 9024
b: 04/11/2003 b: 00139
c: c: 00943
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a: 2003/2049 a: 04071 fp02-30ep-1
b: 07/11/2003 b: 01241
c: c: 00082

a: 2003/2050 a: 04071 fp01-32ep-01
b: 07/11/2003 b: 01241
c: c: 00082

a: 2003/2334 a: 03661 sb 100
b: 11/12/2003 b: 02391
c: c: 03663

a: 2003/2335 a: 03661 sb 28
b: 11/12/2003 b: 02391
c: c: 03663

a: 2003/2370 a: 04464 kakegawa s43
b: 11/12/2003 b: 01020
c: c:

Campanula x haylodgensis hort.
a: 2003/1847 a: 02849 10.02.277
b: 14/11/2003 b: 04373
c: c: 00003

a: 2003/1848 a: 02849 910.02.2273
b: 14/11/2003 b: 04373
c: c: 00003

a: 2003/1849 a: 02849 928.03.3012
b: 14/11/2003 b: 04373
c: c: 00003

Carex siderosticha Hance
a: 2003/1917 a: 02133 lemon zest
b: 20/11/2003 b: 02133
c: c: 02334

Chrysanthemum
a: 2003/1826 a: 03888 e-0-106
b: 21/11/2003 b: 03888
c: c: 02321

a: 2003/1827 a: 03888 r-1-248
b: 21/11/2003 b: 03888
c: c: 02321

a: 2003/1960 a: 00116 cba3
b: 13/11/2003 b: 04415
c: c: 04115

a: 2003/1961 a: 00116 cba4
b: 13/11/2003 b: 04416
c: c: 04115

a: 2003/1962 a: 00116 cba5
b: 13/11/2003 b: 04416
c: c: 04115

a: 2003/1963 a: 00116 cba6
b: 13/11/2003 b: 04416
c: c: 04115

a: 2003/1964 a: 00116 cba7
b: 13/11/2003 b: 04416
c: c: 04115

a: 2003/2094 a: 00121 yoart
b: 13/11/2003 b: 00616
c: c: 00423

a: 2003/2095 a: 00320 98.343.03/01
b: 13/11/2003 b: 02676
c: c: 00423

a: 2003/2096 a: 00320 00.4758.04
b: 13/11/2003 b: 02676
c: c: 00423

a: 2003/2097 a: 00320 01.5651.05
b: 13/11/2003 b: 02676
c: c: 00423

a: 2003/2098 a: 00320 01.6038.10
b: 13/11/2003 b: 02676
c: c: 00423

a: 2003/2099 a: 00320 98.136.02/01
b: 13/11/2003 b: 02676
c: c: 00423

a: 2003/2100 a: 00320 01.6018.05
b: 13/11/2003 b: 02676
c: c: 00423

a: 2003/2101 a: 00320 99.4120.01/2
b: 13/11/2003 b: 02676
c: c: 00423

a: 2003/2121 a: 02545 hk-2304
b: 14/11/2003 b: 00435
c: c: 00423

a: 2003/2191 a: 00121 sunny yoursula
b: 20/11/2003 b: 03171
c: c: 00423

a: 2003/2192 a: 00121 sunny yogretchen
b: 20/11/2003 b: 03171
c: c: 00423

a: 2003/2193 a: 00121 festive yoursula
b: 20/11/2003 b: 03171
c: c: 00423

a: 2003/2194 a: 00121 yocecilia
b: 20/11/2003 b: 03171
c: c: 00423

a: 2003/2195 a: 00121 yocamille
b: 20/11/2003 b: 03171
c: c: 00423

a: 2003/2296 a: 03825 xxs
b: 04/12/2003 b: 00250
c: c: 04024

a: 2003/2310 a: 04106 boxalda
b: 05/12/2003 b: 02348
c: c: 00423

a: 2003/2311 a: 04106 bazcasimir
b: 05/12/2003 b: 02348
c: c: 00423

a: 2003/2312 a: 04106 boxtipo
b: 05/12/2003 b: 02348
c: c: 00423

a: 2003/2313 a: 04106 boxtisy
b: 05/12/2003 b: 02348
c: c: 00423

a: 2003/2314 a: 04106 boxtiphon
b: 08/12/2003 b: 02348
c: c: 00423
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a: 2003/2315 a: 04106 bazalsa
b: 08/12/2003 b: 02348
c: c: 00423

a: 2003/2316 a: 04106 boxtipik
b: 08/12/2003 b: 02348
c: c: 00423

a: 2003/2317 a: 04106 boxboublanc
b: 08/12/2003 b: 02348
c: c: 00423

a: 2003/2318 a: 04106 boxtictac
b: 08/12/2003 b: 02348
c: c: 00423

a: 2003/2319 a: 04106 bulcigal
b: 08/12/2003 b: 02348
c: c: 00423

a: 2003/2320 a: 04106 bazyagold
b: 08/12/2003 b: 02348
c: c: 00423

a: 2003/2321 a: 04106 bulkantora
b: 08/12/2003 b: 02348
c: c: 00423

a: 2003/2322 a: 04106 bilabo
b: 08/12/2003 b: 02348
c: c: 00423

a: 2003/2323 a: 04106 boxtibou
b: 08/12/2003 b: 02348
c: c: 00423

a: 2003/2324 a: 04106 bilgobi
b: 08/12/2003 b: 02348
c: c: 00423

a: 2003/2325 a: 04106 boxtimothee
b: 08/12/2003 b: 02348
c: c: 00423

a: 2003/2326 a: 04106 bazyalilas
b: 08/12/2003 b: 02348
c: c: 00423

a: 2003/2374 a: 01571 99031
b: 12/12/2003 b: 03810
c: c: 00423

a: 2003/2375 a: 01571 20066
b: 12/12/2003 b: 03810
c: c: 00423

a: 2003/2376 a: 01571 20100
b: 12/12/2003 b: 03810
c: c: 00423

a: 2003/2377 a: 01571 99162
b: 12/12/2003 b: 03810
c: c: 00423

a: 2003/2378 a: 01571 99138
b: 12/12/2003 b: 03810
c: c: 00423

a: 2003/2379 a: 01571 20141
b: 12/12/2003 b: 03810
c: c: 00423

a: 2003/2380 a: 01571 20014
b: 12/12/2003 b: 03810
c: c: 00423

a: 2003/2385 a: 00638 anlymp white
b: 15/12/2003 b: 00638
c: c: 00423

a: 2003/2429 a: 00121 richland
b: 22/12/2003 b: 01052
c: c: 00423

a: 2003/2430 a: 00121 auckland
b: 22/12/2003 b: 01052
c: c: 00423

Chrysanthemum
a: 2003/2492 a: 00116 cba 8
b: 24/12/2003 b: 04416
c: c: 04115

a: 2003/2493 a: 00116 cba 9
b: 24/12/2003 b: 04115
c: c: 04416

a: 2003/2518 a: 04347 01-0039
b: 31/12/2003 b: 02660
c: c:

a: 2003/2519 a: 04347 01-0033
b: 31/12/2003 b: 02660
c: c:

a: 2003/2520 a: 04347 01-2001
b: 31/12/2003 b: 02660
c: c:

a: 2003/2521 a: 04347 01-0022
b: 31/12/2003 b: 02660
c: c:

Cichorium endivia L.
a: 2003/2045 a: 00088 11-901 rz
b: 28/11/2003 b: 00088
c: c:

a: 2003/2046 a: 00088 11-950 rz
b: 28/11/2003 b: 00088
c: c:

a: 2003/2421 a: 04116 b 48-16
b: 17/12/2003 b: 04116
c: c: 01113

a: 2003/2422 a: 04116 F 52-16
b: 17/12/2003 b: 04116
c: c: 01113

Clematis L.
a: 2003/2357 a: 03336/00081 evipo015
b: 10/12/2003 b: 03336/00081
c: c: 03735

Coreopsis rosea
a: 2003/2130 a: 02595 heavens gate
b: 17/11/2003 b: 02595
c: c: 02334

Crassula L.
a: 2003/2283 a: 04463 compacta
b: 01/12/2003 b: 03627
c: c: 00423
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Cucumis melo L.
a: 2003/2145 a: 00097 drg 2001
b: 17/11/2003 b: 00097
c: c: 04438

Cucumis sativus L.
a: 2003/2490 a: 02457 asl 270
b: 24/12/2003 b: 02457
c: c:

a: 2003/2491 a: 02457 asl 69
b: 24/12/2003 b: 02457
c: c:

Cuphea P. Browne
a: 2003/2388 a: 03592 ung cu04
b: 15/12/2003 b: 03592
c: c: 00441

Cymbidium Sw.
a: 2003/2390 a: 04486 pf0001
b: 15/12/2003 b: 04486
c: c: 01903

a: 2003/2427 a: 04486 s 544
b: 22/12/2003 b: 04486
c: c: 01903

Cynara scolymus L.
a: 2003/2401 a: 00689/02701 nun 9415
b: 16/12/2003 b: 00689/02701
c: c:

a: 2003/2402 a: 00689/02701 nun 3007 ar
b: 16/12/2003 b: 02701/00689
c: c:

a: 2003/2403 a: 02701 nun 9444
b: 16/12/2003 b: 02701
c: c:

Dahlia Cav.
a: 2003/1973 a: 02871 22.1143
b: 13/11/2003 b: 02871
c: c:

a: 2003/1974 a: 02871 23.8987
b: 13/11/2003 b: 02871
c: c:

a: 2003/1975 a: 02871 23.4100
b: 13/11/2003 b: 02871
c: c:

a: 2003/1979 a: 02871 20.2881-3
b: 13/11/2003 b: 02871
c: c:

a: 2003/1980 a: 02871 98.1591
b: 13/11/2003 b: 02871
c: c:

a: 2003/1981 a: 02871 99.3955
b: 13/11/2003 b: 02871
c: c:

a: 2003/2358 a: 01691 ps1
b: 10/12/2003 b: 01691
c: c: 00423

Delphinium L.
a: 2003/2122 a: 04432/04433 8482
b: 24/12/2003 b: 04432/04433
c: c: 02100

Dianthus L.
a: 2003/2057 a: 00942 200-361pfv
b: 07/11/2003 b: 00942
c: c: 01334

a: 2003/2058 a: 00942 200-344 pg
b: 07/11/2003 b: 00942
c: c: 01334

a: 2003/2240 a: 00942 999306
b: 24/12/2003 b: 00942
c: 30/09/2003 c: 04455

a: 2003/2241 a: 00942 98-3-41
b: 24/12/2003 b: 00942
c: c: 04455

Diascia Link et Otto
a: 2003/2178 a: 00633 balwincor
b: 18/11/2003 b: 04304
c: c: 00423

a: 2003/2179 a: 00633 balwhiswhit
b: 18/11/2003 b: 04304
c: c: 00423

Diascia barberae Hook.
a: 2003/2438 a: 03325 sg 40051
b: 22/12/2003 b: 03325
c: c:

a: 2003/2439 a: 03325 sg 40050
b: 22/12/2003 b: 03325
c: c:

a: 2003/2440 a: 03325 sg 40009
b: 22/12/2003 b: 03325
c: c:

Diascia barberae
a: 2003/2180 a: 00633 balwinlapi
b: 18/11/2003 b: 04304
c: c: 00423

Eriocaulon L.
a: 2003/2279 a: 04462 carni01
b: 10/12/2003 b: 04462
c: c: 01903

Erysimum L.
a: 2003/2223 a: 00742 pastel patchwork
b: 24/11/2003 b: 00742
c: c: 01110

Euphorbia milii Des Moul.
a: 2003/2072 a: 01578 athena
b: 01/12/2003 b: 01578
c: c:

Euphorbia pulcherrima Willd. ex Klotzsch.
a: 2003/2387 a: 00012 fiselfi marble
b: 15/12/2003 b: 00377
c: c:

a: 2003/2459 a: 00168 eckalon
b: 24/12/2003 b: 03692
c: c: 00199

Foeniculum vulgare P. Mill.
a: 2003/2295 a: 04075 wil 60-1013
b: 03/12/2003 b: 04075
c: c: 02329
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Gaillardia pulchella Foug.
a: 2003/2181 a: 00633 baltorflam
b: 18/11/2003 b: 01208
c: c: 00423

a: 2003/2182 a: 00633 baltoryell
b: 18/11/2003 b: 01208
c: c: 00423

Gaillardia aristata Pursh
a: 2003/2224 a: 04454 cottorl
b: 24/11/2003 b: 04454
c: c: 01110

Gaura lindheimeri Engelm.et A.Gray
a: 2003/2349 a: 03491 x99.1-20
b: 08/12/2003 b: 01561
c: c: 03663

a: 2003/2445 a: 03325 sg 40010
b: 22/12/2003 b: 03325
c: c:

Gazania rigens (L.) Gaertn.
a: 2003/2414 a: 03491 nx152.1
b: 18/12/2003 b: 04005
c: c: 02318

a: 2003/2415 a: 03491 nx99.357.1
b: 18/12/2003 b: 04005
c: c: 02318

Gentiana L.
a: 2003/1833 a: 04404 diana
b: 20/11/2003 b: 04404
c: c:

Gladiolus L.
a: 2003/1982 a: 03045 26-18
b: 10/12/2003 b: 03045
c: c: 04189

a: 2003/2250 a: 04457 96-4960-15
b: 28/11/2003 b: 04457
c: c:

a: 2003/2251 a: 04457 96-5200-1
b: 28/11/2003 b: 04457
c: c:

a: 2003/2252 a: 04457 96-4948-25
b: 28/11/2003 b: 04457
c: c:

a: 2003/2253 a: 04457 96-4948-20
b: 28/11/2003 b: 04457
c: c:

a: 2003/2254 a: 04457 91-1-13
b: 28/11/2003 b: 04457
c: c:

a: 2003/2255 a: 04457 95-249-1
b: 28/11/2003 b: 04457
c: c:

a: 2003/2256 a: 04457 96-4974-1
b: 28/11/2003 b: 04457
c: c:

a: 2003/2257 a: 04457 96-5001-2
b: 28/11/2003 b: 04457
c: c:

a: 2003/2258 a: 04457 96-4297-1
b: 28/11/2003 b: 04457
c: c:

a: 2003/2259 a: 04457 96-4960-3
b: 28/11/2003 b: 04457
c: c:

Gossypium hirsutum L.
a: 2003/2017 a: 04422/04421 hila
b: 04/11/2003 b: 04422/04421
c: c: 00441

a: 2003/2018 a: 04421/04422 hadas
b: 04/11/2003 b: 04422/04421
c: c: 00441

a: 2003/2359 a: 04482 8m007
b: 10/12/2003 b: 04483
c: c: 00804

a: 2003/2360 a: 04482 gc360
b: 10/12/2003 b: 04484
c: c: 00804

a: 2003/2361 a: 04482 gc350
b: 10/12/2003 b: 04484
c: c: 00804

a: 2003/2362 a: 04482 st 468
b: 10/12/2003 b: 04483
c: c: 00804

Grevillea robusta A. Cunn. ex R. Br.
a: 2003/2123 a: 04434 mont tamborita
b: 17/11/2003 b: 04434
c: 25/11/2002 c: 00423

Helianthus annuus L.
a: 2003/2091 a: 03556 rs30686
b: 12/11/2003 b: 03556
c: c:

a: 2003/2092 a: 03556 rs63664
b: 12/11/2003 b: 03556
c: c:

Heliotropium arborescens L.
a: 2003/2029 a: 00849 helio 0901
b: 15/12/2003 b: 00849
c: c:

Helleborus L.
a: 2003/2068 a: 01993 he 780
b: 30/10/2003 b: 01993
c: 20/05/2003 c:

a: 2003/2069 a: 01993 he 781
b: 30/10/2003 b: 01993
c: 20/05/2003 c:

a: 2003/2070 a: 01993 he 7802
b: 30/10/2003 b: 01993
c: 20/05/2003 c:

a: 2003/2071 a: 01993 he 7803
b: 30/10/2003 b: 01993
c: 20/05/2003 c:

a: 2003/2205 a: 01993 he 7804
b: 12/11/2003 b: 01993
c: c:
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a: 2003/2206 a: 01993 he 7805
b: 12/11/2003 b: 01993
c: c:

Helenium autumnale L.
a: 2003/2038 a: 00849 limero
b: 15/12/2003 b: 00849
c: c:

Heuchera L.
a: 2003/1918 a: 02133 obsidian
b: 10/11/2003 b: 02133
c: c: 02334

Hordeum vulgare L. sensu lato
a: 2003/2075 a: 02761 nsl 98-6042
b: 27/11/2003 b: 02761
c: c: 01394

a: 2003/2076 a: 02761 nsl 99-6738
b: 27/11/2003 b: 02761
c: c: 01394

a: 2003/2077 a: 02761 nsl 99-8088
b: 27/11/2003 b: 02761
c: c: 01394

a: 2003/2102 a: 00186 sw 2546
b: 24/12/2003 b: 00478
c: c:

a: 2003/2242 a: 02761 nsl 00-3653
b: 27/11/2003 b: 02761
c: c: 01394

a: 2003/2243 a: 02761 nsl 00-5033
b: 27/11/2003 b: 02761
c: c: 01394

a: 2003/2244 a: 02761 nsl 01-4503
b: 27/11/2003 b: 02761
c: c: 01394

a: 2003/2245 a: 02761 nsl 01-4505
b: 27/11/2003 b: 02761
c: c: 01394

a: 2003/2261 a: 04167 e 95229-512
b: 01/12/2003 b: 04167
c: c:

a: 2003/2265 a: 04167 o 96022-527
b: 01/12/2003 b: 04167
c: c:

a: 2003/2297 a: 00186 sw 2871
b: 04/12/2003 b: 00478
c: c:

a: 2003/2392 a: 01576 ld 2006
b: 15/12/2003 b: 01576
c: c:

a: 2003/2424 a: 00062 mandolin
b: 22/12/2003 b: 00062
c: c: 00007

a: 2003/2525 a: 00058 cpbt b58
b: 24/12/2003 b: 00058
c: c:

a: 2004/0027 a: 00038 lp 1124.1.99
b: 23/12/2003 b: 03756
c: c:

Hosta Tratt.
a: 2003/2131 a: 02595 grand marquee
b: 17/11/2003 b: 02595
c: c: 02334

a: 2003/2201 a: 01431 christmas candy
b: 20/11/2003 b: 01431
c: c: 02334

Hosta sieboldiana Engl.
a: 2003/2133 a: 02595 time tunnel
b: 17/11/2003 b: 02595
c: c: 02334

Hydrangea macrophylla (Thunb. ex Murr.)
a: 2003/2249 a: 04456 green star
b: 28/11/2003 b: 04456
c: c:

Hydrangea paniculata Siebold
a: 2003/2002 a: 04419 v-sch/01
b: 03/11/2003 b: 04419
c: c:

a: 2003/2125 a: 01748 b-v/02
b: 17/11/2003 b: 01748
c: c:

Impatiens L.
a: 2003/2168 a: 00633 balfusglo
b: 18/11/2003 b: 04445/04529
c: c: 00423

a: 2003/2169 a: 00633 balfusnset
b: 18/11/2003 b: 04445/04529
c: c: 00423

a: 2003/2170 a: 00633 balfusheat
b: 18/11/2003 b: 04445/04530
c: c: 00423

a: 2003/2171 a: 00633 balfusradn
b: 18/11/2003 b: 04445/04529
c: c: 00423

a: 2003/2172 a: 00633 balfusinred
b: 18/11/2003 b: 04445/04530
c: c: 00423

Impatiens-New-Guinea-Hybrids
a: 2003/2003 a: 03226 grüneu9
b: 03/11/2003 b: 02720
c: c: 00423

a: 2003/2004 a: 03226 grüneu17
b: 03/11/2003 b: 02720
c: c: 00423

a: 2003/2165 a: 00633 balcelichey
b: 18/11/2003 b: 03216
c: c: 00423

a: 2003/2166 a: 00633 balcelipurt
b: 18/11/2003 b: 03216
c: c: 00423

a: 2003/2167 a: 00633 balcebpiel
b: 18/11/2003 b: 03216
c: c: 00423

Impatiens walleriana Hook.
a: 2003/2163 a: 00633 balpixotse
b: 18/11/2003 b: 03217
c: c: 00423
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a: 2003/2164 a: 00633 balolerose
b: 18/11/2003 b: 03217
c: c: 00423

Kalanchoë thyrsiflora Harv.
a: 2003/2037 a: 03867 kpka 200305
b: 06/11/2003 b: 03867
c: c: 01889

Kalanchoë interspec. hybrids
a: 2003/2232 a: 02851 fk 4397
b: 25/11/2003 b: 02851
c: c:

Kniphofia uvaria (L.) Oken
a: 2003/2127 a: 03524 first sunrise
b: 28/11/2003 b: 03524
c: c: 03423

Lactuca sativa L.
a: 2003/1749 a: 04075 rs 06491539
b: 04/11/2003 b: 04075
c: c: 02329

a: 2003/1750 a: 04075 rs 06485552
b: 04/11/2003 b: 04075
c: c: 02329

a: 2003/1751 a: 04075 rs 06416877
b: 04/11/2003 b: 04075
c: c: 02329

a: 2003/1752 a: 04075 rs 06410584
b: 04/11/2003 b: 04075
c: c: 02329

a: 2003/1999 a: 02701 nun 7809 lt
b: 03/11/2003 b: 02701
c: c:

a: 2003/2000 a: 02701 nun 6705 lt
b: 03/11/2003 b: 02701
c: c:

a: 2003/2001 a: 02701 nun 6503 lt
b: 03/11/2003 b: 02701
c: c:

a: 2003/2044 a: 00088 81-55 rz
b: 28/11/2003 b: 00088
c: c:

a: 2003/2084 a: 00088 81-29 rz
b: 10/11/2003 b: 00088
c: 02/01/2003 c:

a: 2003/2085 a: 00088 84-58 rz
b: 10/11/2003 b: 00088
c: 02/01/2003 c:

a: 2003/2086 a: 00088 84-41 rz
b: 10/11/2003 b: 00088
c: 02/01/2003 c:

a: 2003/2087 a: 00088 84-79 rz
b: 10/11/2003 b: 00088
c: 02/01/2003 c:

a: 2003/2088 a: 00088 85-76 rz
b: 10/11/2003 b: 00088
c: 02/01/2003 c:

a: 2003/2089 a: 00088 84--96 rz
b: 10/11/2003 b: 00088
c: 02/01/2003 c:

a: 2003/2090 a: 00088 84-04 rz
b: 10/11/2003 b: 00088
c: 02/01/2003 c:

a: 2003/2147 a: 04075 ps 6545691
b: 17/11/2003 b: 04075
c: c: 02329

a: 2003/2386 a: 03325 ls 2960
b: 15/12/2003 b: 03325
c: c:

Lantana camara L.
a: 2003/2186 a: 00633 balucwhit
b: 18/11/2003 b: 01208
c: c: 00423

Lilium L.
a: 2003/1942 a: 02791 cg 01-33
b: 12/11/2003 b: 02791
c: c:

a: 2003/1943 a: 02791 cj 01-12
b: 12/11/2003 b: 02791
c: c:

a: 2003/1945 a: 02791 cw 99-7
b: 12/11/2003 b: 02791
c: c:

a: 2003/1946 a: 02791 cw 01-01
b: 12/11/2003 b: 02791
c: c:

a: 2003/2220 a: 02791 cg 00-28
b: 24/11/2003 b: 02791
c: c:

a: 2003/2373 a: 02791 or 99-08
b: 12/12/2003 b: 02791
c: c:

a: 2003/2470 a: 03664 c 925
b: 24/12/2003 b: 03664
c: c:

a: 2003/2471 a: 03664 c 927
b: 24/12/2003 b: 03664
c: c:

a: 2003/2472 a: 03664 c 928
b: 24/12/2003 b: 03664
c: c:

a: 2003/2473 a: 03664 c 929
b: 24/12/2003 b: 03664
c: c:

a: 2003/2474 a: 03664 c 931
b: 24/12/2003 b: 03664
c: c:

a: 2003/2475 a: 03664 c 932
b: 24/12/2003 b: 03664
c: c:

a: 2003/2476 a: 03664 code 056
b: 24/12/2003 b: 03664
c: c:
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a: 2003/2477 a: 03664 c 061
b: 24/12/2003 b: 03664
c: c:

a: 2003/2478 a: 03664 c 080
b: 24/12/2003 b: 03664
c: c:

a: 2003/2479 a: 03664 c 084
b: 24/12/2003 b: 03664
c: c:

a: 2003/2480 a: 03664 c 085
b: 24/12/2003 b: 03664
c: c:

a: 2003/2481 a: 03664 c 813
b: 24/12/2003 b: 03664
c: c:

a: 2003/2482 a: 03664 c 903
b: 24/12/2003 b: 03664
c: c:

a: 2003/2483 a: 03664 c 920
b: 24/12/2003 b: 03664
c: c:

a: 2003/2484 a: 03664 c 0134
b: 24/12/2003 b: 03664
c: c:

a: 2003/2485 a: 03664 c 0138
b: 24/12/2003 b: 03664
c: c:

Limonium sinuatum (L.) Mill.
a: 2003/2235 a: 03883 crystal 765
b: 26/11/2003 b: 03883
c: c: 00420

Limonium L.
a: 2003/2354 a: 04480 ev01
b: 09/12/2003 b: 04481
c: c:

a: 2003/2355 a: 04480 ad15
b: 09/12/2003 b: 04481
c: c:

Linum usitatissimum L.
a: 2003/2302 a: 03542 l 116.24
b: 04/12/2003 b: 04088
c: c: 04087

a: 2003/2303 a: 03542 m 26.722
b: 04/12/2003 b: 04088
c: c: 04087

Liriope spicata (Thunb.) Lour.
a: 2003/2043 a: 03422 zai2001010
b: 06/11/2003 b: 03422
c: c: 01903

Lobelia L.
a: 2003/2515 a: 04507 robert
b: 31/12/2003 b: 04507
c: c:

a: 2003/2516 a: 04507 blanka
b: 31/12/2003 b: 04507
c: c:

a: 2003/2517 a: 04507 lola
b: 31/12/2003 b: 04507
c: c:

Lycopersicon lycopersicum (L.) Karst. ex. Farw.
a: 2003/2404 a: 04075 fir 150-3002
b: 17/12/2003 b: 04075
c: c: 02329

a: 2003/2405 a: 04075 fir 150-2003
b: 17/12/2003 b: 04075
c: c: 02329

a: 2003/2406 a: 04075 bs 01209792
b: 17/12/2003 b: 04075
c: c: 02329

a: 2003/2407 a: 04075 bx 15015701
b: 17/12/2003 b: 04075
c: c: 02329

Malus Mill.
a: 2003/2213 a: 00368 delfloki
b: 21/11/2003 b: 00368
c: c: 01790

Mandevilla Lindl.
a: 2003/2052 a: 04071 v03-0003
b: 07/11/2003 b: 01241/04426
c: c: 00082

Mecardonia Ruiz et Pav.
a: 2003/2428 a: 03661 gf 67
b: 22/12/2003 b: 02391
c: c: 03663

Miscanthus sinensis (Thunb.) Andersson
a: 2003/2132 a: 02595 gold bar
b: 17/11/2003 b: 04437
c: c: 02334

Nemesia Vent.
a: 2003/2174 a: 00633 balartublue
b: 18/11/2003 b: 04304
c: c: 00423

Nemesia caerula
a: 2003/2173 a: 00633 balarcomwit
b: 18/11/2003 b: 02776
c: c: 00423

Nemesia fruticosa
a: 2003/2441 a: 03325 sg 40037
b: 22/12/2003 b: 03325
c: c:

a: 2003/2442 a: 03325 sg 40038
b: 22/12/2003 b: 03325
c: c:

a: 2003/2443 a: 03325 sg 40039
b: 22/12/2003 b: 03325
c: c:

Nierembergia Ruiz et Pav.
a: 2003/2051 a: 04071 fp03-19ep-1
b: 07/11/2003 b: 01241/04131
c: c: 00082

Osteospermum ecklonis (DC.) Norl.
a: 2003/2221 a: 04451 200085
b: 24/11/2003 b: 00002
c: c: 02318
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a: 2003/2371 a: 01071 oy-85-5
b: 12/12/2003 b: 01071
c: c:

a: 2003/2372 a: 01071 oy-82-1
b: 12/12/2003 b: 01071
c: c:

Passiflora caerulea L.
a: 2003/1788 a: 04396 clear sky
b: 19/12/2003 b: 04397
c: c:

Pelargonium grandiflorum Willd.
a: 2003/1991 a: 00735 bravo
b: 31/10/2003 b: 00735
c: c: 04418

a: 2003/1993 a: 00735 jewel
b: 31/10/2003 b: 00735
c: c: 04418

Pelargonium peltatum (L.) L’Herit. ex.Ait.
a: 2003/1994 a: 00735 global salmon

rose
b: 31/10/2003 b: 00735
c: c: 04418

a: 2003/1995 a: 00735 global soft pink
b: 31/10/2003 b: 00735
c: c: 04418

a: 2003/2157 a: 04442/04447 calypso
b: 18/11/2003 b: 04442/04447
c: c: 00943

a: 2003/2184 a: 00633 balcolreim
b: 18/11/2003 b: 04446
c: c: 00423

Pelargonium zonale (L.) L’Herit.ex Ait.
a: 2003/1992 a: 00735 candy cardinal
b: 31/10/2003 b: 00735
c: c: 04418

a: 2003/1996 a: 00735 global red
b: 31/10/2003 b: 00735
c: c: 04418

a: 2003/1997 a: 00735 global deep lilac
b: 31/10/2003 b: 00735
c: c: 04418

a: 2003/1998 a: 00735 patriot 
cranberry red

b: 31/10/2003 b: 00735
c: c: 04418

a: 2003/2185 a: 00633 balshobrili
b: 18/11/2003 b: 01208
c: c: 00423

a: 2003/2187 a: 00633 baldesbrila
b: 18/11/2003 b: 01208
c: c: 00423

a: 2003/2233 a: 00633 baldesgrapi
b: 26/11/2003 b: 03059
c: c: 00423

a: 2003/2234 a: 00633 balshopink
b: 26/11/2003 b: 03059
c: c: 00423

a: 2003/2309 a: 00223 k 405
b: 05/12/2003 b: 00223
c: c: 00554

Peperomia Ruiz et Pav.
a: 2003/2059 a: 00115 dacirru
b: 07/11/2003 b: 00115
c: c: 01903

a: 2003/2060 a: 00115 dafeli
b: 07/11/2003 b: 00115
c: c: 01903

a: 2003/2061 a: 00115 danaltu
b: 07/11/2003 b: 00115
c: c: 01903

a: 2003/2062 a: 00115 davicto
b: 07/11/2003 b: 00115
c: c: 01903

a: 2003/2063 a: 00115 dafidel
b: 07/11/2003 b: 00115
c: c: 01903

a: 2003/2064 a: 00115 dafortu
b: 07/11/2003 b: 00115
c: c: 01903

a: 2003/2065 a: 00115 dagrati
b: 07/11/2003 b: 00115
c: c: 01903

a: 2003/2066 a: 00115 damolli
b: 07/11/2003 b: 00115
c: c: 01903

a: 2003/2067 a: 00115 danami
b: 07/11/2003 b: 00115
c: c: 01903

Petunia Juss.
a: 2003/2053 a: 04071 fp01-43ep-1
b: 07/11/2003 b: 04427/04132/

04131/00935
c: c: 00082

a: 2003/2336 a: 03661 st 223
b: 08/12/2003 b: 01874
c: c: 03663

a: 2003/2364 a: 04464 kakegawa s30
b: 11/12/2003 b: 01020
c: c:

a: 2003/2365 a: 04464 kakegawa s28
b: 11/12/2003 b: 01020
c: c:

a: 2003/2366 a: 04464 kakegawa s37
b: 11/12/2003 b: 01020
c: c:

a: 2003/2367 a: 04464 kakegawa s29
b: 11/12/2003 b: 01020
c: c:

a: 2003/2368 a: 04464 kakegawa s66
b: 11/12/2003 b: 01020
c: c:

a: 2003/2369 a: 04464 kakegawa s38
b: 11/12/2003 b: 01020
c: c:
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Phaseolus vulgaris L.
a: 2003/2226 a: 02923 pv-638
b: 25/11/2003 b: 02923
c: c:

a: 2003/2227 a: 02923 pv-653
b: 25/11/2003 b: 02923
c: c:

a: 2003/2228 a: 02923 pv-654
b: 25/11/2003 b: 02923
c: c:

a: 2003/2229 a: 02923 pv-702
b: 25/11/2003 b: 02923
c: c:

a: 2003/2230 a: 02923 pv-660
b: 25/11/2003 b: 02923
c: c:

a: 2003/2231 a: 02923 pv-657
b: 03/12/2003 b: 02923
c: c:

a: 2003/2271 a: 04460/04461 isci 744
b: 01/12/2003 b: 04460/04461
c: c:

a: 2003/2272 a: 04460/04461 isci 15/96-7
b: 01/12/2003 b: 04460/04461
c: c:

a: 2003/2273 a: 04460/04461 isci 27 r
b: 01/12/2003 b: 04460/04461
c: c:

a: 2003/2274 a: 04460/04461 isci 23 b
b: 01/12/2003 b: 04460/04461
c: c:

a: 2003/2275 a: 04460 isci 110 v
b: 01/12/2003 b: 04460
c: c:

a: 2003/2277 a: 04460/04461 isci 6 c
b: 01/12/2003 b: 04460/04461
c: c:

a: 2003/2278 a: 04460/04461 isci 36 b
b: 01/12/2003 b: 04460/04461
c: c:

a: 2003/2351 a: 04477 hmx8996
b: 16/12/2003 b: 04479
c: c: 04478

a: 2003/2352 a: 04477 hmx 8943
b: 16/12/2003 b: 04479
c: c: 04478

Phlox-Paniculata-Hybrids
a: 2003/2207 a: 01675 96.44.34.01
b: 20/11/2003 b: 01675
c: c:

a: 2003/2208 a: 01675 96.44.55.01
b: 20/11/2003 b: 01675
c: c:

a: 2003/2209 a: 01675 97.44.48.02
b: 20/11/2003 b: 01675
c: c:

a: 2003/2210 a: 01675 97.44.52.03
b: 20/11/2003 b: 01675
c: c:

a: 2003/2211 a: 01675 97.44.77.10
b: 20/11/2003 b: 01675
c: c:

a: 2003/2212 a: 01675 98.44.45.01
b: 20/11/2003 b: 01675
c: c:

Phlox L.
a: 2003/2337 a: 03661 pltm 1
b: 08/12/2003 b: 01874
c: c: 03663

a: 2003/2338 a: 03661 pltm 2
b: 08/12/2003 b: 01874
c: c: 03663

a: 2003/2339 a: 03661 pltm 3
b: 08/12/2003 b: 01874
c: c: 03663

Phalaenopsis Bl.
a: 2003/2263 a: 04458 kai155
b: 01/12/2003 b: 04458
c: c: 00441

a: 2003/2264 a: 04458 kai172
b: 01/12/2003 b: 04458
c: c: 00441

a: 2003/2280 a: 04192 trop0006
b: 01/12/2003 b: 04192
c: c: 01903

a: 2003/2281 a: 04192 trop0005
b: 01/12/2003 b: 04192
c: c: 01903

a: 2003/2284 a: 01347 phalaleh
b: 01/12/2003 b: 01347
c: c:

a: 2003/2285 a: 01347 phalamake
b: 01/12/2003 b: 01347
c: c:

a: 2003/2286 a: 01347 phalanymo
b: 01/12/2003 b: 01347
c: c:

a: 2003/2287 a: 01347 phalaofle
b: 01/12/2003 b: 01347
c: c:

a: 2003/2288 a: 01347 phalaqike
b: 01/12/2003 b: 01347
c: c:

a: 2003/2289 a: 01347 phalaryh
b: 01/12/2003 b: 01347
c: c:

a: 2003/2290 a: 01347 phaladino
b: 01/12/2003 b: 01347
c: c:

a: 2003/2291 a: 01347 phalucpe
b: 01/12/2003 b: 01347
c: c:
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a: 2003/2327 a: 01347 phalmaxe
b: 08/12/2003 b: 01347
c: c:

a: 2003/2328 a: 01347 phalpimse
b: 08/12/2003 b: 01347
c: c:

a: 2003/2329 a: 01347 phalgemaq
b: 08/12/2003 b: 01347
c: c:

Physocarpus opulifolius (L.) maxim
a: 2003/2464 a: 04506 lady in red
b: 24/12/2003 b: 04506
c: c: 01110

Pisum sativum L. sensu lato
a: 2003/2219 a: 01576 ld 9003-4
b: 12/12/2003 b: 01576
c: c:

a: 2003/2304 a: 03542 l 278. 18
b: 04/12/2003 b: 04088
c: c: 04087

a: 2003/2305 a: 03542 lab 223.6
b: 04/12/2003 b: 04088
c: c: 04087

a: 2003/2393 a: 02701 nun 2084 pe
b: 15/12/2003 b: 02701
c: c:

a: 2003/2394 a: 02701 nun 2111 pe
b: 15/12/2003 b: 02701
c: c:

a: 2003/2395 a: 02701 nun 2006 pe
b: 15/12/2003 b: 02701
c: c:

a: 2003/2416 a: 00112 ds49479
b: 19/12/2003 b: 00112
c: c:

Platycodon grandiflorus (Jacq.) A. DC.
a: 2003/2292 a: 04464 bj3262/00
b: 01/12/2003 b: 04464
c: c:

a: 2003/2293 a: 04464 bj3202/00
b: 01/12/2003 b: 04464
c: c:

Polemonium reptans L.
a: 2003/2129 a: 02595 stairway to 

heaven
b: 17/11/2003 b: 04436
c: c: 02334

Portulaca grandiflora Hook.
a: 2003/2218 a: 03341 double pink
b: 24/11/2003 b: 03341
c: c: 00423

Primula auricula L.
a: 2003/2134 a: 02595 double take
b: 17/11/2003 b: 02595
c: c: 02334

Prunus armeniaca L.
a: 2003/2019 a: 00189 135 97 cot
b: 04/11/2003 b: 01065
c: c:

a: 2003/2103 a: 00915 riwaka 4/9
b: 13/11/2003 b: 03913/03914/04039
c: c: 02119

a: 2003/2298 a: 04468 balageat
b: 04/12/2003 b: 04468
c: c: 03299

a: 2003/2432 a: 03299 sf 01.016
b: 22/12/2003 b: 04495
c: c:

Prunus avium (L.) L.
a: 2003/2154 a: 00787 sf 90 006
b: 17/11/2003 b: 00787
c: c: 03299

Prunus domestica L.
a: 2003/2156 a: 04440 sel. 7-91 

agri 2000
b: 18/11/2003 b: 04441
c: c:

Prunus persica (L.) Batsch
a: 2003/2020 a: 00189 381 93 pb
b: 04/11/2003 b: 01065
c: c:

a: 2003/2021 a: 00189 453 95 p
b: 04/11/2003 b: 01065
c: c:

a: 2003/2022 a: 00189 523 96 n
b: 04/11/2003 b: 01065
c: c:

a: 2003/2023 a: 00189 586 97 n
b: 04/11/2003 b: 01065
c: c:

a: 2003/2024 a: 00189 pav 288
b: 04/11/2003 b: 01065
c: c:

a: 2003/2151 a: 00132 97.08.076-n
b: 17/11/2003 b: 00132
c: c: 00466

a: 2003/2152 a: 00132 97.08.128-nb
b: 17/11/2003 b: 00132
c: c: 00466

a: 2003/2396 a: 01045 475
b: 16/12/2003 b: 01045
c: 17/01/2003 c: 03299

a: 2003/2397 a: 01045 161-15
b: 16/12/2003 b: 01045
c: 17/01/2003 c: 03299

a: 2003/2398 a: 01045 12-15
b: 16/12/2003 b: 01045
c: 17/01/2003 c: 03299

a: 2003/2399 a: 01045 53-15
b: 16/12/2003 b: 01045
c: 17/01/2003 c: 03299
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a: 2003/2431 a: 01045 82.15
b: 22/12/2003 b: 01045
c: c: 03299

a: 2003/2467 a: 03299/00279 34 p 572
b: 24/12/2003 b: 01004
c: c:

a: 2003/2468 a: 03299/00279 26 p 490
b: 24/12/2003 b: 01004
c: c:

a: 2003/2469 a: 03299/00279 sf 96.050-
26p288

b: 24/12/2003 b: 01004
c: c:

Prunus salicina Lindl.
a: 2003/2025 a: 00189 87 91 pr
b: 04/11/2003 b: 01065
c: c:

a: 2003/2026 a: 00189 127 97 pr
b: 04/11/2003 b: 01065
c: c:

a: 2003/2027 a: 03945 ruby red
b: 04/11/2003 b: 03945
c: c: 01753

a: 2003/2028 a: 03945 lady west
b: 04/11/2003 b: 03945
c: c: 01753

a: 2003/2391 a: 04487 sel. sm 01 an
b: 15/12/2003 b: 04487
c: c:

a: 2003/2465 a: 03299/00279 35 p 1244
b: 24/12/2003 b: 01004
c: c:

a: 2003/2466 a: 03299/00279 13 p 598
b: 24/12/2003 b: 01004
c: c:

Pyrus communis L.
a: 2003/2389 a: 02481 thimo
b: 15/12/2003 b: 02626
c: c: 00441

a: 2003/2496 a: 01544 amfora
b: 26/12/2003 b: 01544
c: c: 03299

a: 2003/2497 a: 01544 radana
b: 26/12/2003 b: 01544
c: c: 03299

Rhododendron-Simsii-Hybrids
a: 2003/2124 a: 00895 christine magic
b: 17/11/2003 b: 00895
c: c:

Ribes nigrum L.
a: 2003/2148 a: 00702 26c/8, pc-78
b: 17/11/2003 b: 00702
c: c: 00441

a: 2003/2149 a: 00702 30b/1, pc-84
b: 17/11/2003 b: 00702
c: c: 00441

Rosa L.
a: 2003/1956 a: 04414 mehblue
b: 08/12/2003 b: 04414
c: c:

a: 2003/2008 a: 02987 evera 101
b: 04/11/2003 b: 02987
c: c: 00342

a: 2003/2009 a: 02987 evera 102
b: 04/11/2003 b: 02987
c: c: 00342

a: 2003/2010 a: 02987 evera 104
b: 04/11/2003 b: 02987
c: c: 00342

a: 2003/2011 a: 02987 evera 105
b: 04/11/2003 b: 02987
c: c: 00342

a: 2003/2012 a: 02987 evera 107
b: 04/11/2003 b: 02987
c: c: 00342

a: 2003/2013 a: 02987 evera 108
b: 04/11/2003 b: 02987
c: c: 00342

a: 2003/2014 a: 02987 evera 116
b: 04/11/2003 b: 02987
c: c: 00342

a: 2003/2015 a: 02987 evera 118
b: 04/11/2003 b: 02987
c: c: 00342

a: 2003/2016 a: 02987 evera 124
b: 04/11/2003 b: 02987
c: c: 00342

a: 2003/2040 a: 01042 dp 068
b: 21/11/2003 b: 01042
c: c:

a: 2003/2041 a: 01042 dp 067
b: 21/11/2003 b: 01042
c: c:

a: 2003/2042 a: 01042 dp 066
b: 21/11/2003 b: 01042
c: c:

a: 2003/2081 a: 03516 ns 00-028
b: 17/11/2003 b: 03516
c: c:

a: 2003/2082 a: 03516 ns 00-117
b: 17/11/2003 b: 03516
c: c:

a: 2003/2083 a: 00230 sr 191
b: 10/11/2003 b: 00230
c: c:

a: 2003/2093 a: 04431 botanic 2802
b: 13/11/2003 b: 04431
c: c:

a: 2003/2104 a: 00081 poulra027
b: 13/11/2003 b: 00081
c: c:
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a: 2003/2105 a: 00081 poulpar029
b: 13/11/2003 b: 00081
c: c:

a: 2003/2106 a: 00081 poulhi019
b: 13/11/2003 b: 00081
c: c:

a: 2003/2107 a: 00081 poulra028
b: 13/11/2003 b: 00081
c: c:

a: 2003/2108 a: 00892 keizimba
b: 13/11/2003 b: 03567
c: c: 00562

a: 2003/2109 a: 00892 keijaro
b: 13/11/2003 b: 03567
c: c: 00562

a: 2003/2110 a: 00892 keichiva
b: 13/11/2003 b: 03567
c: c: 00562

a: 2003/2111 a: 00889 meitolus
b: 13/11/2003 b: 00891
c: c: 00562

a: 2003/2112 a: 00889 meilambra
b: 13/11/2003 b: 00891
c: 20/01/2003 c: 00562

a: 2003/2113 a: 00889 meinissime
b: 13/11/2003 b: 00891
c: c: 00562

a: 2003/2114 a: 00889 meibulifa
b: 13/11/2003 b: 00891
c: c: 00562

a: 2003/2115 a: 02365 olijapri
b: 13/11/2003 b: 02365
c: c:

a: 2003/2116 a: 02365 olijtore
b: 13/11/2003 b: 02365
c: c:

a: 2003/2117 a: 02365 olijaman
b: 13/11/2003 b: 02365
c: c:

a: 2003/2135 a: 00709 koranaorlo
b: 17/11/2003 b: 01366/01367/01368
c: c: 00421

a: 2003/2136 a: 00709 korascha
b: 17/11/2003 b: 01366/01367/01368
c: c: 00421

a: 2003/2137 a: 00709 kordisbad
b: 17/11/2003 b: 01366/01367/

01368
c: c: 00421

a: 2003/2138 a: 00709 korbever
b: 17/11/2003 b: 01366/01367/

01368
c: c: 00421

a: 2003/2139 a: 00709 korewala
b: 17/11/2003 b: 01366/01367/

01368
c: c: 00421

a: 2003/2140 a: 00709 korkengi
b: 17/11/2003 b: 01366/01367/

01368
c: c: 00421

a: 2003/2141 a: 00709 korpagbel
b: 17/11/2003 b: 01366/01367/

01368
c: c: 00421

a: 2003/2142 a: 00709 kortakmo
b: 17/11/2003 b: 01366/01367/

01368
c: c: 00421

a: 2003/2236 a: 00251 ruia06671
b: 26/11/2003 b: 00251
c: c:

a: 2003/2246 a: 00026 bokramatch
b: 28/11/2003 b: 00026
c: c: 00027

a: 2003/2247 a: 00026 bokrathon
b: 28/11/2003 b: 00026
c: c: 00027

a: 2003/2248 a: 00026 bokratrack
b: 28/11/2003 b: 00026
c: c: 00027

a: 2003/2356 a: 00251 ruiv99945
b: 09/12/2003 b: 00251
c: c:

a: 2003/2400 a: 02304 interwifoos
b: 16/12/2003 b: 02304
c: c: 02955

a: 2003/2412 a: 00709 kordaelf
b: 18/12/2003 b: 01366/01367/

01368
c: c: 00421

a: 2003/2454 a: 00021 sr 10126
b: 23/12/2003 b: 00021
c: c:

a: 2003/2455 a: 00021 aqua!-m29
b: 23/12/2003 b: 00021
c: c:

a: 2003/2456 a: 00021 sr 10099
b: 23/12/2003 b: 00021
c: c:

a: 2003/2494 a: 00709 koreubassa
b: 24/12/2003 b: 01366/01367/

01368
c: c: 00042

a: 2003/2495 a: 00709 korwiwi
b: 24/12/2003 b: 01366/01367/

01368
c: c: 00042

a: 2003/2513 a: 02304 interdereg
b: 29/12/2003 b: 02304/
c: c: 02955

a: 2003/2514 a: 02304 interhiety
b: 29/12/2003 b: 02304/
c: c: 02955
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Salix matsudana Koidz.
a: 2003/2433 a: 04497 tarkabarka
b: 22/12/2003 b: 04497
c: c: 00441

Salvia L.
a: 2003/2523 a: 03325 sg 40036
b: 31/12/2003 b: 03325
c: c:

Serruria Burm. ex Salisb.
a: 2003/2457 a: 01005 carmen
b: 23/12/2003 b: 01005
c: c: 04501

Skimmia japonica Thunb.
a: 2003/2048 a: 04425 obsbolwi
b: 05/11/2003 b: 04425
c: c:

a: 2003/2522 a: 04508 sonkoot
b: 31/12/2003 b: 04508
c: c:

Solanum tuberosum L.
a: 2003/2039 a: 02540 ny38-4
b: 06/11/2003 b: 04423
c: c: 01031

a: 2003/2146 a: 02958 rzd93-1372
b: 17/11/2003 b: 02958
c: c:

a: 2003/2266 a: 00019 cmk 
1997-024-016

b: 10/12/2003 b: 00019
c: c:

a: 2003/2267 a: 00019 cmk 
1997-079-004

b: 10/12/2003 b: 00019
c: c:

a: 2003/2268 a: 00676 136.93.1
b: 01/12/2003 b: 00676
c: c:

a: 2003/2269 a: 04460/04461 isci b 26
b: 09/12/2003 b: 04460/04461
c: c:

a: 2003/2270 a: 04460/04461 isci 4052
b: 09/12/2003 b: 04460/04461
c: c:

a: 2003/2276 a: 04460/04461 isci 67
b: 09/12/2003 b: 04460/04461
c: c:

a: 2003/2306 a: 04471 a 90-586-11
b: 05/12/2003 b: 04471
c: c: 04470

a: 2003/2363 a: 00054 92.pd.39 a5
b: 04/12/2003 b: 00054
c: c: 02902

a: 2003/2453 a: 01869 mn 1245e3
b: 22/12/2003 b: 04500
c: c:

a: 2003/2489 a: 01616 tosca
b: 11/12/2003 b: 01616
c: c:

a: 2003/2508 a: 00386 vr 93-913
b: 29/12/2003 b: 00386
c: c:

a: 2003/2509 a: 00386 vr 92-526
b: 29/12/2003 b: 00386
c: c:

a: 2003/2510 a: 00386 vr 92-813
b: 29/12/2003 b: 00386
c: c:

a: 2003/2511 a: 00386 vr 92-465
b: 29/12/2003 b: 00386
c: c:

a: 2003/2512 a: 00386 vr 92-17
b: 29/12/2003 b: 00386
c: c:

Sutera Roth
a: 2003/2448 a: 03325 sg 40054
b: 22/12/2003 b: 03325
c: c:

a: 2003/2449 a: 03325 sg 40055
b: 22/12/2003 b: 03325
c: c:

a: 2003/2450 a: 03325 sg 40053
b: 22/12/2003 b: 03325
c: c:

Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.
a: 2003/2031 a: 04279 esperia
b: 05/11/2003 b: 04279
c: c: 00443

a: 2003/2033 a: 04279 carisma
b: 05/11/2003 b: 04279
c: c: 00443

a: 2003/2036 a: 00038 lp 445.1.97
b: 03/11/2003 b: 00453
c: c:

a: 2003/2073 a: 02761 nsl ww54
b: 10/11/2003 b: 02761
c: c: 01394

a: 2003/2074 a: 02761 nsl ww55
b: 10/11/2003 b: 02761
c: c: 01394

a: 2003/2118 a: 00343 ephoros
b: 13/11/2003 b: 00464
c: c: 00464

a: 2003/2119 a: 00343 levendis
b: 13/11/2003 b: 00464
c: c: 00464

a: 2003/2150 a: 00141/00302 unb 39
b: 17/11/2003 b: 00302/00141
c: c: 01522

a: 2003/2153 a: 02761 nsa 97-2365
b: 02/12/2003 b: 02761
c: c: 00805

a: 2003/2262 a: 04167 fd 99037-20
b: 01/12/2003 b: 04167
c: c:
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a: 2003/2330 a: 04167 fd 98149-14
b: 08/12/2003 b: 04167
c: c:

a: 2003/2526 a: 00058 cpbt w83
b: 24/12/2003 b: 00058
c: c:

Triticum durum Desf.
a: 2003/2030 a: 04279 levante
b: 05/11/2003 b: 04279
c: c: 00443

a: 2003/2032 a: 04279 grecale
b: 05/11/2003 b: 04279
c: c: 00443

a: 2003/2294 a: 04466 sr 923017/15
b: 03/12/2003 b: 04467
c: c:

a: 2003/2331 a: 04167 95119-511
b: 08/12/2003 b: 04167
c: c:

a: 2003/2408 a: 03304 rabd 98-58
b: 17/12/2003 b: 03304
c: c:

a: 2003/2409 a: 03304 rabd 99-80
b: 17/12/2003 b: 03304
c: c:

Tricyrtis hirta (Thunb.) Hook.
a: 2003/2128 a: 02595 chocolate 

mousse
b: 17/11/2003 b: 02595
c: c: 02334

X Triticosecale W.
a: 2003/2034 a: 01467 sw313s
b: 05/11/2003 b: 01467
c: c:

a: 2003/2035 a: 01467 sw217
b: 05/11/2003 b: 01467
c: c:

a: 2003/2120 a: 00343 tritikon
b: 13/11/2003 b: 00464
c: c: 00464

a: 2003/2307 a: 04167 fdt 98039-6
b: 05/12/2003 b: 04167
c: c:

a: 2003/2410 a: 03304 t98091a
b: 17/12/2003 b: 00255
c: c:

Verbena L.
a: 2003/2054 a: 04071 fp03-02ep-1
b: 07/11/2003 b: 02385/04428/

01239
c: c: 00082

a: 2003/2055 a: 04071 fp03-50ep-1
b: 07/11/2003 b: 02385/04429
c: c: 00082

a: 2003/2056 a: 04071 fp03-01ep-1
b: 07/11/2003 b: 02385
c: c: 00082

a: 2003/2183 a: 00633 balazpeach
b: 18/11/2003 b: 01208
c: c: 00423

a: 2003/2188 a: 00633 balazgagic
b: 18/11/2003 b: 01208
c: c: 00423

a: 2003/2189 a: 00633 balazcherd
b: 18/11/2003 b: 01208
c: c: 00423

a: 2003/2260 a: 00401 1606-3
b: 01/12/2003 b: 00401
c: c: 00065

a: 2003/2332 a: 04474 va20
b: 08/12/2003 b: 04474
c: c: 01903

a: 2003/2333 a: 04474 va28
b: 08/12/2003 b: 04474
c: c: 01903

a: 2003/2340 a: 03661 v 36-2
b: 08/12/2003 b: 01874
c: c: 03663

a: 2003/2341 a: 03661 svs 26
b: 08/12/2003 b: 01874
c: c: 03663

a: 2003/2342 a: 03661 svs 10
b: 08/12/2003 b: 01874
c: c: 03663

a: 2003/2343 a: 03661 svs 4
b: 08/12/2003 b: 01874
c: c: 03663

a: 2003/2344 a: 03661 v51-22
b: 08/12/2003 b: 01874
c: c: 03663

a: 2003/2345 a: 03661 svl5
b: 10/12/2003 b: 01874
c: c: 03663

a: 2003/2346 a: 03661 svl8
b: 10/12/2003 b: 01874
c: c: 03663

a: 2003/2347 a: 03661 svl17
b: 10/12/2003 b: 01874
c: c: 03663

a: 2003/2435 a: 03325 sg 40063
b: 22/12/2003 b: 03325
c: c:

a: 2003/2436 a: 03325 sg 40059
b: 22/12/2003 b: 03325
c: c:

a: 2003/2437 a: 03325 sg 40056
b: 22/12/2003 b: 03325
c: c:

a: 2003/2447 a: 03325 sg 40060
b: 22/12/2003 b: 03325
c: c:
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a: 2003/2451 a: 03325 sg 40057
b: 22/12/2003 b: 03325
c: c:

a: 2003/2452 a: 03325 sg 40058
b: 22/12/2003 b: 03325
c: c:

Zantedeschia Spreng.
a: 2003/2196 a: 04448 99273
b: 20/11/2003 b: 04449
c: c: 00423

a: 2003/2197 a: 03773 9801
b: 20/11/2003 b: 03714
c: c: 00423

a: 2003/2214 a: 03711 52018-77
b: 24/11/2003 b: 03730
c: c: 00423

a: 2003/2215 a: 03711 14206
b: 24/11/2003 b: 03730
c: c: 00423

a: 2003/2216 a: 03711 14070-b
b: 24/11/2003 b: 03730
c: c: 00423

a: 2003/2217 a: 03711 2134
b: 24/11/2003 b: 03730
c: c: 00423

Zea mays L.
a: 2003/2499 a: 02907 da 13
b: 26/12/2003 b: 02907
c: c:

a: 2003/2500 a: 02907 db 01
b: 26/12/2003 b: 02907
c: c:

a: 2003/2501 a: 02907 dv 48
b: 26/12/2003 b: 02907
c: c:

a: 2003/2502 a: 02907 efr 12
b: 26/12/2003 b: 02907
c: c:

a: 2003/2503 a: 02907 gd 44
b: 26/12/2003 b: 02907
c: c:

a: 2003/2504 a: 02907 kt 94
b: 26/12/2003 b: 02907
c: c:

a: 2003/2505 a: 02907 dl 29
b: 26/12/2003 b: 02907
c: c:

a: 2003/2506 a: 02907 qx 90
b: 26/12/2003 b: 02907
c: c:

a: 2003/2507 a: 02907 tc 13
b: 26/12/2003 b: 02907
c: c:
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Número de expediente / Sagsnummer / Akten-
zeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File number /
Numéro de dossier / Numero di pratica /
Dossiernummer / Número de processo / Rekisteri-
numero / Ansökningsnummer

a: Propuesta de denominación de variedad / Forslag
til sortsbetegnelse / Vorschlag der Sortenbezeich-
nung / Πρ�τειν�µενη �ν�µασ�α της π�ικιλ�ας /
Proposal for a variety denomination / Proposition
de dénomination variétale / Proposta di denomi-
nazione varietale /Voorstel voor een rasbenaming/
Proposta de denominação varietal / Ehdotus laji-
kenimeksi / Förslag till sortbenämningar

b (2): Designación provisional / Foreløbig betegnelse /
Vorläufige Bezeichnung / Πρ�σωριν� περι-
γρα�� / Provisional designation / Désignation
provisoire / Designazione provvisoria / Voor-
lopige aanduiding / Designação provisória / Vä-
liaikainen nimi / Preliminär beteckning

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente / Aanvrager /
Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante legal / Befuldmægtiget / Verfahrens-
vertreter / Αντ�κλητ�ς / Procedural representative /
Mandataire / Mandatario / Vertegenwoordiger voor
de procedure / Representante para efeitos proces-
suais / Valtuutettu henkilö / Ombud
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(1) Pueden presentarse objeciones a las denominaciones de variedades propuestas en un plazo de tres meses a partir de su publicación [letra b) del apartado 4 del artículo 59 del
Reglamento (CE) n° 2100/94].
Indsigelser mod foreslåede sortsbetegnelser kan indgives inden for en frist på tre måneder fra offentliggørelsen (artikel 59, stk. 4, litra b), i forordning (EF) nr. 2100/94).
Einwendungen gegen die vorgeschlagenen Sortenbezeichnungen können binnen drei Monaten nach ihrer Veröffentlichung eingereicht werden (Artikel 59 Absatz 4 Buchstabe b)
der Verordnung (EG) Nr. 2100/94).
Ενστ�σεις για τις πρ�τειν�µενες �ν�µασ�ες π�ικιλι�ν δ�νανται να κατατεθ��ν εντ�ς τρι�ν µην�ν απ� τη δηµ�σ�ευσ� τ�υς [�ρθρ� 59 παρ�γρα��ς 4 στ�ι�ε�� !)
τ�υ καν�νισµ�� (ΕΚ) αριθ. 2100/94].
Objections to the proposed variety denominations may be made within three months of their publication (Article 59(4)(b) of Regulation (EC) No 2100/94).
Des objections aux dénominations variétales proposées peuvent être déposées dans un délai de trois mois à compter de leur publication [article 59, paragraphe 4, point b), du règ-
lement (CE) n° 2100/94].
Possono essere sollevate obiezioni alle denominazioni varietali proposte nel termine di tre mesi dalla loro pubblicazione [articolo 59, paragrafo 4, lettera b), del regolamento (CE)
n. 2100/94].
Bezwaarschriften tegen de voorgestelde rasbenamingen kunnen worden ingediend tot drie maanden na de publicatie (artikel 59, lid 4, onder b), van Verordening (EG) 
nr. 2100/94).
Podem ser apresentadas oposições a propostas de denominação varietal no prazo de três meses a contar da respectiva publicação [n.° 4, alínea b), do artigo 59.° do Regulamento
(CE) n.° 2100/94].
Lajikenimiehdotuksia koskevat vastalauseet voidaan jättää kolmen kuukauden kuluessa ehdotuksen julkaisemisesta (asetuksen (EY) N:o 2100/94 59 artiklan 4 kohdan b alakohta).
Invändningar mot föreslagna sortbenämningar kan lämnas in inom en tidsfrist på tre månader från offentliggörandet (artikel 59.4 b, i förordning (EG) nr 2100/94).

(2) Referencia del obtentor / Forædlerens betegnelse / Anmeldebezeichnung / Αριθµ�ς µητρ��υ τ�υ δηµι�υργ�� / Breeder’s reference / Référence de l’obtenteur / Indicazione del
costitutore / Referentie kweker / Referência do obtentor / Jalostajan viite / Förädlarens beteckning.
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Ageratum L. houstonianum
2003/1859 a: 02871 a: KIEGERA

b: 02871 b: ag-7
c: c: F

Ajania pacifica Bremer et Humphries
2002/0548 a: 03825 a: VANILLA 

SKY
b: 00250 b: M262
c: 02557 c:

Allium cepa L. var.ascalonicum
2003/1857 a: 04410 a: RED 

GOURMET
b: 04410 b: red gourmet
c: c: F

2003/1858 a: 04410 a: ELEGANCE
b: 04410 b: elegance
c: c: F

Allium sativum L.
2002/1487 a: 02929 a: HELENE

b: 02929 b: gs 229
c: 03882 c: F

Alstroemeria L.
2003/0027 a: 03783 a: ZALSAMANO

b: 03783 b: ra 58
c: c: C

2003/0028 a: 03783 a: ZALSASENAN
b: 03783 b: ra 59
c: c: C
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Angelonia Humb. et Bonpl.
2003/1275 a: 00633 a: BALANGDEPI

b: 01208 b: balangdepi
c: 00423 c: F

2003/1276 a: 00633 a: BALANGPILI
b: 01208 b: balangpili
c: 00423 c: F

2003/2175 a: 00633 a: BALANGLOUD
b: 01208 b: balangloud
c: 00423 c: F

2003/2176 a: 00633 a: BALANGBEKE
b: 00908 b: balangbeke
c: 00423 c: F

2003/2177 a: 00633 a: BALANGROKI
b: 01208 b: balangroki
c: 00423 c: F

Antirrhinum L.
2002/1579 a: 01859 a: CANDY SNAP

b: 04002 b: dela 1
c: 00423 c: F

Anthurium-Andreanum-Hybrids
2001/1108 a: 01393 a: RIJN199906

b: 01393 b: pink giant
c: 01903 c: C

2003/1044 a: 00023 a: FLOVORY
b: 00023 b: nr. 284
c: 00024 c: F

2003/1986 a: 01347 a: ANTHAWITI
b: 01347 b: anthawiti
c: c: C

2003/1987 a: 01347 a: ANTHARABO
b: 01347 b: antharabo
c: c: C

2003/1988 a: 01347 a: ANTHAFASE
b: 01347 b: anthafase
c: c: C

2003/1989 a: 01347 a: ANTHAQEQ
b: 01347 b: anthaqeq
c: c: C

Argyranthemum frutescens (L.) Schultz Bip.
2003/1608 a: 04368 a: 4STARVAN

b: 04369/04370/ b: 4starvan
04371/04372
c: 00593 c: C

2003/1778 a: 03491 a: SUPACARES
b: 03510 b: dx99.179.4
c: 02318 c: C

2003/2381 a: 00633 a: OHAR01245
b: 04444 b: ohar01245
c: 00423 c: C

2003/2382 a: 00633 a: OHAR01241
b: 04444 b: ohar01241
c: 00423 c: C

2003/2383 a: 00633 a: OHAR01240
b: 04444 b: ohar01240
c: 00423 c: C

2003/2384 a: 00633 a: OHAR0132
b: 04444 b: ohar0132
c: 00423 c: C

Astilbe chinensis (Maxim.) Franch. et Sav.
2003/1875 a: 04012 a: MILK AND 

HONEY
b: 04012 b: milk and honey
c: c: F

Astilbe Arendsii-Hybrids
2003/1874 a: 04012 a: JAZZ

b: 04012 b: jazz
c: c: F

Avena sativa L.
2003/0483 a: 00287 a: RASPUTIN

b: 00921/01455 b: rasputin
c: 00922 c: F

Begonia-Elatior-Hybrids
2002/1824 a: 01845 a: DOMINO 

ORANGE
b: 00555 b: a02-02
c: 00423 c: F

2002/2035 a: 00856 a: BBNETZAL
b: 00856 b: netja zalm
c: 00420 c: C

2003/0087 a: 00849 a: BEMAN 
REDORA

b: 00849 b: beman red 
orange

c: c: F

Begonia-Rex-Hybrids
2003/1410 a: 04331 a: BOSTON 

CHERRIES N 
CHOCOLATE

b: 04331 b: boston cherries 
'n chocolate

c: 03663 c:

Berberis L
2003/2222 a: 04452 a: STARBURST

b: 04452 b: yanbur
c: 01110 c: C

Beta vulgaris L. var. conditiva Alef.
2003/1718 a: 00237 a: BEJO 2223

b: 00237 b: bejo 2223
c: 02838 c: C

Bidens ferulifolia (Jacq.) DC
2002/1975 a: 03226 a: GRÜBID 01

b: 02720 b: grübid 01
c: 00423 c: F

2003/1451 a: 02374 a: SUMBID 02
b: 02374 b: sumbid 02
c: 00441 c: F

Bidens L.
2003/2190 a: 04071 a: SUNBIDEKI

b: 04426 b: fp02-09ep-1
c: 00082 c: F

Brassica juncea L.

2002/0949 a: 03828 a: VMT029G
b: 01020 b: vmt029g
c: c: C



1/2004/32 Capítulo II / Kapitel II / Kapitel II / Κε��λαι� ΙΙ / Chapter II / Chapitre II / Capitolo II / Hoofdstuk II / Capítulo II / Luku II / Kapitel II 15.2.2004

1 32 1 32

Brassica oleracea L. convar. botrytis (L.) Alef. var. botrytis
2003/1716 a: 00237 a: BEJO 2205

b: 00237 b: bejo 2205
c: 02838 c: C

Brassica oleracea L. var. capitata L. f. alba DC
2003/1715 a: 00237 a: BEJO 2204

b: 00237 b: bejo 2204
c: 02838 c: C

2003/1753 a: 04075 a: WGP561755
b: 04075 b: wgp 56-1755
c: 02329 c: C

2003/1754 a: 04075 a: WGP561756
b: 04075 b: wgp 56-1756
c: 02329 c: C

Bracteantha bracteata Anderb. and Haegi
2003/2162 a: 00633 a: OHB003790

b: 04444 b: ohboo3790
c: 00423 c: C

2003/2348 a: 04475 a: FLOBRAORA
b: 04476 b: 99-078
c: 03663 c: C

Brighamia insignis Gray
2002/2116 a: 02937 a: KIRSTEN

b: 02937 b: pla010bri
c: 01903 c: F

Brassica napus L. emend. Metzg.
2003/0365 a: 03307 a: GELLO

b: 03307 b: mh ga 030
c: c: F

2003/0662 a: 04197 a: ELBE
b: 04197 b: rpc081
c: 03413 c: F

2003/2078 a: 02761 a: SAVANNAH
b: 02761 b: nsl 01/81
c: 01394 c: F

2003/2079 a: 02761 a: POTOMAC
b: 02761 b: lbn 241/76
c: 01394 c: F

2003/2080 a: 02761 a: PACIFIC
b: 02761 b: lbn 241/78
c: 01394 c: F

Brugmansia Pers.
2003/1919 a: 02133 a: SNOWBANK

b: 02133 b: snowbank
c: 02334 c: F

Calibrachoa
2003/2049 a: 04071 a: SUNBEL-

TERRA
b: 01241 b: fp02-30ep-1
c: 00082 c: F

2003/2050 a: 04071 a: SUNBELAPU
b: 01241 b: fp01-32ep-01
c: 00082 c: F

2003/2334 a: 03661 a: USCALI100
b: 02391 b: sb 100
c: 03663 c: C

2003/2335 a: 03661 a: USCALI28
b: 02391 b: sb 28
c: 03663 c: C

Calluna vulgaris (L.) Hull
2000/0350 a: 00145 a: KRKN304LI

b: 00145 b: knospenbl.304
c: c: C

Campanula L.
2003/1909 a: 04412 a: PURPLE 

SENSATION
b: 04412 b: purple sensation
c: 02334 c: F

Carex brunnea Thunb.
2003/1401 a: 04329 a: JUBILO

b: 04329 b: piccolo
c: c: F

Carex siderosticha Hance
2003/1917 a: 02133 a: LEMON ZEST

b: 02133 b: lemon zest
c: 02334 c: F

Chrysanthemum
2001/0425 a: 01104 a: SABINARO

b: 03350 b: sabina
c: c: F

2001/1846 a: 00116 a: DISVOIR
b: 00852 b: 98.0049-00
c: 04115 c: F

2002/0708 a: 00320 a: VERBURCH
b: 02676 b: 99.4006.02
c: 00423 c: F

2002/0930 a: 00116 a: GRANT
b: 00852 b: 98.1170
c: 04115 c: F

2002/1077 a: 04347 a: FATAGA
b: 02660 b: vfc 402
c: c: F

2002/1078 a: 04347 a: GALDAR 
BRONZE

b: 02660 b: 19025-0 bronze
c: c: F

2002/1079 a: 04347 a: GALDAR 
GOLD

b: 02660 b: 19025-0 gold
c: c: F

2002/1082 a: 04347 a: TAFIRA 
SALMON

b: 02660 b: vf98p155073 
salmon

c: c: F

2002/1089 a: 04347 a: FIRGAS
b: 02660 b: vfc 403
c: c: F

2002/1210 a: 02851 a: VOYAGER
b: 02851 b: 60583
c: c: F

2002/1950 a: 02851 a: SAFFIER
b: 02851 b: 60410
c: c: F
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2002/1952 a: 02851 a: FIGRAND 
ROSE

b: 02851 b: 20880-e-424
c: c: F

2002/1953 a: 02851 a: FIGRAND 
SALMON

b: 02851 b: 20880-g316
c: c: F

2002/1954 a: 02851 a: FIGRAND 
SPLENDID

b: 02851 b: 20880-g276
c: c: F

2002/2030 a: 04061 a: CAESAR
b: 02858 b: zl388
c: 02858 c: F

2002/2036 a: 02851 a: FLEURY 
PEACH

b: 02851 b: 2002-h-121
c: c: F

2002/2037 a: 02851 a: FLEURY 
GOLDEN

b: 02851 b: 2002-h319
c: c: F

2003/1681 a: 00121 a: DARK 
YOELMIRA

b: 01653 b: dark yoelmira
c: 00423 c:

2003/1682 a: 00121 a: YOHAZEL 
PARK

b: 01653 b: yohazel park
c: 00423 c:

2003/1683 a: 00121 a: YOLAN-
CASTER

b: 01653 b: yolancaster
c: 00423 c:

2003/1684 a: 00121 a: YONEW 
YORK

b: 01653 b: yonew york
c: 00423 c:

2003/1685 a: 00121 a: YOWILLOW-
BROOK

b: 01653 b: yowillowbrook
c: 00423 c:

2003/1826 a: 03888 a: PRECATIL
b: 03888 b: e-0-106
c: 02321 c: C

2003/1827 a: 03888 a: PRECAHULK
b: 03888 b: r-1-248
c: 02321 c: C

2003/2191 a: 00121 a: SUNNY 
YOURSULA

b: 03171 b: sunny yoursula
c: 00423 c: F

2003/2192 a: 00121 a: SUNNY 
YOGRETCHEN

b: 03171 b: sunny 
yogretchen

c: 00423 c: F

2003/2193 a: 00121 a: FESTIVE 
YOURSULA

b: 03171 b: festive yoursula
c: 00423 c: F

2003/2194 a: 00121 a: YOCECILIA
b: 03171 b: yocecilia
c: 00423 c: F

2003/2195 a: 00121 a: YOCAMILLE
b: 03171 b: yocamille
c: 00423 c: F

Cichorium intybus L. partim
2003/1717 a: 00237 a: BEJO 2219

b: 00237 b: bejo 2219
c: 02838 c: C

2003/1721 a: 00237 a: BEJO 2224
b: 00237 b: bejo 2224
c: 02838 c: C

2003/1723 a: 00237 a: BEJO 2218
b: 00237 b: bejo 2218
c: 02838 c: C

Clematis L.
2003/2357 a: 00081/03336 a: EVIPO015

b: 03336/00081 b: evipo015
c: 03735 c: C

Clerodendrum L.
2002/0989 a: 02937 a: KEVIN

b: 02937 b: pla0009cle
c: 01903 c: F

Coreopsis rosea
2003/2130 a: 02595 a: HEAVENS 

GATE
b: 02595 b: heavens gate
c: 02334 c: F

Crassula L.
2003/2283 a: 04463 a: MAGICAL 

TREE
b: 03627 b: compacta
c: 00423 c: F

Cucumis melo L.
2003/2145 a: 00097 a: CYRO

b: 00097 b: drg 2001
c: 04438 c: F

Cuphea P. Browne
2003/2388 a: 03592 a: UNG CU04

b: 03592 b: ung cu04
c: 00441 c: C

Cymbidium Sw.
2003/2390 a: 04486 a: PF0001

b: 04486 b: pf0001
c: 01903 c: C

Cynara scolymus L.
2003/2401 a: 02701/00689 a: TEMPO

b: 02701/00689 b: nun 9415
c: c: F

2003/2402 a: 02701/00689 a: SERENATA
b: 02701/00689 b: nun 3007 ar
c: c: F
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2003/2403 a: 02701 a: MADRIGAL
b: 02701 b: nun 9444
c: c: F

Dahlia Cav.
2003/1973 a: 02871 a: KIEDAHSTY

b: 02871 b: 22.1143
c: c: F

2003/1974 a: 02871 a: KIEDAHLOW
b: 02871 b: 23.8987
c: c: F

2003/1975 a: 02871 a: KIEDAHSCAR
b: 02871 b: 23.4100
c: c: F

2003/1976 a: 02871 a: KIEDAHLEM
b: 02871 b: 23.8980
c: c: F

2003/1978 a: 02871 a: KIEDAHBAY
b: 02871 b: 99.3851
c: c: F

2003/1979 a: 02871 a: KIEDAHBOA
b: 02871 b: 20.2881-3
c: c: F

2003/1980 a: 02871 a: KIEDAHBITE
b: 02871 b: 98.1591
c: c: F

2003/1981 a: 02871 a: KIEDAH-
BASAR

b: 02871 b: 99.3955
c: c: F

Delphinium L.
2003/2122 a: 04432/04433 a: BLUE 

HEAVEN
b: 04432/04433 b: 8482
c: 02100 c: F

Dianthus L.
2003/1537 a: 03115 a: KLEN03054

b: 03115 b: klen03054
c: c: C

2003/1647 a: 00150/03248 a: BETSYBAR
b: 04385 b: betsy
c: 00423 c: F

2003/2057 a: 00942 a: RODIN
b: 00942 b: 200-361pfv
c: 01334 c:

2003/2058 a: 00942 a: BOSCO
b: 00942 b: 200-344 pg
c: 01334 c:

Dianthus caryophyllus L.
2003/1733 a: 00149 a: KOVIAN

b: 00149 b: viana
c: c: F

2003/1895 a: 01334 a: TAURO
b: 01334 b: 97 r 1
c: c:

2003/1896 a: 01334 a: PICARO 
GRANATE

b: 01334 b: picaro mg1
c: c:

2003/1898 a: 01334 a: PIOLIN
b: 01334 b: 96 mfor7 mj1
c: c:

2003/1900 a: 01334 a: SIDRA
b: 01334 b: 2000 fr 9
c: c:

2003/1901 a: 01334 a: NEW PICASSO
b: 01334 b: p 200 fj
c: c:

2003/1902 a: 01334 a: MORELLA
b: 01334 b: r 628 c
c: c:

2003/1903 a: 01334 a: LADY SPRING
b: 01334 b: s 402 ve
c: c:

2003/1904 a: 01334 a: LUNA
b: 01334 b: s 126 p
c: c:

2003/1906 a: 01334 a: BIOKO
b: 01334 b: 2000 pj 3
c: c:

Diascia Link et Otto
2003/2178 a: 00633 a: BALWINCOR

b: 04304 b: balwincor
c: 00423 c: F

2003/2179 a: 00633 a: BALWHIS-
WHIT

b: 04304 b: balwhiswhit
c: 00423 c: F

Diascia barberae
2003/2180 a: 00633 a: BALWINLAPI

b: 04304 b: balwinlapi
c: 00423 c: F

Eryngium L.
2003/0996 a: 04242/04243 a: LITTLE BLUE 

WONDER
b: 04242 b: little blue wonder
c: 00033 c: F

2003/1863 a: 03618 a: ELLABELLA
b: 03618 b: kr 405
c: 01063 c: F

Erysimum L.
2003/2223 a: 00742 a: PASTEL 

PATCHWORK
b: 00742 b: pastel 

patchwork
c: 01110 c: F

Euonymus fortunei
2003/0735 a: 04214/04214 a: SILVERSTONE

b: 04214/04214 b: zim 02
c: c: F

2003/0735 a: 04214/04214 a: SILVERSTONE
b: 04214/04214 b: zim 02
c: c: F

Euphorbia milii Des Moul.
2003/2072 a: 01578 a: ATHENA

b: 01578 b: athena
c: c:
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Euphorbia pulcherrima Willd. ex Klotzsch.
2003/2387 a: 00012 a: FISELFI 

MARBLE
b: 00377 b: fiselfi marble
c: c: F

Ficus benjamina L.
2002/1874 a: 00277 a: GOLDIE

b: 00277 b: goldie
c: 01903 c: F

2003/0070 a: 00277 a: IRENE
b: 00277 b: irene
c: 01903 c: F

Foeniculum vulgare P. Mill.
2003/1719 a: 00237 a: BEJO 2222

b: 00237 b: bejo 2222
c: 02838 c: C

2003/1720 a: 00237 a: BEJO 2221
b: 00237 b: bejo 2221
c: 02838 c: C

2003/1722 a: 00237 a: BEJO 2220
b: 00237 b: bejo 2220
c: 02838 c: C

2003/1958 a: 04075 a: WIL601225
b: 04075 b: wil 60-1225
c: 02329 c: C

2003/1959 a: 04075 a: WIM601227
b: 04075 b: wim 60-1227
c: 02329 c: C

2003/2295 a: 04075 a: WIL601013
b: 04075 b: wil 60-1013
c: 02329 c: C

Fragaria x ananassa Duch.
2001/1516 a: 00132 a: SABROSA

b: 00132 b: 97.10.030
c: 00466 c: F

2003/1953 a: 01391 a: GIANNA
b: 01391 b: 103h26
c: 01151 c: F

2003/1954 a: 00659 a: DRISCOLL 
JUBILEE

b: 01152/04413/ b: driscoll jubilee
01722

c: 01151 c: F

2003/1955 a: 00659 a: DRISCOLL
CORONATION

b: 01152/01941/ b: driscoll 
04413 coronation

c: 01151 c: F

2003/1990 a: 00659 a: DRISCOLL 
AGOURA

b: 01153/02317/ b: driscoll agoura
03860

c: 01151 c: F

Gaillardia pulchella Foug.
2003/2181 a: 00633 a: BALTORFLAM

b: 01208 b: baltorflam
c: 00423 c: F

2003/2182 a: 00633 a: BALTORYELL
b: 01208 b: baltoryell
c: 00423 c: F

Gentiana L.
2003/1833 a: 04404 a: DIANA

b: 04404 b: diana
c: c: F

Gossypium hirsutum L.
2003/1432 a: 02846 a: DELTA-

DIAMOND
b: 02846 b: dp 493
c: 03241 c: F

2003/2017 a: 04421/04422 a: HILA
b: 04421/04422 b: hila
c: 00441 c: F

2003/2018 a: 04421/04422 a: HADAS
b: 04421/04422 b: hadas
c: 00441 c: F

Grevillea robusta A. Cunn. ex R. Br.
2003/2123 a: 04434 a: RED SALENTO

b: 04434 b: mont tamborita
c: 00423 c:

Guzmania Ruiz et Pav.
2003/1951 a: 00286 a: COMBI

b: 00835/00836 b: gucmb-1
c: c:

Gypsophila L.
2003/1916 a: 03685 a: MOREYA

b: 03685 b: moreya
c: 04320 c: F

Gypsophila paniculata L.
2002/1491 a: 00164 a: DANFESTAR

b: 00505 b: danfestar
c: 00423 c: F

Helianthus annuus L.
2003/2091 a: 03556 a: RS30686

b: 03556 b: rs30686
c: c: C

2003/2092 a: 03556 a: RS63664
b: 03556 b: rs63664
c: c: C

Heliotropium arborescens L.
2003/2029 a: 00849 a: HELIO 0901

b: 00849 b: helio 0901
c: c: C

Helenium autumnale L.
2003/2038 a: 00849 a: LIMERO

b: 00849 b: limero
c: c: F

Heuchera L.
2003/1918 a: 02133 a: OBSIDIAN

b: 02133 b: obsidian
c: 02334 c: F

Hibiscus rosa-sinensis L.
2002/1267 a: 02099 a: GREAT 

ORANGE
b: 02099 b: bur 2
c: 00423 c: F
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Hordeum vulgare L. sensu lato
2002/1278 a: 02988 a: GRANTA

b: 00051 b: csbc1050-8-5
c: 03727 c: F

2003/0145 a: 00731 a: XANADU
b: 03760 b: nord 00/2310
c: 03760 c: F

2003/1878 a: 00187 a: SEVRUGA
b: 00187 b: 2763 ah 1
c: c: F

2003/1879 a: 00187 a: MURENA
b: 00187 b: 14397 ah 2
c: c: F

2003/2076 a: 02761 a: CARAVAN
b: 02761 b: nsl 99-6738
c: 01394 c: F

2003/2077 a: 02761 a: CAMPANILE
b: 02761 b: nsl 99-8088
c: 01394 c: F

2003/2243 a: 02761 a: WEST-
MINSTER

b: 02761 b: nsl 00-5033
c: 01394 c: F

2003/2244 a: 02761 a: MINSTREL
b: 02761 b: nsl 01-4503
c: 01394 c: F

2003/2245 a: 02761 a: HENLEY
b: 02761 b: nsl 01-4505
c: 01394 c: F

Hosta Tratt.
2003/2131 a: 02595 a: GRAND 

MARQUEE
b: 02595 b: grand marquee
c: 02334 c: F

2003/2201 a: 01431 a: CHRISTMAS 
CANDY

b: 01431 b: christmas candy
c: 02334 c: F

Hosta sieboldiana Engl.
2003/2133 a: 02595 a: TIME TUNNEL

b: 02595 b: time tunnel
c: 02334 c: F

Hydrangea macrophylla (Thunb. ex Murr.)
2003/1424 a: 04245 a: MIXINLOVE

b: 04245 b: mixinlove
c: 01589 c: F

Hydrangea paniculata Siebold
2003/2002 a: 04419 a: SNOWWHITE

b: 04419 b: v-sch/01
c: c: F

Hypericum androsaemum L.
2001/1568 a: 02989 a: VERNETA

b: 02989 b: verhyp 06/01
c: c:

Impatiens L.
2003/2168 a: 00633 a: BALFUSGLO

b: 04445/04529 b: balfusglo
c: 00423 c: F

2003/2169 a: 00633 a: BALFUSNSET
b: 04445/04529 b: balfusnset
c: 00423 c: F

2003/2170 a: 00633 a: BALFUSHEAT
b: 04445/04530 b: balfusheat
c: 00423 c: F

2003/2172 a: 00633 a: BALFUSINRED
b: 04445/04530 b: balfusinred
c: 00423 c: F

Impatiens-New-Guinea-Hybrids
2003/1304 a: 00633 a: BALCELPINK

b: 03216 b: balcelpink
c: 00423 c: F

2003/2003 a: 03226 a: GRÜNEU09
b: 02720 b: grüneu9
c: 00423 c: C

2003/2004 a: 03226 a: GRÜNEU17
b: 02720 b: grüneu17
c: 00423 c: C

2003/2165 a: 00633 a: BALCELICHEY
b: 03216 b: balcelichey
c: 00423 c: F

2003/2166 a: 00633 a: BALCELIPURT
b: 03216 b: balcelipurt
c: 00423 c: F

2003/2167 a: 00633 a: BALCEBPIEL
b: 03216 b: balcebpiel
c: 00423 c: F

Impatiens walleriana Hook.
2003/2163 a: 00633 a: BALPIXOTSE

b: 03217 b: balpixotse
c: 00423 c: F

2003/2164 a: 00633 a: BALOLEROSE
b: 03217 b: balolerose
c: 00423 c: F

Ipomoea batatas (L.) Lam.
2003/0633 a: 03657 a: SWEET 

CAROLINE 
LIGHT GREEN

b: 04193/04194/ b: sweet caroline 
04195 light green

c: 02119 c: F

Kalanchoë blossfeldiana v. Poelln
2002/0251 a: 02851 a: BARDOT

b: 02851 b: fk 4531
c: c: F

2002/0721 a: 02851 a: ALTAR
b: 02851 b: fk 3719
c: c: F

2002/1562 a: 02851 a: BRAVA
b: 02851 b: fk 9168
c: c: F

2002/2144 a: 02851 a: NANTA
b: 02851 b: fk 3918
c: c: F
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Kalanchoë thyrsiflora Harv.
2003/2037 a: 03867 a: KAZIPPO

b: 03867 b: kpka 200305
c: 01889 c: F

Kniphofia uvaria (L.) Oken
2003/2127 a: 03524 a: FIRST 

SUNRISE
b: 03524 b: first sunrise
c: 03423 c: F

Lactuca sativa L.
2003/0093 a: 00938 a: NINFHA

b: 00938 b: rx 06494954
c: 02329 c: F

2003/0932 a: 00938 a: METAMIS
b: 00938 b: rx 08816150
c: 02329 c: F

2003/0933 a: 00938 a: VERNIS
b: 00938 b: rx 08822158
c: 02329 c: F

2003/1749 a: 04075 a: CAPUA
b: 04075 b: rs 06491539
c: 02329 c: F

2003/1750 a: 04075 a: TURQUESA
b: 04075 b: rs 06485552
c: 02329 c: F

2003/1752 a: 04075 a: NARCISSE
b: 04075 b: rs 06410584
c: 02329 c: F

2003/1838 a: 00031 a: ISCHIA
b: 00031 b: bra 2291
c: c: F

2003/1920 a: 00088 a: SILVINAS
b: 00088 b: 45-74 rz
c: c: F

2003/1921 a: 00088 a: INTENSITIE
b: 00088 b: 80-91 rz
c: c: F

2003/1922 a: 00088 a: LERINAS
b: 00088 b: 45-09 rz
c: c: F

2003/1923 a: 00088 a: CONSTANCE
b: 00088 b: 85-33 rz
c: c: F

2003/1924 a: 00088 a: IMPULSION
b: 00088 b: 80-70 rz
c: c: F

2003/1925 a: 00088 a: FAUSTINA
b: 00088 b: 43-38 rz
c: c: F

2003/1926 a: 00088 a: BASTILLE
b: 00088 b: 85-60 rz
c: c: F

2003/1999 a: 02701 a: XANTHIA
b: 02701 b: nun 7809 lt
c: c: F

2003/2000 a: 02701 a: GOOFY
b: 02701 b: nun 6705 lt
c: c: F

2003/2001 a: 02701 a: TINTIN
b: 02701 b: nun 6503 lt
c: c: F

2003/2084 a: 00088 a: TENTATION
b: 00088 b: 81-29 rz
c: c: F

2003/2085 a: 00088 a: UBAC
b: 00088 b: 84-58 rz
c: c: F

2003/2086 a: 00088 a: NOVAC
b: 00088 b: 84-41 rz
c: c: F

2003/2087 a: 00088 a: MAURIAC
b: 00088 b: 84-79 rz
c: c: F

2003/2088 a: 00088 a: LEVISTRO
b: 00088 b: 85-76 rz
c: c: F

2003/2089 a: 00088 a: LIRAC
b: 00088 b: 84--96 rz
c: c: F

2003/2090 a: 00088 a: KOJAC
b: 00088 b: 84-04 rz
c: c: F

2003/2386 a: 03325 a: BUZET
b: 03325 b: ls 2960
c: c: F

Lantana camara L.
2003/2186 a: 00633 a: BALUCWHIT

b: 01208 b: balucwhit
c: 00423 c: F

Lilium L.
2002/1062 a: 02791 a: VOLTURNO

b: 02791 b: kw 98-2
c: c: F

2002/1633 a: 02791 a: SONETTO
b: 02791 b: qg 00-20
c: c: F

2002/1634 a: 02791 a: SOPRANO
b: 02791 b: qg 00-23
c: c: F

2002/1635 a: 02791 a: VERONESE
b: 02791 b: qh 99-3
c: c: F

2002/1636 a: 02791 a: EQUINOX
b: 02791 b: rs 00-23
c: c: F

2002/1637 a: 02791 a: NIMROD
b: 02791 b: qg 00-27
c: c: F

2002/1638 a: 02791 a: VALDEMAR
b: 02791 b: qh 99-2
c: c: F
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2002/1640 a: 02791 a: FREYA
b: 02791 b: cg 00-8
c: c: F

2002/1641 a: 02791 a: ADVANTAGE
b: 02791 b: cj 99-8
c: c: F

2002/1642 a: 02791 a: BIRGI
b: 02791 b: cm 00-11
c: c: F

2002/1643 a: 02791 a: VERVIERS
b: 02791 b: cw 00-4
c: c: F

2002/1644 a: 02791 a: JAAP AAP
b: 02791 b: g 00-9
c: c: F

2002/1645 a: 02791 a: VENTIMIGLIA
b: 02791 b: qg 98-24
c: c: F

2002/1646 a: 02791 a: VALPARAISO
b: 02791 b: qg 99-25
c: c: F

2002/1647 a: 02791 a: VINA DEL 
MAR

b: 02791 b: qg 99-30
c: c: F

2002/1648 a: 02791 a: CARPACCIO
b: 02791 b: qg 00-19
c: c: F

2002/1649 a: 02791 a: SANTANDER
b: 02791 b: 99-26
c: c: F

2002/1650 a: 02791 a: UNIVERSAL
b: 02791 b: 99-32
c: c: F

2002/1651 a: 02791 a: LUCERA
b: 02791 b: 99-33
c: c: F

2002/1652 a: 02791 a: LOIRE
b: 02791 b: 99-59
c: c: F

2002/1653 a: 02791 a: HALIFAX
b: 02791 b: 99-110
c: c: F

2002/1654 a: 02791 a: GUYENNE
b: 02791 b: 99-146
c: c: F

2002/1655 a: 02791 a: BATISTERO
b: 02791 b: cf 99-1
c: c: F

2002/1656 a: 02791 a: KELSO
b: 02791 b: cg 94-5
c: c: F

2002/1657 a: 02791 a: TRUMAO
b: 02791 b: 98-36
c: c: F

2002/1658 a: 02791 a: MONTEZUMA
b: 02791 b: 98-103
c: c: F

2002/1659 a: 02791 a: NOTTINGHAM
b: 02791 b: 99-6
c: c: F

2002/1661 a: 02791 a: TOBRUK
b: 02791 b: 99-15
c: c: F

2002/1662 a: 02791 a: TOLEDO
b: 02791 b: 99-22
c: c: F

2002/1663 a: 02791 a: ROUBAIX
b: 02791 b: 95-32
c: c: F

2002/1664 a: 02791 a: ARGENTINA
b: 02791 b: 95-102
c: c: F

2002/1667 a: 02791 a: SAVIO
b: 02791 b: 96-52
c: c: F

2002/1668 a: 02791 a: CHERBOURG
b: 02791 b: 97-9
c: c: F

2002/1669 a: 02791 a: NATAL
b: 02791 b: 97-103
c: c: F

2002/1670 a: 02791 a: JAKARTA
b: 02791 b: 98-25
c: c: F

2003/1984 a: 01821 a: DONATO
b: 01821 b: 98 30168-1
c: c: F

2003/1985 a: 01821 a: WHITE 
TYCOON

b: 01821 b: 96 622083 wit-1
c: c: F

Limonium L.
2003/2354 a: 04480 a: MEREVA

b: 04481 b: ev01
c: c: F

2003/2355 a: 04480 a: MERLAVAD
b: 04481 b: ad15
c: c: F

Lobelia Richardii
2002/0337 a: 03226 a: GRÜLO 01

b: 02720 b: grülo 01
c: 00423 c: C

Lycopersicon lycopersicum (L.) Karst. ex. Farw.
2003/2404 a: 04075 a: FIR1503002

b: 04075 b: fir 150-3002
c: 02329 c: C

2003/2405 a: 04075 a: FIR1502003
b: 04075 b: fir 150-2003
c: 02329 c: C
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2003/2406 a: 04075 a: TRACKS
b: 04075 b: bs 01209792
c: 02329 c: F

Malus Mill.
1999/0735 a: 02609 a: DENNYS 

ROYAL GALA
b: 02609 b: denny's royal 

gala
c: 02610 c: F

2002/1306 a: 00689/00319 a: CHOUPETTE
b: 00689/00319 b: dl 13
c: 00827 c:

2003/2213 a: 00368 a: DELFLOKI
b: 00368 b: delfloki
c: 01790 c: C

Mandevilla Lindl.
2003/2052 a: 04071 a: SUNMAN-

DECRIM
b: 01241/04426 b: v03-0003
c: 00082 c: F

Miscanthus sinensis (Thunb.) Andersson
2003/2132 a: 02595 a: GOLD BAR

b: 04437 b: gold bar
c: 02334 c: F

Nemesia caerula
2003/1869 a: 02374 a: SUMNEM 01

b: 02374 b: sumnem 01
c: 00441 c: F

2003/1870 a: 02374 a: SUMNEM 02
b: 02374 b: sumnem 02
c: 00441 c: F

2003/1871 a: 02374 a: SUMNEM 04
b: 02374 b: sumnem 04
c: 00441 c: F

2003/1872 a: 02374 a: SUMNEM 03
b: 02374 b: sumnem 03
c: 00441 c: F

2003/2173 a: 00633 a: BALAR-
COMWIT

b: 02776 b: balarcomwit
c: 00423 c: F

Nierembergia Ruiz et Pav.
2003/2051 a: 04071 a: SUNNIKOHO

b: 01241/04131 b: fp03-19ep-1
c: 00082 c: F

Oryza sativa L.
2002/0400 a: 01884 a: SENDAS

b: 01884 b: senda
c: 03800 c: F

2002/1981 a: 03355/04053 a: CADET
b: 03355/04053 b: cadet
c: 02096 c: F

2003/1774 a: 02096 a: EUROSIS
b: 02096 b: euro
c: c: F

Origanum L.
2002/0787 a: 03871 a: PINK MIST

b: 03871 b: bm1
c: 01447 c: F

Osteospermum ecklonis (DC.) Norl.
2002/1589 a: 00592 a: SEIPEPAN

b: 00592 b: ms-42
c: c: F

2003/0354 a: 04160 a: BIANCA
b: 04160 b: c 100
c: 00003 c: F

2003/0870 a: 00004 a: SUNNY 
ANTIQUE 
SERENA

b: 00004 b: ser-05
c: 00003 c: F

2003/0871 a: 00004 a: SUNNY 
GOLDEN 
SERENA

b: 00004 b: ser-24
c: 00003 c: F

2003/0872 a: 00004 a: SUNNY
PLUM SERENA

b: 00004 b: ser-72
c: 00003 c: F

2003/1575 a: 00592 a: SEKIIN47
b: 00592 b: in47
c: c: C

2003/2371 a: 01071 a: OSTE 
HIGHTPUR

b: 01071 b: oy-85-5
c: c: F

2003/2372 a: 01071 a: OSTE 
DEEPPUR

b: 01071 b: oy-82-1
c: c: F

Pelargonium grandiflorum Willd.
2003/1991 a: 00735 a: BRAVO

b: 00735 b: bravo
c: 04418 c: F

2003/1993 a: 00735 a: JEWEL
b: 00735 b: jewel
c: 04418 c: F

Pelargonium peltatum (L.) L'Herit. ex.Ait.
2003/1995 a: 00735 a: GLOBAL 

SOFT PINK
b: 00735 b: global soft pink
c: 04418 c: F

2003/2184 a: 00633 a: BALCOLREIM
b: 04446 b: balcolreim
c: 00423 c: F

Pelargonium zonale (L.) L'Herit.ex Ait.
2003/1911 a: 00089 a: PACAN

b: 00440 b: p-151
c: 00441 c: C

2003/1912 a: 00089 a: PACTINA
b: 00440 b: p-1070
c: 00441 c: C

2003/1913 a: 00089 a: PACDY
b: 00440 b: p-1053
c: 00441 c: C
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2003/1914 a: 00089 a: PACLAI
b: 00440 b: p-175
c: 00441 c: C

2003/1915 a: 00089 a: SWERO
b: 00440 b: p-1027
c: 00441 c: C

2003/1992 a: 00735 a: CANDY 
CARDINAL

b: 00735 b: candy cardinal
c: 04418 c: F

2003/1996 a: 00735 a: GLOBAL RED
b: 00735 b: global red
c: 04418 c: F

2003/1998 a: 00735 a: PATRIOT 
CRANBERRY 
RED

b: 00735 b: patriot cranberry 
red

c: 04418 c: F

2003/2185 a: 00633 a: BALSHOBRILI
b: 01208 b: balshobrili
c: 00423 c: F

2003/2187 a: 00633 a: BALDESBRILA
b: 01208 b: baldesbrila
c: 00423 c: F

2003/2233 a: 00633 a: BALDESGRAPI
b: 03059 b: baldesgrapi
c: 00423 c: F

2003/2234 a: 00633 a: BALSHOPINK
b: 03059 b: balshopink
c: 00423 c: F

2003/2309 a: 00223 a: GENVADA
b: 00223 b: k 405
c: 00554 c: F

Petunia Juss.
2002/0598 a: 00139 a: KIRIMAJI 

DOUBLE 
WHITE

b: 00139 b: 701
c: 02851 c: F

2002/0599 a: 00139 a: KIRIMAJI 
DOUBLE 
ROSE

b: 00139 b: 702
c: 02851 c: F

2002/0814 a: 00139 a: KIRIMAJI 
DOUBLE 
CAPRICIOUS

b: 00139 b: 703
c: 02851 c: F

2002/0815 a: 00139 a: KIRIMAJI 
DOUBLE PINK 
VEIN

b: 00139 b: 704
c: 02851 c: F

2003/1540 a: 01695 a: WESPECAVIO
b: 01695 b: wespecablue
c: 00441 c: F

2003/2053 a: 04071 a: SUNCOMI
b: 00935/04427/ b: fp01-43ep-1

04132/04131
c: 00082 c: F

2003/2336 a: 03661 a: USTUNI223
b: 01874 b: st 223
c: 03663 c: C

Phaseolus vulgaris L.
2002/0057 a: 00938 a: ALEXANDRA

b: 00938 b: rs 08091518
c: 02329 c: F

2003/0092 a: 00938 a: ALHAMA
b: 00938 b: rx 08015304
c: 02329 c: F

2003/0204 a: 00938 a: RIVERGARO
b: 00938 b: rs 08091517
c: 02329 c: F

2003/2226 a: 02923 a: CHEYENNE
b: 02923 b: pv-638
c: c: F

2003/2227 a: 02923 a: KOALA
b: 02923 b: pv-653
c: c: F

2003/2228 a: 02923 a: CLARION
b: 02923 b: pv-654
c: c: F

2003/2229 a: 02923 a: AGORA
b: 02923 b: pv-702
c: c: F

2003/2230 a: 02923 a: ARTEMIS
b: 02923 b: pv-660
c: c: F

2003/2231 a: 02923 a: TWIX
b: 02923 b: pv-657
c: c: F

2003/2271 a: 04460/04461 a: MIRABILE
b: 04460/04461 b: isci 744
c: c: F

2003/2272 a: 04460/04461 a: KAIMANO
b: 04460/04461 b: isci 15/96-7
c: c: F

2003/2273 a: 04460/04461 a: EFESTO
b: 04460/04461 b: isci 27 r
c: c: F

2003/2274 a: 04460/04461 a: CICLOPE
b: 04460/04461 b: isci 23 b
c: c: F

2003/2275 a: 04460 a: ADONE
b: 04460 b: isci 110 v
c: c: F

2003/2277 a: 04460/04461 a: RADAMES
b: 04460/04461 b: isci 6 c
c: c: F

2003/2278 a: 04460/04461 a: ULISSE
b: 04460/04461 b: isci 36 b
c: c: F
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2003/2351 a: 04477 a: CONCESA
b: 04479 b: hmx8996
c: 04478 c: F

Phlox-Paniculata-Hybrids
2003/2207 a: 01675 a: BARTHIRTY-

ONE
b: 01675 b: 96.44.34.01
c: c: F

2003/2208 a: 01675 a: BARTHIRTY-
TWO

b: 01675 b: 96.44.55.01
c: c: F

2003/2209 a: 01675 a: BARTHIRTY-
THREE

b: 01675 b: 97.44.48.02
c: c: F

2003/2210 a: 01675 a: BARTHIRTY-
FOUR

b: 01675 b: 97.44.52.03
c: c: F

2003/2211 a: 01675 a: BARTHIRTY-
FIVE

b: 01675 b: 97.44.77.10
c: c: F

2003/2212 a: 01675 a: BARTHIRTY-
SIX

b: 01675 b: 98.44.45.01
c: c: F

Phlox L.
2003/2337 a: 03661 a: USPHLO1

b: 01874 b: pltm 1
c: 03663 c: C

2003/2338 a: 03661 a: USPHLO2
b: 01874 b: pltm 2
c: 03663 c: C

2003/2339 a: 03661 a: USPHLO3
b: 01874 b: pltm 3
c: 03663 c: C

Photinia x Fraseri Dress
2003/1396 a: 00324 a: CASSINI

b: 04325 b: cassini
c: 02722 c: F

Phalaenopsis Bl.
2003/2263 a: 04458 a: KAISERS 

BERNSTEIN
b: 04458 b: kai155
c: 00441 c: F

2003/2264 a: 04458 a: KAISERS 
RUBIN

b: 04458 b: kai172
c: 00441 c: F

2003/2280 a: 04192 a: TROP0006
b: 04192 b: trop0006
c: 01903 c: C

2003/2281 a: 04192 a: TROP0005
b: 04192 b: trop0005
c: 01903 c: C

2003/2284 a: 01347 a: PHALALEH
b: 01347 b: phalaleh
c: c: C

2003/2285 a: 01347 a: PHALAMAKE
b: 01347 b: phalamake
c: c: C

2003/2286 a: 01347 a: PHALANYMO
b: 01347 b: phalanymo
c: c: C

2003/2287 a: 01347 a: PHALAOFLE
b: 01347 b: phalaofle
c: c: C

2003/2288 a: 01347 a: PHALAQIKE
b: 01347 b: phalaqike
c: c: C

2003/2289 a: 01347 a: PHALARYH
b: 01347 b: phalaryh
c: c: C

2003/2290 a: 01347 a: PHALADINO
b: 01347 b: phaladino
c: c: C

2003/2291 a: 01347 a: PHALUCPE
b: 01347 b: phalucpe
c: c: C

2003/2327 a: 01347 a: PHALMAXE
b: 01347 b: phalmaxe
c: c: C

2003/2328 a: 01347 a: PHALPIMSE
b: 01347 b: phalpimse
c: c: C

2003/2329 a: 01347 a: PHALGEMAQ
b: 01347 b: phalgemaq
c: c: C

Pisum sativum L. sensu lato
2003/2219 a: 01576 a: BILBO

b: 01576 b: ld 9003-4
c: c: F

2003/2304 a: 03542 a: ROYAL
b: 04088 b: l 278. 18
c: 04087 c: F

2003/2305 a: 03542 a: CORDIAL
b: 04088 b: lab 223.6
c: 04087 c: F

2003/2393 a: 02701 a: BUTANA
b: 02701 b: nun 2084 pe
c: c: F

2003/2394 a: 02701 a: PARKESA
b: 02701 b: nun 2111 pe
c: c: F

2003/2395 a: 02701 a: HESBANA
b: 02701 b: nun 2006 pe
c: c: F

Plectranthus L'Hérit.
2001/1338 a: 03555 a: P 950804

b: 03555 b: p96 03 02
c: 00003 c: C
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Polemonium reptans L.
2003/2129 a: 02595 a: STAIRWAY 

TO HEAVEN
b: 04436 b: stairway to 

heaven
c: 02334 c: F

Primula auricula L.
2003/2134 a: 02595 a: DOUBLE 

TAKE
b: 02595 b: double take
c: 02334 c: F

Prunus armeniaca L.
2003/1425 a: 02787 a: JULIA GOLD

b: 02787 b: 746
c: 00443 c: F

2003/2019 a: 00189 a: ZAITORDE
b: 01065 b: 135 97 cot
c: c:

2003/2103 a: 00915 a: CLUTHAFIRE
b: 03913/03914/ b: riwaka 4/9

04039
c: 02119 c: F

Prunus domestica L.
2003/1063 a: 00783 a: HAGANTA

b: 00680 b: gigant
c: 00680 c: F

Prunus persica (L. ) Batsch
1998/1408 a: 01474 a: REDGOLDZA

b: 01474 b: early red gold
c: 02042 c: F

2003/1882 a: 04411 a: GARBAJA
b: 04411 b: nj 32-1
c: 01166 c: F

2003/1883 a: 04411 a: GARTAIRO
b: 04411 b: nj 82-64
c: 01166 c: F

2003/1884 a: 04411 a: GARIBLA
b: 04411 b: nb 38-2
c: 01166 c: F

2003/1885 a: 04411 a: GARCICA
b: 04411 b: nb 12-84
c: 01166 c: F

2003/1886 a: 04411 a: GARNIFOLA
b: 04411 b: nj 25-84
c: 01166 c:

2003/1887 a: 04411 a: GARACO
b: 04411 b: nb 81-84
c: 01166 c: F

2003/1888 a: 04411 a: GARCIMA
b: 04411 b: nj 88-2
c: 01166 c: F

2003/1889 a: 04411 a: GARTELLA
b: 04411 b: nj 29-2
c: 01166 c: F

2003/1890 a: 04411 a: GARDETA
b: 04411 b: nj 52-84
c: 01166 c: F

2003/1891 a: 04411 a: GARMINATA
b: 04411 b: nb 78-2
c: 01166 c: F

2003/1892 a: 04411 a: GAROFA
b: 04411 b: nj 21-64
c: 01166 c: F

2003/1893 a: 00132 a: PLAWHITE 10
b: 00132 b: 97.08.220-pb
c: 00466 c: C

2003/1957 a: 03299 a: KAY SWEET
b: 01004 b: 35 p 440
c: c:

2003/2020 a: 00189 a: ZAIHONA
b: 01065 b: 381 93 pb
c: c:

2003/2021 a: 00189 a: ZAIRETOP
b: 01065 b: 453 95 p
c: c:

2003/2024 a: 00189 a: GODINA
b: 01065 b: pav 288
c: c:

2003/2151 a: 00132 a: ZINCAL 17
b: 00132 b: 97.08.076-n
c: 00466 c: F

2003/2152 a: 00132 a: VIOWHITE 10
b: 00132 b: 97.08.128-nb
c: 00466 c: F

Prunus salicina Lindl.
2003/1894 a: 00132 a: SONRISA

b: 00132 b: 98.38.005-cr
c: 00466 c: F

2003/2025 a: 00189 a: CRIMSON 
GLO

b: 01065 b: 87 91 pr
c: c:

2003/2026 a: 00189 a: HIROMI RED
b: 01065 b: 127 97 pr
c: c:

2003/2028 a: 03945 a: LADY WEST
b: 03945 b: lady west
c: 01753 c:

Rhododendron-Simsii-Hybrids
2003/2124 a: 00895 a: CHRISTINE 

MAGIC
b: 00895 b: christine magic
c: c: F

Ribes nigrum L.
2003/2149 a: 00702 a: TISEL

b: 00702 b: 30b/1, pc-84
c: 00441 c: F

Rosa L.
2003/1873 a: 02622 a: FRYDISCO

b: 02622 b: frydisco
c: c: F

2003/1956 a: 04414 a: MEHV9601
b: 04414 b: mehblue
c: c: C
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2003/1983 a: 02863 a: FUSION
b: 02863 b: fusion
c: 04417 c: F

2003/2040 a: 01042 a: FAZDIME
b: 01042 b: dp 068
c: c: F

2003/2041 a: 01042 a: FAZEDEN
b: 01042 b: dp 067
c: c: F

2003/2042 a: 01042 a: FAZFANCY
b: 01042 b: dp 066
c: c: F

2003/2081 a: 03516 a: NATUBLUSH
b: 03516 b: ns 00-028
c: c:

2003/2082 a: 03516 a: NATUMAGI-
CAR

b: 03516 b: ns 00-117
c: c:

2003/2083 a: 00230 a: SELSPECIAL
b: 00230 b: sr 191
c: c:

2003/2104 a: 00081 a: POULRA027
b: 00081 b: poulra027
c: c: C

2003/2105 a: 00081 a: POULPAR029
b: 00081 b: poulpar029
c: c: C

2003/2106 a: 00081 a: POULHI019
b: 00081 b: poulhi019
c: c: C

2003/2107 a: 00081 a: POULRA028
b: 00081 b: poulra028
c: c: C

2003/2108 a: 00892 a: KEIZIMBA
b: 03567 b: keizimba
c: 00562 c: F

2003/2109 a: 00892 a: KEIJARO
b: 03567 b: keijaro
c: 00562 c: F

2003/2110 a: 00892 a: KEICHIVA
b: 03567 b: keichiva
c: 00562 c: F

2003/2111 a: 00889 a: MEITOLUS
b: 00891 b: meitolus
c: 00562 c: F

2003/2112 a: 00889 a: MEILAMBRA
b: 00891 b: meilambra
c: 00562 c: F

2003/2113 a: 00889 a: MEINISSIME
b: 00891 b: meinissime
c: 00562 c: F

2003/2114 a: 00889 a: MEIBULIFA
b: 00891 b: meibulifa
c: 00562 c: F

2003/2115 a: 02365 a: OLIJAPRI
b: 02365 b: olijapri
c: c: C

2003/2116 a: 02365 a: OLIJTORE
b: 02365 b: olijtore
c: c: C

2003/2117 a: 02365 a: OLIJAMAN
b: 02365 b: olijaman
c: c: C

2003/2135 a: 00709 a: KORANAORLO
b: 01366/01367/ b: koranaorlo

01368
c: 00421 c: F

2003/2136 a: 00709 a: KORASCHA
b: 01366/01367/ b: korascha

01368
c: 00421 c: F

2003/2137 a: 00709 a: KORDISBAD
b: 01366/01367/ b: kordisbad

01368
c: 00421 c: F

2003/2138 a: 00709 a: KORBEVER
b: 01366/01367/ b: korbever

01368
c: 00421 c: F

2003/2139 a: 00709 a: KOREWALA
b: 01366/01367/ b: korewala

01368
c: 00421 c: F

2003/2140 a: 00709 a: KORKENGI
b: 01366/01367/01368 b: korkengi
c: 00421 c: F

2003/2141 a: 00709 a: KORPAGBEL
b: 01366/01367/ b: korpagbel

01368
c: 00421 c: F

2003/2142 a: 00709 a: KORTAKMO
b: 01366/01367/ b: kortakmo

01368
c: 00421 c: F

2003/2236 a: 00251 a: RUIA06671
b: 00251 b: ruia06671
c: c: C

2003/2246 a: 00026 a: BOKRA-
MATCH

b: 00026 b: bokramatch
c: 00027 c: F

2003/2247 a: 00026 a: BOKRATHON
b: 00026 b: bokrathon
c: 00027 c: F

2003/2248 a: 00026 a: BOKRA-
TRACK

b: 00026 b: bokratrack
c: 00027 c: F

2003/2356 a: 00251 a: RUIV99945
b: 00251 b: ruiv99945
c: c: C
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Secale cereale L.
2003/1652 a: 00146 a: CAROTOP

b: 00146 b: carotop
c: c: F

Skimmia japonica Thunb.
2003/2048 a: 04425 a: OBSBOLWI

b: 04425 b: obsbolwi
c: c:

Solanum tuberosum L.
2003/0371 a: 00456 a: ROSALIND

b: 02032 b: rosalind
c: c: F

2003/1154 a: 00315 a: ALEGRIA
b: 03388 b: allegra
c: c: F

2003/1736 a: 00117 a: ROSETTA
b: 01231 b: 95-145-2
c: c: F

2003/1877 a: 00340 a: TIVOLI
b: 00340 b: 91-bjd-721
c: 00451 c: F

Triticum durum Desf.
2002/1827 a: 03556 a: AMILCAR

b: 03556 b: amilcar
c: c: F

2003/2030 a: 04279 a: LEVANTE
b: 04279 b: levante
c: 00443 c: F

2003/2032 a: 04279 a: GRECALE
b: 04279 b: grecale
c: 00443 c: F

Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.
2003/0222 a: 04125 a: ELLVIS

b: 04126 b: br 3167 d
c: 04126 c: F

2003/0369 a: 03884 a: EMINENT
b: 03591 b: schw 247-90
c: c: F

2003/1881 a: 00187 a: ALCAZAR
b: 00187 b: 44597 at
c: c: F

2003/2036 a: 00038 a: SKALMEJE
b: 00453 b: lp 445.1.97
c: c: F

2003/2073 a: 02761 a: CHESTER
b: 02761 b: nsl ww54
c: 01394 c: F

2003/2074 a: 02761 a: EXETER
b: 02761 b: nsl ww55
c: 01394 c: F

2003/2118 a: 00343 a: EPHOROS
b: 00464 b: ephoros
c: 00464 c: F

2003/2119 a: 00343 a: LEVENDIS
b: 00464 b: levendis
c: 00464 c: F

2003/2150 a: 00141/00302 a: PERFECTOR
b: 00141/00302 b: unb 39
c: 01522 c: F

2003/2153 a: 02761 a: AZIMUT
b: 02761 b: nsa 97-2365
c: 00805 c: F

X Triticosecale W.
2003/2034 a: 01467 a: SW MIDELO

b: 01467 b: sw313s
c: c: F

2003/2035 a: 01467 a: SW MORADO
b: 01467 b: sw217
c: c: F

2003/2120 a: 00343 a: TRITIKON
b: 00464 b: tritikon
c: 00464 c: F

Verbena L.
2003/1844 a: 01695 a: WESVERLILA

b: 01695 b: wesverlilac
c: 00441 c: F

2003/2054 a: 04071 a: SUNMARICO-
RAPI

b: 02385/04428/ b: fp03-02ep-1
01239

c: 00082 c: F

2003/2055 a: 04071 a: SUNTAPEA
b: 02385/04429 b: fp03-50ep-1
c: 00082 c: F

2003/2056 a: 04071 a: SUNMARIRILA
b: 02385 b: fp03-01ep-1
c: 00082 c: F

2003/2183 a: 00633 a: BALAZPEACH
b: 01208 b: balazpeach
c: 00423 c: F

2003/2188 a: 00633 a: BALAZGAGIC
b: 01208 b: balazgagic
c: 00423 c: F

2003/2189 a: 00633 a: BALAZCHERD
b: 01208 b: balazcherd
c: 00423 c: F

2003/2260 a: 00401 a: RAP REEDA
b: 00401 b: 1606-3
c: 00065 c: F

2003/2340 a: 03661 a: USBENA361
b: 01874 b: v 36-2
c: 03663 c: C

2003/2341 a: 03661 a: USBENAS26
b: 01874 b: svs 26
c: 03663 c: C

2003/2342 a: 03661 a: USBENAS10
b: 01874 b: svs 10
c: 03663 c: C

2003/2343 a: 03661 a: USBENAS4
b: 01874 b: svs 4
c: 03663 c: C
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2003/2344 a: 03661 a: USBENA5122
b: 01874 b: v51-22
c: 03663 c: C

2003/2345 a: 03661 a: USBENAL5
b: 01874 b: svl5
c: 03663 c: C

2003/2346 a: 03661 a: USBENAL8
b: 01874 b: svl8
c: 03663 c: C

2003/2347 a: 03661 a: USBENAL17
b: 01874 b: svl17
c: 03663 c: C

Zantedeschia Spreng.
2003/2197 a: 03773 a: GOLD FINGER

b: 03714 b: 9801
c: 00423 c: F
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sortsbetegnelse / Tabelle II.3: Vorschlag zur Änderung einer zugelassenen Sortenbezeichnung / Π�νακας ΙΙ.3: Πρ�ταση αλλαγ�ς εγκεκριµ�νης

�ν�µασ�ας π�ικιλ�ας / Table II.3: Proposal to change an approved variety denomination / Table II.3: Proposition de modification 
d’une dénomination variétale approuvée / Tabella II.3: Proposta di modifica di una denominazione varietale approvata / Tabel II.3: 

Voorstel tot wijziging van een goedgekeurde rasbenaming / Quadro II.3: Proposta para alterar uma denominação varietal aprovada / 
Taulukko II.3: Ehdotus hyväksytyn lajikenimityksen muuttamiseksi / Tabell II.3: Förslag till ändring av en godkänd sortbenämning

Número de expediente / Sagsnummer / Akten-
zeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File number /
Numéro de dossier / Numero di pratica /
Dossiernummer / Número de processo / Rekisteri-
numero / Ansökningsnummer

a: Denominaciones aprobadas / Godkendte betegnel-
ser / Genehmigte Bezeichnungen / Εγκεκριµ
νη
�ν�µασ�α / Approved denominations / Dénomina-
tions approuvées / Denominationi approvate /
Goedgekeurde benamingen / Denominações 
aprovadas / Hyräksytyt nimitykset / Godkände
benämningar

b: Propuesta de modificación de una denominación
de variedad aprobada / Forslag om ændring af en
godkendt sortsbetegnelse / Vorschlag zur Änderung
einer zugelassenen Sortenbezeichnung / Πρ�ταση
αλλαγ�ς εγκεκριµ
νης �ν�µασ�ας π�ικιλ�ας /
Proposal to change an approved variety denomina-
tion / Proposition de modification d’une dénomi-
nation variétale approuvée / Proposta di modifica
di una denominazione varietale approvata / Voorstel
tot wijziging van een goedgekeurde rasbenaming /
Proposta para alterar uma denominação varietal
aprovada / Ehdotus hyväksytyn lajikenimityksen
muuttamiseksi / Förslag till ändring av en godkänd
sortbenämning

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente / Aanvrager /
Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante legal / Befuldmægtiget / Verfahrens-
vertreter / Αντ�κλητ�ς / Procedural representative /
Mandataire / Mandatario / Vertegenwoordiger voor
de procedure / Representante para efeitos proces-
suais / Valtuutettu henkilö / Ombud

1 32
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Hordeum vulgare L. sensu lato
2001/1888 a: 02761 a: THETFORD

b: 02761 b: TROON
c: 01394

Rosa L.
1999 / 0787 a: 02622 a: FRYCALM

b: 02622 b: FRYCHARM
c:
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Capítulo III: Solicitudes retiradas / Kapitel III: Tilbagekaldelse af ansøgninger / Kapitel III: Zurückziehung von Anträgen / Κε��λαι� ΙΙΙ:
Απ�συρση αιτ�σεων / Chapter III: Withdrawal of applications / Chapitre III: Retrait de demandes / Capitolo III: Ritiro delle domande /

Hoofdstuk III: Intrekking van aanvragen / Capítulo III: Retirada de pedidos / Luku III: Hakemusten peruuttaminen / Kapitel III: 
Återtagande av ansökningar

Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / 
File number / Numéro de dossier / 
Numero di pratica / Dossiernummer /
Número de processo / Rekisteri-
numero / Ansökningsnummer

Fecha de retirada /
Tilbagekaldelsesdato/
Zurückziehungsdatum
/ Ηµερ�µην�α της
απ�συρσης / Date of
withdrawal / Date du
retrait / Data del ritiro
/ Datum van intrek-
king / Data da retirada
/ Peruuttamispäivä-
määrä / Dag för åter-
tagande

a: Denominación propuesta / Foreslået betegnelse /
Vorgeschlagene Sortenbezeichnung / Πρ�τειν�-
µενη �ν�µασ�α της π�ικιλ�ας/Proposed denom-
ination / Dénomination proposée / Denomina-
zione proposta / Voorgestelde benaming /
Denominação proposta / Ehdotettu lajikenimi /
Föreslagen benämning

b : Referencia del obtentor / Forædlerens 
reference / Vorläufige Sortenbezeichnung /
Αριθµ�ς µητρ��υ τ�υ δηµι�υργ�� /
Breeder’s reference / Référence de l’obten-
teur / Riferimento del costitutore / Referentie
kweker / Referência do obtentor / Jalostajan
viite / Förädlarens referens

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant/Demandeur/Richiedente/Aanvrager
/ Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς/
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker/
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento (si lo hay)/
(Eventuel) repræsentant / Verfahrensvertreter /
Αντ�κλητ�ς / Procedural representative (if any) /
Mandataire (s’il y a lieu) / Mandatario (eventua-
le) / Vertegenwoordiger voor de procedure (in-
dien van toepassing) / Representante para fins
processuais (caso exista) / Menettelyyn valtuu-
tettu edustaja (mikäli on) / (Eventuellt) ombud

1 3 42

1 432

Alstroemeria L.
1999/0470 a: 00357 a: VANESSA 18/11/2003

b: 00431 b: vanessa
c:

Brachyglottis J.R. et G. Forst.
1999/0371 a: 02548 a: PICSEN 23/10/2003

b: 02548 b: picsen
c: 01110

Capparis spinosa L.
2001/0202 a: 03156 a: CAPARA 15/11/2003

b: 03310 b: capara
c: 00441

Chrysanthemum
1998/0536 a: 01995 a: 14/11/2003

b: 01997 b: 96-20609
c: 00116

1998/0698 a: 01995 a: 14/11/2003
b: 01997 b: 96-20611
c: 00116

2001/1261 a: 00320 a: 07/11/2003
b: 02676 b: 00.5003.01
c: 00423

2002/2029 a: 04061 a: ASENKA 03/12/2003
b: 02858 b: zl 322
c: 02858

2003/0798 a: 02851 a: 16/12/2003
b: 02851 b: 4373 sunny
c:

2003/1646 a: 02851 a: 12/12/2003
b: 02851 b: 2000-22721
c:

Cyperus alternifolius L.
2003/1467 a: 03873 a: 31/12/2003

b: 03873 b: sixties
c: 01903
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Fuchsia L.
2001/2142 a: 02147 a: FONBOR 04/11/2003

b: 02716 b: 97au42
c:

Hordeum vulgare L. sensu lato
2003/1791 a: 00689 a: MAGENTA 30/12/2003

b: 00689 b: 96/134
c: 00827

Hydrangea L.
2001/1839 a: 00128 a: RABEARTH 04/12/2003

b: 00128 b: rabearth
c: 00441

Kalanchoë blossfeldiana v. Poelln
2002/0229 a: 03614 a: RB 754 04/11/2003

b: 02024 b: 754/99-1
c: 00423

2002/0235 a: 03614 a: RB 1250 12/12/2003
b: 02024 b: 1250/99-3
c: 00423

Kalanchoë thyrsiflora Harv.
2003/1361 a: 03980 a: 28/11/2003

b: 03980 b: sl 3
c: 00423

Lactuca sativa L.
2002/1359 a: 00088 a: ARLEKINO 20/11/2003

b: 00088 b: 83-21 rz
c:

2002/1979 a: 02701 a: DUCEY 25/12/2003
b: 02701 b: nun 5309 lt
c:

Linum usitatissimum L.
2002/0257 a: 03765 a: PROCRÉA 25/11/2003

b: 01479 b: gtp 2
c:

Lycopersicon lycopersicum (L.) 
Karst. ex. Farw.

2002/2067 a: 00088 a: GLADIATOR 20/11/2003
b: 00088 b: 61-059 rz
c:

Osteospermum ecklonis (DC.) 
Norl.

2002/1844 a: 03313 a: RENEHE WHITE SPOON 16/12/2003
b: 03313 b: hf01
c: 02851

2003/0357 a: 04160 a: TITANIA 23/12/2003
b: 04160 b: c 107
c: 00003

Petunia Juss.
2001/1579 a: 03546 a: 20CBE155A 18/04/2002

b: 03546 b: 20cbe155a
c:

2001/1580 a: 03546 a: 20CBE09 18/04/2002
b: 03546 b: 20cbe9
c:

2001/1581 a: 03546 a: 20CBE13 18/04/2002
b: 03546 b: 20cbe13
c:
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2001/1582 a: 03546 a: 20CBE201A 18/04/2002
b: 03546 b: 20cbe201a
c:

2001/1583 a: 03546 a: 20CBE272A 18/04/2003
b: 03546 b: 20cbe272a
c:

2001/1584 a: 03546 a: 20CBE109B 18/04/2002
b: 03546 b: 20cbe109b
c:

2001/1585 a: 03546 a: 20CBE61C 18/04/2002
b: 03546 b: 20cbe61c
c:

2001/1586 a: 03546 a: 20CBE270B 18/04/2003
b: 03546 b: 20cbe270b
c:

2001/1587 a: 03546 a: 20CBE71 18/04/2002
b: 03546 b: 20cbe71
c:

2001/1588 a: 03546 a: 20CBE286B 18/04/2002
b: 03546 b: 20cbe286b
c:

2001/1589 a: 03546 a: 20CBE278B 18/04/2002
b: 03546 b: 20cbe278b
c:

2001/1590 a: 03546 a: 20CBE133 18/04/2002
b: 03546 b: 99cbe133
c:

2001/1591 a: 03546 a: 20CBE65 18/04/2002
b: 03546 b: 20cbe65
c:

2001/1592 a: 03546 a: 01LH167A 18/04/2002
b: 03546 b: 01lh167a
c:

2001/1593 a: 03546 a: 99CBE510 17/04/2002
b: 03546 b: 99cbe510
c:

2001/1594 a: 03546 a: 99CBE133E 18/04/2002
b: 03546 b: 99cbe133e
c:

2001/1595 a: 03546 a: 99CBE27B 18/04/2002
b: 03546 b: 99cbe27b
c:

2001/1596 a: 03546 a: 01LH170A 18/04/2002
b: 03546 b: 01lh170a
c:

Prunus avium (L.) L.
1997/1461 a: 01067 a: SYMPHONY 18/11/2003

b: 01067 b: 13 s 25 25
c: 01753

Prunus persica (L. ) Batsch
2002/1191 a: 02787 a: FAVENTIA 13/11/2003

b: 02787 b: p 3541
c: 00443

Thunbergia Retz.
2001/0710 a: 02937 a: SOUWAY 25/12/2003

b: 02937 b: pla0005thu
c: 01903
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Triticum aestivum L. emend. 
Fiori et Paol.

2002/2007 a: 02761 a: KES 14/11/2003
b: 02761 b: nsl sw9
c: 01394

Verbena L.
2002/2163 a: 00401 a: LAN RED 11/12/2003

b: 00401 b: 1277-1/13-600
c: 01373
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Aerva Forssk.
2001/1172 a: 03156 a: DESERT YEARNING 12012

b: 00441 10/11/2003

Aglaonema Schott.
2001/1283 a: 01376 a: JUBILEE COMPACTA 12172

b: 01903 24/11/2003

Allium porrum L.
2001/1029 a: 02701 a: 1011 LE 12328

b: 18/12/2003

Antirrhinum majus L.
2002/1043 a: 00633 a: BALUMOREW 12313

b: 00423 18/12/2003

2002/1044 a: 00633 a: BALUMDELO 12314
b: 00423 18/12/2003

2002/1045 a: 00633 a: BALUMBREO 12315
b: 00423 18/12/2003

2002/1046 a: 00633 a: BALUMHOPI 12316
b: 00423 18/12/2003

Anthurium-Andreanum-Hybrids
2001/1684 a: 01393 a: RIJN200011 12173

b: 01903 24/11/2003

2001/1685 a: 01393 a: RIJN199919 12174
b: 01903 24/11/2003

Arctium lappa L.
2001/1260 a: 03538 a: NUDA 12239

b: 18/12/2003

Argyranthemum frutescens (L.) 
Schultz Bip.

2002/0524 a: 00164 a: DANARNEP 12305
b: 00423 18/12/2003

Capítulo IV: Resoluciones / Kapitel IV: Afgørelser / Kapitel IV: Entscheidungen / Κε��λαι� IV: Απ���σεις / Chapter IV: Decisions /
Chapitre IV: Décisions / Capitolo IV: Decisioni / Hoofdstuk IV: Beslissingen / Capítulo IV: Decisões / Luku IV: Päätökset / Kapitel IV: Beslut

Cuadro IV.1.1: Concesión de protección / Tabel IV.1.1: Meddelelse af sortsbeskyttelse / Tabelle IV.1.1: Erteilung des Schutzes / 
Π
νακας IV.1.1: ��ρ�γηση µιας πρ�στασ
ας / Table IV.1.1: Grants of protection / Table IV.1.1: Octroi d’une protection / 

Tabella IV.1.1: Concessione della tutela / Tabel IV.1.1: Toekenning van een kwekersrecht / Quadro IV.1.1: Concessão de protecção / 
Taulukko IV.1.1: Suojaamisen myöntäminen / Tabell IV.1.1: Beviljande av växtförädlarrätt

Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo /
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

Número de concesión,
fecha / Meddelelsens
nummer, dato / Num-
mer der Erteilung,
Datum / Αριθµ�ς
��ρ�γησης, ηµερ�-
µην�α / Grant number,
date / Numéro de l’oc-
troi, date / Numero
della concessione,
data / Erkenningsnum-
mer, datum / Número
da concessão, data /
Myönnön numero,
päivämäärä / Bevil-
jandenummer, datum

a: Denominación aprobada / Godkendt betegnelse /
Genehmigte Bezeichnung / Eγκεκριµ
νη
�ν�µασ�α / Denomination approved /
Dénomination approuvée / Denominazione
approvata / Erkende benaming / Denominação
aprovada / Hyväksytty lajikenimi / Godkänd
benämning

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare /
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Representante en el procedimiento (si lo hay)/
(Eventuel) repræsentant/Verfahrensvertreter/
Αντ�κλητ�ς / Procedural representative (if
any) / Mandataire (s’il y a lieu) / Mandatario
(eventuale)/Vertegenwoordiger voor de pro-
cedure (indien van toepassing) / Representante
para fins processuais (caso exista) / Menettelyyn
valtuutettu edustaja (mikäli on) / (Eventuell) 
fullmaktsinnehavare

1 3 42
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Avena sativa L.
2002/2073 a: 00105 a: ATEGO 12240

b: 18/12/2003

Begonia-Elatior-Hybrids
2001/0837 a: 00856 a: BBNES 12195

b: 00420 08/12/2003

2002/1214 a: 00548 a: CAROLINE 12319
b: 00423 18/12/2003

2002/1215 a: 00548 a: KAYA 12255
b: 00423 18/12/2003

2002/1974 a: 00856 a: BBVOLAR 12273
b: 00423 18/12/2003

Bracteantha bracteata Anderb. 
and Haegi

2001/0126 a: 03068 a: SWEET SENSATION 12220
b: 02433 18/12/2003

2001/0127 a: 03068 a: FIRE BALL 12221
b: 02433 18/12/2003

2001/0128 a: 03068 a: WHITE LACE 12222
b: 02433 18/12/2003

2001/0368 a: 03342 a: FLORABELLA GOLD 12223
b: 02318 18/12/2003

2001/0369 a: 03342 a: FLORABELLA LEMON 12224
b: 02318 18/12/2003

2001/0370 a: 03342 a: FLORABELLA PINK 12225
b: 02318 18/12/2003

2001/0371 a: 03342 a: FLORABELLA WHITE 12226
b: 02318 18/12/2003

Brachyscome Cass.
2000/0775 a: 02535 a: SUNABELL 12069

b: 03367 10/11/2003

Brassica napus L. emend. Metzg.
2002/0274 a: 02554 a: CALIFORNIUM 12082

b: 02642 24/11/2003

2003/0958 a: 03602 a: RNX4801 12249
b: 02116 18/12/2003

2003/0961 a: 03602 a: RNX6001 12250
b: 02116 18/12/2003

Buxus microphylla Siebold et Zucc.
2001/0564 a: 03380 a: PEERGOLD 12037

b: 01589 10/11/2003

Calibrachoa
2002/1880 a: 03116 a: KLEC02072 12295

b: 18/12/2003

2002/1881 a: 03116 a: KLEC02073 12296
b: 18/12/2003

2002/1882 a: 03116 a: KLEC02004 12297
b: 18/12/2003

2003/0790 a: 03116 a: KLEC02060 12299
b: 18/12/2003

Campanula x haylodgensis hort.
2001/1715 a: 02849 a: HAY100014 12274

b: 00003 18/12/2003
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Campanula L.
2001/0271 a: 02748 a: MYSTERY VIOLET 12194

b: 01903 08/12/2003

Chrysanthemum
1996/0384 a: 01104 a: SOLERO 12027

b: 10/11/2003

2000/1410 a: 02851 a: HERBY 12100
b: 24/11/2003

2001/0140 a: 04347 a: ARINAGA 11693
b: 24/11/2003

2001/0141 a: 04347 a: TAFIRA 11694
b: 24/11/2003

2001/1120 a: 02557 a: LIMDELI 12101
b: 24/11/2003

2001/1253 a: 02851 a: DISCOVERY 12102
b: 24/11/2003

2001/1720 a: 00320 a: LATINA 12105
b: 00423 24/11/2003

2001/1849 a: 00116 a: SPACERNESS 12201
b: 04115 18/12/2003

2001/1851 a: 00116 a: SIZZLENESS 12202
b: 04115 08/12/2003

2001/1852 a: 00116 a: SIMPLY PINK 12203
b: 04115 18/12/2003

2001/1853 a: 00116 a: RESOMEE DARK 12204
b: 04115 18/12/2003

2001/1854 a: 00116 a: RESOMEE WHITE 12205
b: 04115 18/12/2003

2001/1855 a: 00116 a: MCKINLEY 12206
b: 04115 18/12/2003

2001/1856 a: 00116 a: SANBUSH YELLOW 12207
b: 04115 18/12/2003

2001/1857 a: 00116 a: VIRUNGA BRONZE 12208
b: 04115 18/12/2003

2001/1930 a: 00320 a: PARTY 12332
b: 00423 18/12/2003

2002/0231 a: 00121 a: YOCHERRY HILL 12106
b: 00423 24/11/2003

2002/0232 a: 00121 a: YOLAPORTE 12107
b: 00423 24/11/2003

2002/0333 a: 00121 a: YOMADRAS 12108
b: 00423 24/11/2003

2002/0334 a: 00121 a: YOPRINCETON 12109
b: 00423 24/11/2003

2002/0915 a: 02545 a: ANASTASIA PINK 12333
b: 00423 18/12/2003

Cucumis sativus L.
2001/1598 a: 00088 a: AVIANCE 12103

b: 24/11/2003

2001/1599 a: 00088 a: MYSTICA 12104
b: 24/11/2003
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Dactylis glomerata L.
2003/1002 a: 03304 a: GRASSLY 12169

b: 24/11/2003

Dahlia Cav.
2000/1945 a: 03721 a: RUIFUERTE 12193

b: 02851 08/12/2003

Dracaena L.
2001/0546 a: 02472 a: ART 12003

b: 01903 24/11/2003

Euphorbia pulcherrima Willd. 
ex Klotzsch.

2001/1941 a: 00548 a: GIAN RED 12182
b: 00423 24/11/2003

Festuca ovina L.
2003/1004 a: 03304 a: BLUES 12170

b: 24/11/2003

Ficus carica
1997/0888 a: 01804 a: VIOLETTA 12325

b: 18/12/2003

Ficus L.
2001/1709 a: 02565 a: KELLY 12175

b: 24/11/2003

Fuchsia L.
2001/2139 a: 02147 a: FONPAL 12275

b: 18/12/2003

2001/2140 a: 02147 a: FONSUN 12276
b: 18/12/2003

2001/2141 a: 02147 a: FONHOL 12277
b: 18/12/2003

2001/2143 a: 02147 a: FONTEQ 12278
b: 18/12/2003

2001/2144 a: 02147 a: FONSAN 12279
b: 18/12/2003

2001/2145 a: 02147 a: FONBEV 12280
b: 18/12/2003

2001/2146 a: 02147 a: FONBLU 12281
b: 18/12/2003

2002/1495 a: 01484 a: BILLY 12260
b: 00423 18/12/2003

2002/1496 a: 01484 a: ERNIE 12261
b: 00423 18/12/2003

2002/1497 a: 01484 a: HILLARY 12262
b: 00423 18/12/2003

Gladiolus L.
2001/1777 a: 03283 a: THOMAS 12176

b: 24/11/2003

2001/1778 a: 03283 a: TOM 12177
b: 24/11/2003

2001/1780 a: 03283 a: NAOMI 12178
b: 24/11/2003

2001/1782 a: 03283 a: ROMY 12179
b: 24/11/2003
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2001/1783 a: 03283 a: EMILY 12180
b: 24/11/2003

2001/1786 a: 03283 a: KELLY 12181
b: 24/11/2003

Gossypium hirsutum L.
2001/0879 a: 02090 a: SONIA 12079

b: 03476 24/11/2003

Helianthus annuus L.
2001/1372 a: 00180 a: PHA312 12080

b: 00804 24/11/2003

2001/1374 a: 00180 a: PHA319 12081
b: 02494 24/11/2003

2003/0697 a: 03426 a: F603808 12093
b: 24/11/2003

2003/0702 a: 03426 a: H576R 12094
b: 24/11/2003

2003/0827 a: 00180 a: PR64A95 12246
b: 00804 18/12/2003

2003/0828 a: 00180 a: PR64A63 12144
b: 02494 24/11/2003

2003/0833 a: 00180 a: PR62A91 12147
b: 02494 24/11/2003

2003/0834 a: 00180 a: PR62H81 12148
b: 02494 24/11/2003

2003/0842 a: 00180 a: PHA364 12157
b: 00804 24/11/2003

2003/0843 a: 00180 a: J9730QG 12150
b: 02494 24/11/2003

2003/0845 a: 00180 a: J9601LG 12158
b: 02494 24/11/2003

Heuchera L.
2001/1490 a: 02133 a: AUTUMN HAZE 12038

b: 02334 10/11/2003

2001/1491 a: 02133 a: STRAWBERRY CANDY 12039
b: 02334 10/11/2003

Hibiscus rosa-sinensis L.
2002/0677 a: 00121 a: CANCAN WIND 12290

b: 00423 18/12/2003

2002/0678 a: 00121 a: CARNIVAL WIND 12291
b: 00423 18/12/2003

Hordeum vulgare L. sensu lato
2002/2001 a: 02761 a: KINGSTON 12085

b: 01394 24/11/2003

2003/0014 a: 00135 a: POWER 12086
b: 24/11/2003

2003/0089 a: 00062 a: NOCTURNE 12035
b: 00007 10/11/2003

2003/0247 a: 00038 a: AQUARELLE 12241
b: 18/12/2003

2003/0615 a: 04190 a: MARGRET 12088
b: 24/11/2003



1/2004/56 Capítulo IV / Kapitel IV / Kapitel IV / Κε��λαι� IV / Chapter IV / Chapitre IV / Capitolo IV / Hoofdstuk IV / Capítulo IV / Luku IV / Kapitel IV 15.2.2004

1 432

2003/0770 a: 00403 a: BERYLLIUM 12135
b: 24/11/2003

2003/0930 a: 02988 a: CLASS 12165
b: 03727 24/11/2003

2003/0953 a: 03949 a: BISTRO 12248
b: 18/12/2003

Impatiens-New-Guinea-Hybrids
2001/2169 a: 00071 a: DUEPETSALNI 12282

b: 18/12/2003

2002/0216 a: 03775 a: KISIPA 12050
b: 00423 10/11/2003

2002/0217 a: 03775 a: KIYOCO 12051
b: 00423 10/11/2003

2002/0218 a: 03775 a: KITAMANA 12052
b: 00423 10/11/2003

2002/0219 a: 03775 a: KIOTOA 12300
b: 00423 18/12/2003

2002/0221 a: 03775 a: KIADIME 12200
b: 00423 08/12/2003

2002/0222 a: 03775 a: KIQUILLA 12053
b: 00423 10/11/2003

2002/0224 a: 03775 a: KIENARAY 12054
b: 00423 10/11/2003

2002/0225 a: 03775 a: KIPARITA 12055
b: 00423 10/11/2003

2002/0226 a: 03775 a: KIMPBON 12301
b: 00423 18/12/2003

2002/0227 a: 03775 a: KICOIBA 12056
b: 00423 10/11/2003

2002/0228 a: 03775 a: KIRIMA 12057
b: 00423 10/11/2003

2002/0281 a: 03116 a: KLEI01027 12289
b: 18/12/2003

2002/0291 a: 03775 a: KICABO 12058
b: 00423 10/11/2003

2002/0739 a: 03116 a: KLEI01024 12292
b: 18/12/2003

2002/0740 a: 03116 a: KLEI01025 12293
b: 18/12/2003

2002/0741 a: 03116 a: KLEI01028 12294
b: 18/12/2003

2002/1022 a: 00633 a: BALCELNEON 12062
b: 00423 10/11/2003

2002/1023 a: 00633 a: BALCELREIM 12309
b: 00423 18/12/2003

2002/1024 a: 00633 a: BALCELSUNA 12310
b: 00423 18/12/2003

2002/1025 a: 00633 a: BALCELBONO 12063
b: 00423 10/11/2003
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2002/1026 a: 00633 a: BALCEBIMHO 12311
b: 00423 18/12/2003

2002/1027 a: 00633 a: BALCEBLALI 12064
b: 00423 10/11/2003

2002/1029 a: 00633 a: BALCEBRED 12312
b: 00423 18/12/2003

2002/1030 a: 00633 a: BALCEBSTAR 12065
b: 00423 10/11/2003

2002/1401 a: 00633 a: BALCELBUPI 12258
b: 00423 18/12/2003

2002/1402 a: 00633 a: BALCELELRO 12259
b: 00423 18/12/2003

2002/1502 a: 03226 a: GRÜNEU06 12042
b: 00423 10/11/2003

2002/1503 a: 03226 a: GRÜNEU07 12043
b: 00423 10/11/2003

2002/1506 a: 03226 a: GRÜNEU10 12045
b: 00423 10/11/2003

2002/1507 a: 03226 a: GRÜNEU01 12046
b: 00423 10/11/2003

2002/1508 a: 03226 a: GRÜNEU02 12047
b: 00423 10/11/2003

2002/1509 a: 03226 a: GRÜNEU03 12048
b: 00423 10/11/2003

2002/1510 a: 03226 a: GRÜNEU04 12049
b: 00423 10/11/2003

2002/1512 a: 03226 a: GRÜNEU11 12263
b: 00423 18/12/2003

2002/1513 a: 03226 a: GRÜNEU12 12070
b: 00423 10/11/2003

2002/1514 a: 03226 a: GRÜNEU13 12071
b: 00423 10/11/2003

2002/1515 a: 03226 a: GRÜNEU14 12072
b: 00423 10/11/2003

2002/1516 a: 03226 a: GRÜNEU15 12073
b: 00423 10/11/2003

2002/1517 a: 03226 a: GRÜNEU16 12074
b: 00423 10/11/2003

2002/1519 a: 03226 a: GRÜNEU18 12075
b: 00423 10/11/2003

2002/1520 a: 03226 a: GRÜNEU19 12076
b: 00423 10/11/2003

2002/1521 a: 03226 a: GRÜNEU20 12077
b: 00423 10/11/2003

2002/2056 a: 00071 a: DUEPETIMBLUST 12298
b: 18/12/2003

Impatiens walleriana Hook.
2001/2099 a: 00633 a: BALFIEBLUS 12013

b: 00423 10/11/2003
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2001/2100 a: 00633 a: BALFIEDEOR 12014
b: 00423 10/11/2003

2001/2101 a: 00633 a: BALOLESTOP 12015
b: 00423 10/11/2003

2001/2102 a: 00633 a: BALOLESAL 12016
b: 00423 10/11/2003

2001/2103 a: 00633 a: BALOLECHER 12017
b: 00423 10/11/2003

2001/2104 a: 00633 a: BALOLEFRO 12018
b: 00423 10/11/2003

2001/2105 a: 00633 a: BALFIEPLOS 12019
b: 00423 10/11/2003

2001/2106 a: 00633 a: BALFIESACI 12020
b: 00423 10/11/2003

2002/0262 a: 01668/03766 a: TILIP 12285
b: 02318 18/12/2003

2002/0263 a: 01668/03766 a: TIHOP 12286
b: 02318 18/12/2003

2002/0265 a: 01668/03766 a: TIDEL 12287
b: 02318 18/12/2003

2002/0267 a: 01668/03766 a: TIRE 12288
b: 02318 18/12/2003

2002/0268 a: 01668/03766 a: TICHER 12254
b: 02318 18/12/2003

2002/1018 a: 00633 a: BALPIXBROS 12059
b: 00423 10/11/2003

2002/1020 a: 00633 a: BALPIXROPI 12060
b: 00423 10/11/2003

2002/1021 a: 00633 a: BALPIXSANG 12061
b: 00423 10/11/2003

2002/1182 a: 00164 a: DANCHESPARKRED 12066
b: 00423 10/11/2003

2002/1184 a: 00164 a: DANCHEBRIPINK 12067
b: 00423 10/11/2003

2002/1185 a: 00164 a: DANCHEXOPUR 12068
b: 00423 10/11/2003

2002/1375 a: 01668/03766 a: TIPEC 12256
b: 02318 18/12/2003

2002/1376 a: 01668/03766 a: TILAV 12257
b: 02318 18/12/2003

2002/1862 a: 01071 a: FIFY WHITE TWO 12264
b: 18/12/2003

2002/1863 a: 01071 a: FIFY BLUSHPINK TWO 12265
b: 18/12/2003

2002/1864 a: 01071 a: FIFY SALMON TWO 12266
b: 18/12/2003

2002/1865 a: 01071 a: FIFY LITESAL 12267
b: 18/12/2003

2002/1866 a: 01071 a: FIFY WAMELON 12268
b: 18/12/2003
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2002/1867 a: 01071 a: DIDI CARMINE TWO 12269
b: 18/12/2003

2002/1868 a: 01071 a: DIDI SALMON TWO 12270
b: 18/12/2003

2002/1869 a: 01071 a: DIDI ORANGE TWO 12271
b: 18/12/2003

2002/1870 a: 01071 a: DIDI CHERED 12272
b: 18/12/2003

2002/1941 a: 04047 a: SNOW AND ICE 12078
b: 00423 10/11/2003

Impatiens-New Guinea Group x 
Impatiens auricoma

2001/2157 a: 00012 a: FISVISION 12036
b: 10/11/2003

Kalanchoë blossfeldiana v. Poelln
2001/1022 a: 00432 a: DARK CORA 12196

b: 00423 08/12/2003

Lantana camara L.
2002/0091 a: 01401 a: ROBPATPET 12283

b: 00423 18/12/2003

2002/0092 a: 01401 a: ROBPATPAS 12284
b: 00423 18/12/2003

Lilium L.
2001/1203 a: 03533 a: OPTIMIST 12227

b: 02798 18/12/2003

Lolium multiflorum Lam.
2003/0999 a: 03304 a: ANDAIN 12335

b: 18/12/2003

2003/1000 a: 03304 a: ABYS 12167
b: 24/11/2003

Lolium perenne L.
2003/0952 a: 00058 a: TWYMAX 12166

b: 24/11/2003

2003/1005 a: 03304 a: RECITAL 12171
b: 24/11/2003

Lolium x boucheanum Kunth
2003/1001 a: 03304 a: ENDURO 12168

b: 24/11/2003

Malus Mill.
1995/2080 a: 00227 a: LOCHBUIE RED BRAEBURN 12026

b: 00420 10/11/2003

1997/0441 a: 01670/01671 a: ELSTAR BOEREKAMP 12324
b: 00420 18/12/2003

1997/1334 a: 01918 a: ROELSTAR 12031
b: 00420 10/11/2003

1998/1673 a: 02455 a: LUCKYSTAR 12033
b: 00420 10/11/2003

1999/0999 a: 02670 a: SIMMONS 12034
b: 02671 10/11/2003

Myosotis alpestris
2001/2156 a: 01498 a: BOSMYPO 12040

b: 10/11/2003
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Nolana L.
2000/0462 a: 02980 a: NOLGOD 12192

b: 02961 08/12/2003

Oryza sativa L.
2002/1980 a: 02096 a: ASIA 12022

b: 10/11/2003

Passiflora L.
2002/1378 a: 01448 a: HIL PAS EDEN 12041

b: 03973 10/11/2003

Pelargonium peltatum (L.) 
L'Herit. ex.Ait.

2001/1124 a: 00633 a: BALCOLDEPI 12197
b: 00423 08/12/2003

2002/0958 a: 00633 a: BALCOLDAAV 12307
b: 00423 18/12/2003

2002/0959 a: 00633 a: BALCOLPURP 12308
b: 00423 18/12/2003

Petunia Juss.
2001/1634 a: 00139 a: KIRIMAJI BLUW 12198

b: 00943 08/12/2003

2001/1636 a: 00139 a: HANASAKA SLIV 12199
b: 00943 08/12/2003

Pisum sativum L. sensu lato
2002/0358 a: 00112 a: DS APOLLO 11921

b: 10/11/2003

2002/1965 a: 03508 a: DAVINA 12021
b: 01126 10/11/2003

2003/0326 a: 00893 a: JUTTA 12242
b: 18/12/2003

2003/0327 a: 00893 a: KONTO 12243
b: 18/12/2003

2003/0683 a: 04167 a: BACKGAMMON 12089
b: 24/11/2003

2003/0976 a: 00112 a: IBIS 12334
b: 18/12/2003

Prunus armeniaca L.
2001/1744 a: 00689 a: FLORILEGE 12329

b: 00827 18/12/2003

2001/1745 a: 00689/03652 a: SOLEDANE 12330
b: 00827 18/12/2003

Prunus avium (L.) L.
1995/1250 a: 00189 a: SUMELE 12025

b: 10/11/2003

1995/2927 a: 00750/00753 a: MARIANT 12320
b: 00753 18/12/2003

1996/0107 a: 00753/00750 a: MARIM 12321
b: 18/12/2003

1996/0108 a: 00753/00750 a: MARALY 12322
b: 18/12/2003

Prunus persica (L.) Batsch
1996/1428 a: 01562 a: EARLY SILVER 12029

b: 18/12/2003
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1997/0546 a: 00667 a: ALIX 12030
b: 10/11/2003

1997/1511 a: 01959 a: CUCCARESE 12326
b: 18/12/2003

1998/0669 a: 00189 a: HONEY KIST 12032
b: 10/11/2003

1998/1407 a: 01474 a: SUPERRED 12327
b: 02042 18/12/2003

2002/0570 a: 02954 a: MAILLARFLAT 12110
b: 01118 24/11/2003

2002/0573 a: 02954 a: MAILLARGOOD 12111
b: 01118 24/11/2003

2002/0574 a: 02954 a: MAILLARPLUS 12112
b: 01118 24/11/2003

2002/0587 a: 02954 a: MAILLARBIG 12113
b: 01118 24/11/2003

2002/0590 a: 02954 a: MAILLARBINETTE 12114
b: 01118 24/11/2003

2002/0591 a: 02954 a: MAILLARETTE 12115
b: 01118 24/11/2003

Prunus salicina Lindl.
1999/0050 a: 01757 a: SOUVENIR II 12099

b: 01686 24/11/2003

Prunus salicina Lindl. x Prunus 
armeniaca L.

1997/0006 a: 01065 a: ZAITERIN 12323
b: 01575 18/12/2003

Pyrus communis L.
1996/0631 a: 01352/01353 a: TAYLORS GOLD 12028

b: 00319 10/11/2003

Rosa L.
2003/0321 a: 00936 a: NOALESA 12187

b: 24/11/2003

2003/0323 a: 00936 a: NOALEY 12188
b: 24/11/2003

2003/0324 a: 00936 a: NOAPU 12189
b: 24/11/2003

2003/0325 a: 00936 a: NOAENTA 12190
b: 24/11/2003

2003/0769 a: 02365 a: OLIJREDSP 12191
b: 24/11/2003

Ruscus aculeatus L.
1998/0755 a: 02153 a: JOHN REDMOND 12209

b: 08/12/2003

Scaevola saligna G. Forst.
2002/0522 a: 00164 a: DANSCAICE 12303

b: 00423 18/12/2003

2002/0523 a: 00164 a: DANSCASKY 12304
b: 00423 18/12/2003

2002/1162 a: 00638 a: BLUES FALL 12318
b: 00423 18/12/2003
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Solanum tuberosum L.
2003/0278 a: 01196 a: RIVIERA 12024

b: 00239 10/11/2003

2003/0370 a: 00109 a: ELFE 12244
b: 18/12/2003

2003/0372 a: 00456 a: OLGA 11899
b: 10/11/2003

2003/0373 a: 00108 a: AGNES 11900
b: 24/11/2003

2003/0648 a: 00456 a: ALLIANS 11915
b: 10/11/2003

Sorbaria sorbifolia (L.) A. Braun
2001/1707 a: 03633 a: SEM 12234

b: 02433 18/12/2003

Spathiphyllum Schott.
2002/1436 a: 03999 a: SWEET DARIO 12184

b: 01903 24/11/2003

2002/1437 a: 03999 a: SWEET CLAUDIO 12185
b: 01903 24/11/2003

Sutera Roth
2002/0482 a: 00164 a: DANCOPLACE 12302

b: 00423 18/12/2003

2002/0558 a: 00638 a: CHIMO 12306
b: 00423 18/12/2003

2002/1161 a: 00638 a: ESKIMO 12317
b: 00423 18/12/2003

Triticum durum Desf.
2003/0726 a: 01791 a: ESTRIBO 12128

b: 24/11/2003

Triticum aestivum L. emend. 
Fiori et Paol.

2002/1281 a: 02988 a: DART 12083
b: 03727 24/11/2003

2002/1282 a: 02988 a: STEADFAST 12084
b: 03727 24/11/2003

2003/0267 a: 03903 a: SW KRONOS 12023
b: 10/11/2003

2003/0691 a: 00731 a: QUALIBO 12090
b: 00923 24/11/2003

2003/0693 a: 00731 a: CREATIV 12091
b: 00923 24/11/2003

2003/0694 a: 00038 a: TAIFUN 12092
b: 24/11/2003

2003/0727 a: 01791 a: TENSOR 12129
b: 24/11/2003

2003/0928 a: 02988 a: OPUS 12164
b: 03727 24/11/2003

2003/1029 a: 00143 a: AKTEUR 12252
b: 03456 18/12/2003

2003/1030 a: 00143 a: CAMPARI 12253
b: 03456 18/12/2003
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X Triticosecale W.
2003/0692 a: 00731 a: PRINTUS 12098

b: 00923 24/11/2003

Tulipa L.
2003/0299 a: 00853 a: LEO 12186

b: 24/11/2003

Verbena L.
2002/0187 a: 00401 a: ESCA BURG TWO 12183

b: 01373 24/11/2003

Weigela Thunb.
2000/0821 a: 01110/01589 a: PLANGEN 12210

b: 01110 18/12/2003

Zea mays L.
2003/0644 a: 04197 a: RPK7404 12245

b: 00993 18/12/2003

2003/0704 a: 03304 a: R0104 12096
b: 24/11/2003

2003/0705 a: 03304 a: R0102 12097
b: 24/11/2003

2003/0706 a: 03304 a: R0105 12116
b: 24/11/2003

2003/0707 a: 03304 a: R0101 12117
b: 24/11/2003

2003/0712 a: 03304 a: DIXXMO 12118
b: 24/11/2003

2003/0713 a: 03304 a: IXXAR 12119
b: 24/11/2003

2003/0714 a: 03304 a: HEXXER 12120
b: 24/11/2003

2003/0715 a: 03304 a: JOYYO 12121
b: 24/11/2003

2003/0716 a: 03304 a: LUXXAC 12122
b: 24/11/2003

2003/0719 a: 03304 a: FINKAS 12123
b: 24/11/2003

2003/0720 a: 03304 a: TOXXOL 12124
b: 24/11/2003

2003/0722 a: 03304 a: COXXIMO 12125
b: 24/11/2003

2003/0723 a: 03304 a: HAXXIL 12126
b: 24/11/2003

2003/0724 a: 03304 a: CIXXOM 12127
b: 24/11/2003

2003/0744 a: 00362/01079 a: SK455 12130
b: 03185 24/11/2003

2003/0745 a: 00362/01079 a: SK928 12131
b: 03185 24/11/2003

2003/0746 a: 00362/01079 a: SK944 12132
b: 03185 24/11/2003

2003/0747 a: 00362/01079 a: SK898 12133
b: 03185 24/11/2003
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2003/0748 a: 00362/01079 a: SK845 12134
b: 03185 24/11/2003

2003/0774 a: 00260 a: 25X510 12136
b: 02037 24/11/2003

2003/0775 a: 00260 a: 497C058 12137
b: 02037 24/11/2003

2003/0817 a: 00180 a: PH6WA 12138
b: 00804 24/11/2003

2003/0820 a: 00180 a: PH8DB 12139
b: 00804 24/11/2003

2003/0821 a: 00180 a: PH6WG 12140
b: 00804 24/11/2003

2003/0822 a: 00180 a: PH581 12141
b: 00804 24/11/2003

2003/0825 a: 00180 a: PH50P 12142
b: 00804 24/11/2003

2003/0826 a: 00180 a: PR38T27 12143
b: 00804 24/11/2003

2003/0830 a: 00180 a: PH950 12145
b: 00804 24/11/2003

2003/0831 a: 00180 a: PH7HG 12247
b: 00804 18/12/2003

2003/0832 a: 00180 a: PR39F58 12146
b: 02494 24/11/2003

2003/0840 a: 00180 a: PR39D35 12149
b: 00804 24/11/2003

2003/0841 a: 00180 a: PR39Y79 12156
b: 02494 24/11/2003

2003/0847 a: 00180 a: PR38A67 12152
b: 00804 24/11/2003

2003/0849 a: 00180 a: PR39A37 12153
b: 00804 24/11/2003

2003/0850 a: 00180 a: PR38F53 12154
b: 02494 24/11/2003

2003/0851 a: 00180 a: PH7BA 12159
b: 02494 24/11/2003

2003/0853 a: 00180 a: PH7AW 12155
b: 02494 24/11/2003

2003/0854 a: 00180 a: PH79V 12160
b: 02494 24/11/2003

2003/0858 a: 00180 a: PH9CP 12161
b: 02494 24/11/2003

2003/0859 a: 00180 a: PH951 12162
b: 00804 24/11/2003

2003/0864 a: 00180 a: PR34M94 12163
b: 00804 24/11/2003

2003/0997 a: 03304 a: RAXXIA 12251
b: 18/12/2003
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Aster L.
a: 2001/1844 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: STAR VIOLET b: 00852 b: 00852
c: 98.6408 c: 00116 c: 04115

a: 2001/1845 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: STAR WHITE b: 00852 b: 00852
c: 96.6712 c: 00116 c: 04115

a: 2002/1683 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: b: 00852 b: 00852
c: 99.6478 c: 00852 c: 04115

a: 2003/0131 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: b: 04115 b: 04115
c: 30.6023 c: 04114 c: 04115

Capítulo V: Cambio de solicitante, de representante en el procedimiento o de titular del derecho de protección / Kapitel V: Ændringer
vedrørende ansøgere om eller indehavere af EF-sortsbeskyttelse eller vedrørende disses befuldmægtigede / Kapitel V: Änderungen bezüglich
des Antragstellers, des Verfahrensvertreters bzw. des Sortenschutzinhabers / Κε��λαι� V: Αλλαγ�ς στ�υς καταλ�γ�υς των αιτ��ντων �
των αντικλ�των τ�υς �/και των κατ��ων µιας κ�ιν�τικ�ς πρ�στασ�ας / Chapter V: Changes in the person of the applicant, procedural
representative or of the holder of the protection / Chapitre V: Changements dans les listes de demandeurs, de mandataires ou de titulaires

d’une protection / Capitolo V: Modifiche relative alla persona del richiedente, del mandatario o del titolare della tutela / Hoofdstuk V:
Wijzigingen betreffende de aanvrager, de vertegenwoordiger voor de procedure of de houder van een kwekersrecht / Capítulo V: Alterações
relativas a requerentes, a representantes para fins processuais ou titulares de direitos / Luku V: Hakijaa, menettelyyn valtuutettua edustajaa

tai suojaamisen omistajaa koskevat muutokset / Kapitel V: Förändringar beträffande den person som ansökt, fullmaktsinnehavaren eller 
den person som innehar växtförädlarrätt

Cuadro V.1: Cambio de solicitante o de su representante en el procedimiento / Tabel V.1: Ændringer vedrørende ansøgeren eller vedrørende dennes
befuldmægtigede / Tabelle V.1: Änderungen bezüglich des Antragstellers oder des Verfahrensvertreters / Π
νακας V.1: Αλλαγ� τ�υ αιτ��ντ�ς �

τ�υ αντικλ�τ�υ τ�υ / Table V.1: Changes in the person of the applicant or of the procedural representative / Table V.1: Changement de demandeur
ou de son mandataire / Tabella V.1: Modifiche relative alla persona del richiedente o del mandatario / Tabel V.1: Wijzigingen betreffende de aanvrager

of de vertegenwoordiger voor de procedure / Quadro V.1: Alterações relativas a requerentes ou a seus representantes para fins processuais /
Taulukko V.1: Hakijaa tai menettelyyn valtuutettuja edustajia koskevat muutokset / Tabell V.1: Förändringar beträffande den person som ansökt eller

fullmaktsinnehavaren

a: Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo/
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

b: Denominación propuesta / Foreslået beteg-
nelse / Vorgeschlagene Bezeichnung /
Πρ�τειν�µενη �ν�µασ�α / Proposed de-
nomination/Dénomination proposée/Deno-
minazione proposta / Voorgestelde benaming
/ Denominação proposta / Ehdotettu lajikeni-
mi / Föreslagen beteckning

c: Referencia del obtentor / Forædlerens refe-
rence / Züchtercode / Στ�ι�ε�α τ�υ
δηµι�υργ�� / Breeder’s reference / Réfé-
rence de l’obtenteur / Riferimento del costi-
tutore / Referentie kweker / Referência do
obtentor / Jalostajan viite / Förädlarens refe-
rens

Fecha del cambio /
Ændringsdato/Ände-
rungsdatum / Ηµερ�-
µην�α αλλαγ�ς/Date
of change / Date de
changement / Data
della modifica / Wij-
zigingsdatum / Data
de alteração / Muutos-
päivämäärä / Änd-
ringsdatum

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente /
Aanvrager / Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Αντ�κλητ�ς / Pro-
cedural representative / Mandataire / Mandatario
/ Vertegenwoordiger voor de procedure / Repre-
sentante para fins processuais / Menettelyyn val-
tuutettu edustaja / Ombud

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente /
Aanvrager / Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Αντ�κλητ�ς / Pro-
cedural representative / Mandataire / Mandatario
/ Vertegenwoordiger voor de procedure / Repre-
sentante para fins processuais / Menettelyyn val-
tuutettu edustaja / Ombud

1 3
Nuevo / Ny / Neuer / Ν
�ς / New /

Nouveau / Nuovo / Nieuwe / 
Actual / Uusi / Ny

42
Anterior / Tidligere / Vorheriger / Πρ�ηγ��µεν�ς / 

Previous / Ancien / Precedente / Vorige / 
Anterior / Aikaisempi / Föregående
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Brachyscome melanocárpa 
F.Muell. et Sond.

a: 1999/1282 a: 00104 a: 00104 08/12/2003
b: HOT CANDY  b: 02758 b: 02758
c: hot candy c: 00376 c:

Brachyscome multifida
a: 2002/1919 a: 00104 a: 00104 08/12/2003
b: DABLSEN  b: 00104 b: 00104
c: dark blue sensation c: 00376 c:

Chrysanthemum
a: 1998/1445 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: DEEP CHERRY REAGAN b: 00852 b: 00852
c: 98.4530 c: 00116 c: 04115

a: 1998/1579 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: YELLOW ELITE REAGAN b: 00852 b: 00852
c: 97.4052-01  c: 00116 c: 04115

a: 1999/0433 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: BUZZER b: 00852 b: 00852
c: 97.5151 c: 00116 c: 04115

a: 1999/1063 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: REAGAN CREATWIN b: 00852 b: 00852
c: 98.4318 c: 00116 c: 04115

a: 2000/0576 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: CURRANT ELGON b: 00852 b: 00852
c: 97.4322 c: 00116 c: 04115

a: 2000/1173 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: SUNNY ELITE REAGAN b: 00852 b: 00852
c: 98.4713 c: 00116 c: 04115

a: 2001/0957 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: b: 00852 b: 00852
c: 97.0772 c: 00116 c: 04115

a: 2001/0958 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: b: 00852 b: 00852
c: 99.4817-03  c: 00116 c: 04115

a: 2001/0959 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: SPLENDID ELITE REAGAN b: 00852 b: 00852
c: 99.4825 c: 00116 c: 04115

a: 2001/0960 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: b: 00852 b: 00852
c: 30.4442-00  c: 00116 c: 04115

a: 2001/0961 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: REDOCK DARK b: 00852 b: 00852
c: 98.4418-00  c: 00116 c: 04115

a: 2001/0963 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: REDOCK SALMON b: 00852 b: 00852
c: 98.4394-01  c: 00116 c: 04115

a: 2001/1712 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: FLAIRISSE  b: 00852 b: 00852
c: 97.1340 c: 00116 c: 04115

a: 2001/1713 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: b: 00852 b: 00852
c: 99.2506 c: 00116 c: 04115

a: 2001/1714 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: b: 00852 b: 00852
c: 99.2342 c: 00116 c: 04115
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a: 2001/1846 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: DISVOIR  b: 00852 b: 00852
c: 98.0049-00  c: 00116 c: 04115

a: 2001/1847 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: b: 00852 b: 00852
c: 98.0223-00  c: 00116 c: 04115

a: 2001/1848 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: b: 00852 b: 00852
c: 98.0452-00  c: 00116 c: 04115

a: 2001/1849 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: SPACERNESS b: 00852 b: 00852
c: 99.1785-00  c: c: 04115

a: 2001/1850 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: TWO TONE PINK b: 00852 b: 00852
c: 99.0428-00  c: 00116 c: 04115

a: 2001/1851 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: SIZZLENESS b: 00852 b: 00852
c: 99.2058-00  c: c: 04115

a: 2001/1852 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: SIMPLY PINK b: 00852 b: 00852
c: 99.1984-00  c: c: 04115

a: 2001/1853 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: RESOMEE DARK b: 00852 b: 00852
c: 30.4234-01  c: c: 04115

a: 2001/1854 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: RESOMEE WHITE b: 00852 b: 00852
c: 30.4258-00  c: c: 04115

a: 2001/1855 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: MCKINLEY b: 00852 b: 00852
c: 99.2668-00  c: c: 04115

a: 2001/1856 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: SANBUSH YELLOW b: 00852 b: 00852
c: 31.4335-00  c: c: 04115

a: 2001/1857 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: VIRUNGA BRONZE b: 00852 b: 00852
c: 30.4415-00  c: c: 04115

a: 2001/1998 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: b: 00852 b: 00852
c: 30.1259 c: 00116 c: 04115

a: 2002/0930 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: GRANT  b: 00852 b: 00852
c: 98.1170 c: 00852 c: 04115

a: 2002/0935 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: b: 00852 b: 00852
c: 99.1405 c: 00852 c: 04115

a: 2002/0937 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: POWELL b: 00852 b: 00852
c: 98.1213 c: 00852 c: 04115

a: 2002/0939 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: b: 00852 b: 00852
c: 99.1492 c: 00852 c: 04115

a: 2002/1678 a: 00116 a: 00116 12/11/2002
b: b: 00852 b: 00852
c: 98.1552 c: 00852 c: 04115
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a: 2002/1679 a: 00116 a: 00116 12/11/2002
b: b: 00852 b: 00852
c: 31.4305 c: 00852 c: 04115

a: 2002/1680 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: b: 00852 b: 00852
c: 99.3027 c: 00852 c: 04115

a: 2002/1681 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: b: 00852 b: 00852
c: 31.4647 c: 00852 c: 04115

a: 2002/1682 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: b: 00852 b: 00852
c: 31.4638 c: 00852 c: 04115

a: 2003/0130 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: b: 04115 b: 04115
c: 99.1772 c: 04114 c: 04115

Citrus L.
a: 2001/1347 a: 00345 a: 00345 16/12/2003
b: GOLD NUGGET b: 03087/03088/03089 b: 03087/03088/03089
c: 11d518  c: 00423 c: 04492

Dracaena fragrans (L.) Ker-Gawl.
a: 2003/1699 a: 03776/04392 a: 03776/ 24/09/2003
b: b: 04391 b: 04392
c: riki green  c: 01903 c: 01903

Fuchsia L.

a: 2001/1876 a: 03656 a: 03656 28/03/2002
b: SHABETTY b: 03656 b: 03656
c: shabetty c: 00511 c: 00165

Gypsophila L.
a: 2001/2023 a: 03685 a: 03685 26/12/2003
b: MORIN  b: 03685 b: 03685
c: morstar c: 03686 c: 04320

Hordeum vulgare  L. sensu lato
a: 2003/0084 a: 01715 a: 04485 20/01/2003
b: TANGENT  b: 01715 b: 01715
c: ca 500101 c: c:

Monopsis unidentata (Ait.f.) 
F.E. Kimmer

a: 2001/1457 a: 00104 a: 00104 08/12/2003
b: ROYAL FLUSH b: 03583 b: 03583
c: blue lake c: 00376 c:

Nemesia Vent.

a: 1997/0443 a: 00104 a: 00104 08/12/2003
b: WHITE WINGS b: 01360 b: 01360
c: tiktoc  c: 00376 c:

Osteospermum ecklonis  (DC.) 
Norl.

a: 1997/0218 a: 00104 a: 00104 08/12/2003
b: PINK FLASH b: 00104 b: 00104
c: pink flash  c: 00376 c:

Petunia axillaris (Lam.) B.S.P.
a: 2001/0146 a: 00104 a: 00104 08/12/2003
b: SILVER DRAGON b: 03095 b: 03095
c: silver dragon c: 00376 c:
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Phalaenopsis Bl.
a: 2003/0631 a: 04192 a: 04192 20/11/2003
b: TROPIC WHITEBELL b: 04192 b: 04192
c: st 1997 c: c: 01903

Rosa L.
a: 2000/1832 a: 02986 a: 02987 06/12/2000
b: EVERNECIA  b: 02987 b: 02987
c: r 73  c: 00342 c: 00342

Sutera Roth
a: 1997/0445 a: 00104 a: 00104 08/12/2003
b: BLIZZARD b: 00104 b: 00104
c: blizzard c: 00376 c:

Tulipa L.
a: 2003/1314 a: 03880 a: 03880 08/12/2003
b: PASSIONALE PINK b: 03880 b: 03880
c: passionale pink c: 04189 c:

a: 2003/1503 a: 03880 a: 03880 08/12/2003
b: PETRA  b: 04136 b: 04136
c: petra c: 04189 c:
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Angelonia Humb. et Bonpl.
a: 1995/2617 a: 00235 a: 03592 15/12/2003
b: 4736 b: 00429 b: 00429

c: c: 00441

Chrysanthemum
a: 1995/1262 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 3707 b: 01068 b: 01068

c: 00852 c: 04115

a: 1995/1264 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 1037 b: 01068 b: 01068

c: 00852 c: 04115

a: 1995/1265 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 4171 b: 01068 b: 01068

c: 00852 c: 04115

a: 1995/1266 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 4172 b: 01068 b: 01068

c: 00852 c: 04115

Cuadro V.2: Cambio de titular del derecho de protección o de su representante en el procedimiento

Tabel V.2: Ændringer vedrørende indehaveren af sortsbeskyttelse eller vedrørende dennes befuldmægtigede

Tabelle V.2: Änderungen bezüglich des Sortenschutzinhabers oder des Verfahrensvertreters

Π
νακας V.2: Αλλαγ�ς στ�υς καταλ�γ�υς των κατ��ων µιας πρ�στασ
ας � των αντικλ�των τ�υς

Table V.2: Changes in the person of the holder of protection or of the procedural representative

Table V.2: Changement de titulaire d’une protection ou de son mandataire

Tabella V.2: Modifiche relative alla persona del titolare della tutela o del mandatario

Tabel V.2: Wijzigingen betreffende de houder van een kwekersrecht of de vertegenwoordiger voor de procedure

Quadro V.2: Alterações relativas a titulares de direitos ou seus representantes para fins processuais

Taulukko V.2: Suojaamisen omistajia tai menettelyyn valtuutettuja edustajia koskevat muutokset

Tabell V.2: Förändringar beträffande den person som innehar växtförädlarrätt eller fullmaktsinnehavaren

a: Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo/
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

b: Número de concesión / Meddelelsens num-
mer / Nummer der Erteilung / Αριθµ�ς
��ρ�γησης / Grant number / Numéro de
l’octroi / Numero della concessione /
Erkenningsnummer / Número da concessão /
Myönnön numero / Beviljandenummer

Fecha del cambio /
Ændringsdato/Ände-
rungsdatum / Ηµερ�-
µην�α αλλαγ�ς/Date
of change / Date de
changement / Data
della modifica / Wij-
zigingsdatum / Data
de alteração / Muutos-
päivämäärä / Änd-
ringsdatum

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare / 
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Αντ�κλητ�ς / 
Procedural representative / Mandataire /
Mandatario / Vertegenwoordiger voor de proce-
dure / Representante para fins processuais /
Menettelyyn valtuutettu edustaja / Ombud

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare / 
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Αντ�κλητ�ς / 
Procedural representative / Mandataire /
Mandatario / Vertegenwoordiger voor de proce-
dure / Representante para fins processuais /
Menettelyyn valtuutettu edustaja / Ombud

1 3
Nuevo / Ny / Neuer / Ν
�ς / New /

Nouveau / Nuovo / Nieuwe / 
Actual / Uusi / Ny

42
Anterior / Tidligere / Vorheriger / Πρ�ηγ��µεν�ς / 

Previous / Ancien / Precedente / Vorige / 
Anterior / Aikaisempi / Föregående
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a: 1995/1268 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 1038 b: 01068 b: 01068

c: 00852 c: 04115

a: 1995/1273 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 4176 b: 01068 b: 01068

c: 00852 c: 04115

a: 1995/1274 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 4177 b: 01068 b: 01068

c: 00852 c: 04115

a: 1995/1275 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 1853 b: 01068 b: 01068

c: 00852 c: 04115

a: 1995/1276 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 1167 b: 01068 b: 01068

c: 00852 c: 04115

a: 1995/1277 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 1041 b: 01068 b: 01068

c: 00852 c: 04115

a: 1995/1278 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 4178 b: 01068 b: 01068

c: 00852 c: 04115

a: 1995/1279 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 1042 b: 01068 b: 01068

c: 00852 c: 04115

a: 1995/1280 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 1043 b: 01068 b: 01068

c: 00852 c: 04115

a: 1995/1281 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 1044 b: 01068 b: 01068

c: 00852 c: 04115

a: 1995/1283 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 1045 b: 01068 b: 01068

c: 00852 c: 04115

a: 1995/1284 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 1046 b: 01068 b: 01068

c: 00852 c: 04115

a: 1995/1285 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 1047 b: 01068 b: 01068

c: 00852 c: 04115

a: 1995/1287 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 2720 b: 01068 b: 01068

c: 00852 c: 04115

a: 1995/1289 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 1048 b: 01068 b: 01068

c: 00852 c: 04115

a: 1995/1290 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 1049 b: 01068 b: 01068

c: 00852 c: 04115

a: 1995/1291 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 1050 b: 01068 b: 01068

c: 00852 c: 04115

a: 1995/1292 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 1051 b: 01068 b: 01068

c: 00852 c: 04115
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a: 1995/1293 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 1052 b: 01068 b: 01068

c: 00852 c: 04115

a: 1995/2954 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 3613 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1996/0101 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 3618 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1996/0313 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 3614 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1997/0320 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 3497 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1997/0321 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 3498 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1997/0323 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 4220 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1997/0324 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 3499 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1997/0325 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 3600 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1997/0326 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 4244 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1997/0327 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 3517 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1997/0328 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 4221 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1997/0332 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 4241 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1997/0499 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 4216 b: 00116 b: 00116

c: 00852 c: 04115

a: 1997/0794 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 8584 b: 00907 b: 00907

c: 00852 c: 04115

a: 1997/1104 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 5358 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1997/1105 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 4245 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1997/1106 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 4200 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115
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a: 1997/1108 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 10228 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1997/1109 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 4201 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1997/1110 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 4243 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1997/1112 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 3604 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1997/1114 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 4223 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1997/1115 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 7382 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1997/1136 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 4202 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1997/1385 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 4203 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1997/1471 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 3513 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1997/1472 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 3514 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1997/1473 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 3515 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1997/1474 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 3516 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1997/1475 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 4217 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1997/1476 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 3434 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1997/1477 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 11957 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1997/1478 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 6596 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1997/1479 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 5797 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1997/1480 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 10712 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115
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a: 1997/1482 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 4219 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1997/1483 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 4218 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1998/0961 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 5481 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1998/0963 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 5482 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1998/0964 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 4885 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1998/0967 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 7742 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1998/0968 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 7743 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1998/0970 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 5483 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1998/0971 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 7961 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1998/0972 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 5484 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1998/0973 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 5021 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1998/0974 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 7962 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1998/0976 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 5485 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1998/0977 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 5486 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1998/0978 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 7963 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115

a: 1998/0979 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 5487 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1998/0981 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 7964 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1998/0982 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 7388 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115
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a: 1998/1394 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 8489 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1998/1395 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 7965 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1998/1397 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 9618 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1998/1398 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 5490 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1998/1400 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 7492 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 1998/1401 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 4886 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115

a: 1998/1402 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 6022 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115

a: 1998/1403 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 4887 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115

a: 1998/1404 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 5491 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115

a: 1998/1405 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 4888 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115

a: 1998/1406 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 6023 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115

a: 1998/1441 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 7751 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115

a: 1998/1442 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 10569 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115

a: 1998/1443 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 7966 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115

a: 1998/1444 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 10570 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115

a: 1999/0199 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 5864 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115

a: 1999/0434 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 7759 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115

a: 1999/0435 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 5867 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115
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a: 1999/0436 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 5799 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115

a: 1999/1058 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 8814 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115

a: 1999/1059 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 8498 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115

a: 1999/1060 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 5800 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115

a: 1999/1061 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 8815 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115

a: 2000/0475 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 7985 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115

a: 2000/0573 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 9785 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115

a: 2000/0574 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 9786 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115

a: 2000/0575 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 9787 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115

a: 2000/0577 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 9788 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115

a: 2000/0578 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 9789 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115

a: 2000/0579 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 9790 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115

a: 2000/0580 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 9791 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115

a: 2000/1111 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 7988 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115

a: 2000/1172 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 11061 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115

a: 2000/1174 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 9759 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115

a: 2000/1175 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 7989 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115

a: 2000/1177 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 8506 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115
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a: 2000/1509 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 7990 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115

a: 2000/1510 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 7991 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115

a: 2000/1511 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 9761 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115

a: 2000/1512 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 10243 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115

a: 2000/1513 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 7992 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115

a: 2000/1514 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 7993 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115

a: 2000/1515 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 7994 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115

a: 2000/1516 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 8507 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115

a: 2000/1517 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 8307 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115

a: 2000/1519 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 7995 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115

a: 2000/1520 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 7996 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115

a: 2000/1521 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 10312 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115

a: 2000/1522 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 10313 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115

a: 2001/0962 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 11101 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115

a: 2001/0964 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 10597 b: 00852 b: 00852

c: 00116 c: 04115

a: 2002/0927 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 11490 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 2002/0928 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 11491 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 2002/0929 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 11492 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115
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a: 2002/0931 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 11493 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 2002/0932 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 11494 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 2002/0933 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 11495 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 2002/0934 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 11981 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 2002/0936 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 11496 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

a: 2002/0938 a: 00116 a: 00116 12/11/2003
b: 11497 b: 00852 b: 00852

c: 00852 c: 04115

Foeniculum vulgare P. Mill.
a: 1996/0841 a: 01317 a: 04465 24/11/2003
b: 4240 b: 00900/01316 b: 00900/01316

c: 00899 c: 00899

Hordeum vulgare L. sensu lato
a: 2001/1686 a: 03628 a: 00302 26/10/2001
b: 9656 b: 00302/00570 b: 00302/00570

c: c:

Lilium L.
a: 2001/0864 a: 03780 a: 04488 03/12/2003
b: 10935 b: 00029 b: 00029

c: c:

Nemesia Vent.
a: 2001/0362 a: 03502 a: 03592 15/12/2003
b: 11807 b: 03502 b: 03502

c: c: 00441

Photinia glabra (Thunb.)
a: 1999/0639 a: 01432 a: 01432 17/12/2003
b: 10079 b: 01432 b: 01432

c: 02584 c: 02147

Rhododendron-Simsii-Hybrids
a: 1998/0062 a: 01974 a: 04496 23/12/2003
b: 6623 b: 01974 b: 01974

c: c:

a: 1999/0060 a: 01974 a: 04496 23/12/2003
b: 7870 b: 01974 b: 01974

c: c:

a: 2000/0173 a: 01974 a: 04496 23/12/2003
b: 9609 b: 01974 b: 01974

c: c:

a: 2000/0569 a: 01974 a: 04496 23/12/2003
b: 9610 b: 01974 b: 01974

c: c:

Solanum tuberosum L.
a: 1998/1596 a: 02441 a: 02441 18/12/2003
b: 6523 b: 02441 b: 02441

c: 03957 c:
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Triticum aestivum L. emend. 
Fiori et Paol.

a: 2002/1701 a: 03628 a: 00302 28/10/2002
b: 11790 b: 00302/00570 b: 00302/00570

c: c:

Viola L.
a: 1995/2616 a: 00235 a: 03592 15/12/2003
b: 1759 b: 00601 b: 00601

c: c: 00441
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πρ�στασ�ας / Table VI.1: Termination of protection / Table VI.1: Cessation de la protection / Tabella VI.1: Estinzione della tutela / Tabel VI.1:

Beëindiging van een kwekersrecht / Quadro VI.1: Extinção da protecção / Taulukko VI.1: Suojaamisen raukeaminen / Tabele VI.1: 
Upphörande av växtförädlarrätt

Número de expedien-
te / Sagsnummer / Ak-
tenzeichen / Αριθµ�ς
�ακ
λ�υ / File num-
ber / Numéro de dos-
sier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer /
Número de processo/
Rekisterinumero / An-
sökningsnummer

Fecha del fin de la protec-
ción / Ophørsdato / Datum
der Beendigung / Ηµερ�-
µην�α λ��ης µιας πρ�στα-
σ�ας/Date of termination /
Date de la cessation / Data
dell’estinzione / Datum van
beëindiging / Data da extin-
ção / Suojauksen päättymi-
sen päivämäärä / Utgångs-
datum

Código / Kode / Code /
Κωδικ�ς / Code / Code /
Codice / Code / Código /
Koodi / Kod (1)

a: Denominación/Betegnelse /Bezeich-
nung / Oν�µασ�α / Denomination /
Dénomination / Denominazione /
Benaming / Denominação / Lajini-
mike / Benämning

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare /
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant/Verfahrensvertreter/ Αντ�κλητ�ς / Pro-
cedural representative / Mandataire / Mandata-
rio/Vertegenwoordiger voor de procedure /
Representante para fins processuais /
Menettelyyn valtuutettu edustaja / Fullmakts-
innehavare

1 3 4 52

(1) A: Renuncia a la protección, B: Expiración de la protección, C: Revocación de la protección, D: Anulación de la protección / A: Afståelse af sortsbeskyttelse, B: Sortsbeskyttelsens
ophør, C: Ugyldigkendelse af sortsbeskyttelse, D: Ophævelse af sortsbeskyttelse / A: Inhaberverzicht, B: Erlöschen des Schutzes, C: Nichtigkeitserklärung, D: Aufhebung / 
A: Εκ��ρηση της πρ�στασ�ας, B: Λ��η της πρ�στασ�ας, C: Αν�κληση της πρ�στασ�ας, D: Ακ!ρωση της πρ�στασ�ας / A: Surrender of protection, B: Expiry of protection,
C: Annulment of protection, D: Cancellation of protection / A: abandon de la protection, B: expiration de la protection, C: révocation de la protection, D: annulation de la protection /
A: Rinuncia del titolare della tutela, B: Scadenza della tutela, C: Annullamento della tutela, D: Cancellazione della tutela / A: Afstand van een kwekersrecht, B: Verstrijken van
een kwekersrecht, C: Nietigverklaring van een kwekersrecht, D: Vervallenverklaring van een kwekersrecht / A: Renúncia à protecção, B: Caducidade da protecção, C: Anulação
da protecção, D: Privação da protecção / A: Suojauksesta luopuminen, B: Suojauksen päättyminen, C: Suojauksen kumoaminen, D: Suojauksen peruuttaminen / A: Avstående från
växtförädlarrätt, B: Växtförädlarrätten löper ut, C: Växtförädlarrätten ogiltigförklaras, D: Växtförädlarrätten upphör.
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Allium sativum L.
2001/0631 a: 00689/01303 a: MAXITOP 23/12/2003 A

b: 00827

Angelonia Humb. et 
Bonpl.

2000/1843 a: 00633 a: BALANGDEUM 28/11/2003 A
b: 00423

Asparagus 
officinalis L.

1995/2246 a: 00192 a: PRELIM 15/12/2003 A
b:

Aster L.
2000/0557 a: 00725 a: EVITA 16/12/2003 A

b: 01063

Beta vulgaris L. ssp. 
vulgaris var. 
altissima Döll

1998/1720 a: 02464 a: DIECK28 20/11/2003 A
b:

1999/1827 a: 02464 a: DIECK 29 20/11/2003 A
b:

1999/1836 a: 00343 a: STRU 4903 14/11/2003 A
b:

1999/1837 a: 00343 a: STRU 4904 14/11/2003 A
b:
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Beta vulgaris L. ssp. 
vulgaris var. crassa 
(Alef.) Wittm

1999/0490 a: 00689 a: ABIR11 30/12/2003 A
b: 00827

1999/0491 a: 00689 a: PLF13821 30/12/2003 A
b: 00827

1999/0492 a: 00689 a: PLF633 30/12/2003 A
b: 00827

Brassica napus L. 
emend. Metzg.

1996/0056 a: 00143 a: LIZARD 09/12/2003 A
b:

1996/0057 a: 00143 a: LIMPET 09/12/2003 A
b:

1996/0058 a: 00143 a: LIMBO 09/12/2003 A
b:

1998/0773 a: 00180 a: PHOENIX 27/11/2003 A
b: 00804

Callistephus 
chinensis (L.) Nees

1999/1846 a: 00234 a: SERENADE CARMINE 28/11/2003 A
b:

Calibrachoa
2001/1162 a: 03116 a: KLEC00073 29/11/2003 A

b:

Canna L.
1997/1313 a: 04225 a: PHASION 06/11/2003 C

b: 02499

Capsicum 
annuum L.

1995/1702 a: 04116 a: ATLAS 20/12/2003 A
b:

2000/0565 a: 00938 a: SBR281144 18/12/2003 A
b: 02329

Chrysanthemum
1995/0287 a: 00121 a: WHITE CHERIE 23/12/2003 A

b: 00423

1996/0384 a: 01104 a: SOLERO 03/12/2003 A
b:

1996/0413 a: 03455/01104 a: BOULOU GEEL 18/11/2003 A
b:

1997/0184 a: 00121 a: GOLDEN ALBANY 23/12/2003 A
b: 00423

1997/0323 a: 00116 a: SALMERA REAGAN 18/11/2003 A
b: 04115

1998/0378 a: 02545 a: DELIMARC 01/11/2003 A
b: 00423

1999/0501 a: 00301 a: ACHA 10/09/2003 A
b:

1999/0502 a: 00301 a: SOL 10/09/2003 A
b:

1999/0586 a: 01607 a: STAMCUIPERSAN 08/12/2003 D
b:



1/2004/82 Capítulo VI / Kapitel VI / Kapitel VI / Κε��λαι� VI / Chapter VI / Chapitre VI / Capitolo VI / Hoofdstuk VI / Capítulo VI / Luku VI / Kapitel VI 15.2.2004

1 5432

2000/0343 a: 02545 a: DELIROCK 10/12/2003 A
b: 00423

2000/0568 a: 01607 a: STAMCUIBENSON 25/12/2003 A
b:

2000/0746 a: 00638 a: BRANHONEY 18/11/2003 A
b: 00423

2000/0747 a: 00638 a: BRANBLUES 18/11/2003 A
b: 00423

2000/1387 a: 00301 a: EXCLAIM 18/12/2003 A
b:

2000/1814 a: 00121 a: SAN JUAN 23/12/2003 A
b: 00423

2001/0342 a: 00121 a: PINK YOVISALIA 23/12/2003 A
b: 00423

2001/0654 a: 01607 a: STAMCUIMONTA 25/12/2003 A
b:

Curcuma L.
1999/1274 a: 01518 a: CURBELLA 03/12/2003 A

b: 01889

Dahlia Cav.
1998/1409 a: 02369 a: IBIS 12/11/2003 A

b: 00423

Dianthus L.
1999/1116 a: 00036 a: KLELASO 25/11/2003 A

b:

1999/1117 a: 00036 a: KLEJUA 25/11/2003 A
b:

2001/1497 a: 00149 a: KOPRIMALP 16/12/2003 A
b:

2001/1498 a: 00149 a: KOPRIMDARK 16/12/2003 A
b:

Echinodorus L.C. 
Rich. ex Engelm.

2000/0955 a: 03053 a: RAINERS KITTY 10/12/2003 A
b: 00423

Euphorbia 
pulcherrima Willd. 
ex Klotzsch.

1995/1728 a: 00071 a: DUEHIORA 27/11/2003 A
b:

2000/0562 a: 00071 a: DUELENT 27/11/2003 A
b:

2000/0581 a: 02995/02456 a: MAROFLAME 31/12/2003 A
b:

Ficus benjamina L.
1996/0730 a: 02114 a: NICI 02/12/2003 A

b: 01903

1997/0202 a: 02114 a: NIDAROS 02/12/2003 A
b: 01903

1997/0204 a: 02114 a: NIGATTA 02/12/2003 A
b: 01903

1998/0635 a: 02114 a: NICOLINE 02/12/2003 A
b: 01903
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Fragaria x ananassa 
Duch.

1995/2556 a: 00659 a: ALMERIA 06/12/2003 A
b: 01151

1995/2557 a: 00659 a: KEY LARGO 06/12/2003 A
b: 01151

1997/0625 a: 00659 a: MAZAGON 06/12/2003 A
b: 01151

2000/0097 a: 02905 a: MIRA 23/12/2003 A
b: 00011

Gerbera L.
1996/0537 a: 00230 a: TERKROES 29/10/2003 A

b: 03457

Helianthus 
annuus L.

1996/1379 a: 00180 a: UTIL 29/11/2003 A
b: 02494

Hibiscus L.
1998/0743 a: 00121 a: CARLTON 23/12/2003 A

b: 00423

1998/0745 a: 00121 a: CALCUTTA 23/12/2003 A
b: 00423

Hippeastrum Herb.
1998/0567 a: 00409 a: VENETO 11/11/2003 A

b: 00033

Hordeum vulgare L. 
sensu lato

1996/0273 a: 00038 a: MADRAS 18/11/2003 A
b:

1996/0769 a: 02761 a: ROCCA 15/11/2003 A
b: 03009

1999/0191 a: 00731 a: VISKOSA 07/11/2003 A
b: 03396

2001/0607 a: 02761 a: SAIGON 18/11/2003 A
b: 01394

2002/0776 a: 02988 a: PARASOL 18/12/2003 A
b: 03727

Impatiens-New-
Guinea-Hybrids

1999/1694 a: 00071 a: DUESWEETREST 10/12/2003 A
b:

2000/0418 a: 00036 a: MONACO 29/11/2003 A
b:

Lactuca sativa L.
1997/1466 a: 01945 a: VITANO 08/12/2003 D

b:

2000/1720 a: 00088 a: AKABA 20/11/2003 A
b:

Lilium L.
1999/1620 a: 01821 a: VERONIE 02/12/2003 A

b: 00419

Lolium perenne L.
1995/2238 a: 00133 a: BARPOLO 25/12/2003 A

b: 03732
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1998/0218 a: 00689 a: CLERPIN 30/12/2003 A
b: 00827

Pelargonium 
L'Hérit. ex Ait.

1996/0754 a: 00089 a: PENLI 13/12/2003 A
b: 00441

1998/1494 a: 00036 a: KLEROPUR 16/12/2003 A
b:

1998/1666 a: 00089 a: PENSALMON 03/12/2003 A
b: 00441

Pelargonium 
peltatum (L.) 
L'Herit. ex.Ait.

2001/0946 a: 03116 a: KLEROPINK 29/11/2003 A
b:

Pelargonium 
zonale (L.) 
L'Herit.ex Ait.

2000/0940 a: 02416 a: REALSPI 14/11/2003 A
b: 00441

Petunia Juss.
1997/1518 a: 01960 a: WILLIAM 08/12/2003 D

b:

1997/1519 a: 01960 a: HENRY 08/12/2003 D
b:

1997/1520 a: 01960 a: WHITE QUEEN 08/12/2003 D
b:

Phaseolus 
vulgaris L.

1995/1192 a: 02701 a: ANDROS 08/11/2003 A
b:

1998/0262 a: 02900 a: MEDUSA 08/12/2003 D
b:

Phalaenopsis Bl.
1999/0301 a: 02001 a: SIO0004 04/11/2003 A

b: 00423

Pisum sativum L. 
sensu lato

1995/0896 a: 04167 a: LOTO 27/12/2003 A
b:

1996/0189 a: 00084 a: CRYSTAL 25/11/2003 A
b: 02329

1996/0191 a: 00084 a: BRULE 25/11/2003 A
b: 02329

1997/1503 a: 04167 a: MANILLE 15/11/2003 A
b:

1999/0486 a: 00689 a: VOLCANO 11/11/2003 A
b: 00827

1999/1799 a: 00938 a: BIJOU 20/11/2003 A
b: 02329

2001/0017 a: 00215 a: NIKKI 11/11/2003 A
b:

2001/0019 a: 00215 a: COCO 11/11/2003 A
b:
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Plectranthus 
saccatus Benth.

2001/1339 a: 03555 a: GURUS CHOICE 14/11/2003 A
b: 00003

Prunus persica (L.) 
Batsch

1995/1325 a: 00189 a: ZAITOPA 06/12/2003 A
b:

Rosa L.
1997/0094 a: 00889 a: MEITULIMONSAR 26/11/2003 A

b: 00562

1998/0941 a: 00709 a: KORLAUKA 18/11/2003 A
b: 00421

2001/0209 a: 02986 a: DIJOEVER 11/11/2003 A
b: 00342

2001/0210 a: 02986 a: LAUSEVER 11/11/2003 A
b: 00342

2001/0443 a: 02986 a: EVERPAR 11/11/2003 A
b: 00342

Rubus idaeus L.
1995/0579 a: 00054 a: GLEN SHEE 21/11/2003 A

b:

Solanum 
tuberosum L.

2002/0543 a: 00793/00567/01282 a: LUBECA 14/11/2003 A
b: 00793

Symphoricarpos 
Duham.

1997/0080 a: 01590 a: MAARTJE 25/12/2003 A
b:

Triticum 
aestivum L. emend. 
Fiori et Paol.

1998/0475 a: 00180 a: COSTANZO 27/11/2003 A
b: 00804

1998/1085 a: 04167 a: LORRAINE 27/12/2003 A
b:

1998/1781 a: 00180 a: KENZO 27/11/2003 A
b: 02494

1998/1782 a: 00180 a: DESTINO 27/11/2003 A
b: 02494

1998/1790 a: 00180 a: TESTO 27/11/2003 A
b: 02494

2000/0700 a: 00287 a: DARWIN 03/12/2003 A
b:

Zea mays L.
1997/0513 a: 01396 a: DSP-1743 B 14/11/2003 A

b: 01397
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a: 1995/0913
b: JONABEL 00420 The appeal is refused 08.12.2003

a: 1998/0347
b: V209R 04184 The appeal is refused 09.12.2003

Capítulo IX: Recursos / Kapitel IX: Appel / Kapitel IX: Beschwerden / Κε��λαι� IX: Πρ�σ�υγ�ς / Chapter IX: Appeals / 
Chapitre IX: Recours / Capitolo IX: Ricorsi / Hoofdstuk IX: Beroep / Capítulo IX : Recursos / 

Luku IX: Valitukset / Kapitel IX: Överklaganden

Cuadro IX.2: Decisión sobre los recursos / Tabel IX.2: Afgørelse af klagen / Tabelle IX.2: Entscheidung über die Beschwerden  / 
Π�νακας IX.2: Απ	
αση σετικ� µε τις πρ�σ
υγ�ς / Table IX.2: Decision on the appeals / Table IX.2: Décision sur les recours  / 

Tabella IX.2: Decisione sui ricorsi / Tabel IX.2:  Besluit inzake beroep / Quadro IX.2: Decisões dos recursos interpostos / 
Taulukko IX.2: Valituksia koskevat päätökset  / Tabell IX.2: Beslut om överklagandena 

a: Número de expediente / Sag nummer
/ Dossiernummer / Αριθµ�ς �ακ�λ�υ
/ File number / Numéro de dossier /
Numero di pratica / Dossiernummer /
N.º do pedido / Tiedosto n:o / Aktnummer

b: Denominación / Sorts-betegnelse / Bezeich-
nung / Denomination / Dénomination /
Benaming / Denominação / Nimitys /
Sortbenämning

Fecha de comunicación
de la decisión sobre el
recurso / Dato for afgø-
relsen af klagen / Tag
der Verkündung der Ent-
scheidung über die Be-
schwerde / Date of deli-
very of decision on the
appeal / Date de com-
munication de la déci-
sion sur le recours /
Datum bekendmaking
besluit inzake beroep /
Data da comunicação 
da decisão sobre o
recurso / Valitusta kos-
kevan päätöksen pvm. /
Datum då beslutet av
överklagandet meddelas

Decisión sobre los recursos / Afgørelse af
klagen / Entscheidung über die Beschwerden
/ Απ	
αση σετικ� µε τις πρ�σ
υγ�ς /
Decision on the appeals / Décision sur les
recours / Decisione sui ricorsi / Besluit
inzake beroep / Decisões dos recursos
interpostos / Valituksia koskevat päätökset
/ Beslut om överklagandena

Nombre y dirección de la parte demandante /
Navn og adresse på klageren / Name &
Anschrift des Beschwerdeführers / Name &
address of appellant / Nom et adresse de la par-
tie requérante / Naam & adres indiener beroep
/ Nome e endereço do recorrente / Valituksen
tekijän nimi ja osoite / Klagandens namn och
adress

1 3 42

(3) Motivos de la decisión disponibles en la OCVV previa petición.
Begrundelsen for afgørelsen kan fås ved henvendelse til Sortsmyndigheden.
Begründung der Entscheidung auf Antrag beim Sortenamt erhältlich.
Reasons for the decision available from the CPVO on request.
Motifs de la décision disponibles auprès de l’OCVV sur demande.
Motivering voor het besluit kan op verzoek bij het Bureau worden aangevraagd.
Os fundamentos da decisão podem ser comunicados pelo ICVV, a pedido.
Päätöksen perusteet saatavissa lajikevirastosta.
Skäl för beslutet kan rekvireras från växtsortsmyndigheten.

1 432
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2001 / 1888
Hordeum vulgare L. sensu lato 6/2003 p. 79 Chapter II.3 Chapter II.3
TROON a: 02761

OMITTED b: 01394 a: THETFORD
c: 02761 b: TROON

2000 / 0695
Solanum tuberosum L. 4/2000 p. 22 Chapter I.1 Chapter I.1
ROSITA a: 03018 a: 01616

b: 03018 b: 01616
c:

2002 / 1883
Solanum tuberosum L. 1/2003 p. 24 Chapter I.1 Chapter I.1
IVANA a: 03018 a: 01616

b: 03018 b: 01616
c:
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Número de expediente, especie / Sags-
nummer, sort / Aktenzeichen, Art / Αριθµ�ς
�ακ
λ�υ, ε�δη / File number, Species /
Numéro de dossier, espèce / Numero di pra-
tica, specie / Dossiernummer, soort / Núme-
ro de processo, espécie / Rekisterinumero,
laji / Ansökningsnummer, sort

Boletín Oficial / Offi-
cielle Tidende / Amts-
blatt / Επ�σηµη Ε�ηµε-
ρ�δα / Official Gazette /
Bulletin officiel / Bol-
lettino ufficiale / Mede-
delingenblad / Gazeta
Oficial / Virallinen lehti
/ Officiell tidskrift

Página / Side / Seite /
Σελ�δα / Page / Page /
Pagina / Bladzijde / 
Página / Sivu / Sida

Primera versión / For-
rige version / Vorherige
Fassung / Αρ�ικ�
�ν�µασ�α / Previous
version / Première ver-
sion / Prima versione /
Eerste versie / Primeira
versão / Edellinen versio
/ Föregående version

Versión corregida / Korrigeret version /
Berichtigte Fassung / ∆ι�ρθωµ
νη �ν�-
µασ�α / Corrected version / Version corrigée
/ Versione corretta / Verbeterde versie / 
Versão corrigida / Oikaistu versio / Rättad
version
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Anuncio no 1/2004 de la Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales

Acuerdo aleman: “De conformidad con el párrafo 4 del Artículo 5 del Reglamento (CE) no 1768/95 de la Comisión, modificado por el
Reglamento (CE) no2605/98 de la Comisión, la publicación del presente acuerdo tiene por efecto que los niveles de remuneración y las

condiciones relativas a la misma establecidas en dicho artículo sirvan como líneas maestras para determinar la remuneración por el uso de
semillas de vivero de variedades protegidas por la legislación comunitaria relativa a las obtenciones vegetales, en Alemania y para las

especias incluidas en el acuerdo”.

EF-Sortsmyndighedens meddelelse nr. 1/2004

Tysk overenskomst: “I henhold til artikel (4) i Kommissionens forordning (EF) nr. 1768/95 ændret ved Kommissionens forordning (EF)
nr. 2605/98 medfører offentiliggørelsen af denne afgørelse, at godtgørelsesniveauet og betingelserne herfor skal bruges som rettesnor for

fastsættelsen af den gotgørelse som skal betales for brugen af landbrugssåsæd fra sorter, som er beskyttet under EF-sortbeskyttelsen i
Tyskland og for de arter som er omfattet af afgørelsen.

Bekanntmachung Nr. 1/2004 des Gemeinschaftlichen Sortenamts

Deutsche Kooperationsvereinbarung: “Gemäss Artikel 5 Absatz 4 der Verordnung (EG) Nr.1768/95 der Kommission in der Fassung der
Verordnung (EG) Nr.2605/98 der Kommission bewirkt die Veröffentlichung dieser Vereinbarung dass die darin vereinbarten Höhe der

Vergütung zusammen mit den einschlägigen Bedingungen als Leitlinien für die Festsetzung der Vergütung zu verwenden sind die für die
Nutzung von Saatgutnachbau von dem gemeinschaftlichen Sortenschutz unterliegenden Sorten in Deutschland bei den jeweiligen von der

Vereinbarung erfassten Arten zu zahlen ist”.

Anakoínwsj ariq. 1/2004 tou Koinotikoú Grafeíou FutikÉn PoikiliÉn

Germanikß sumfwnía: “Básei tou árqrou 5 parágrafov 4 tou kanonismoú (EK) ariq. 1768/95 tjv Epitropßv ópwv
tropopoißqjke apó ton kanonismó (EK) ariq. 2605/98 tjv Epitropßv j djmosíeusj tjv paroúsav sumfwníav sunepágetai

tj xojsimopoíjsj tou epipédou twn amoibÉn kai twn sxetikÉn órwn ópwv periéxontai se autßn wv kateuquntßriev grammév
gia ton kaqorismó tjv amoibßv pou prépei na katabljqeí gia tj xoßsj spórwn diatjrouménwn se agróatjma twn poikiliÉn
pou prostateúontai básei twn koinotikÉn dikaiwmátwn epí futikÉn poikiliÉn ste Germanía kai gia ta eídj pou anaférontai

stj sumfwnía”.

Announcement N° 1/2004 of the Community Plant Variety Office

German agreement: “Pursuant to Article 5 (4) of Commission Regulation (EC) N° 1768/95 as amended by Commission Regulation (EC)
N°2605/98, the publication of this agreement has the effect that the levels of remuneration and the conditions thereof, as agreed therein,

shall be used as guidelines for the determination of the remuneration to be paid for the use of farm-saved seed of varieties protected under
Community plant variety rights in Germany and for the species concerned by the agreement”.

Avis N° 1/2004 de l'Office communautaire des variétés végétales

Accord allemand: “En vertu de l’article 5 paragraphe 4 du Règlement (CE) no1768/95 de la Commission, modifié par le Règlement (CE)
no2605/98 de la Commission, la publication du présent accord a pour effet que les niveaux de la rémunération et les conditions y

afférentes, tels que convenus dans celui-ci, servent de lignes directrices pour la détermination de la rémunération qui doit être versée pour
l’utilisation de semences de ferme de variétés protégées par un droit communautaire des obtentions végétales en Allemagne et pour les

espèces visées par l’accord.

Annuncio n. 1/2004 dell'Ufficio comunitario delle varietà vegetali

Accordo tedesco: In virtù dell’art.5 paragrafo 4 del Regolamento (CE) no1768/95 della Commissione, modificato dal Regolamento (CE)
no2605/98 della Commissione, la pubblicazione del presente accordo ha per effetto che per l’ammontare della remunerazione, nonchè le

relative condizioni come ivi convenuto, fungono da linee direttrici per definire la remunerazione da corrispondere per l’utilizzo di sementi
di moltiplicazione (ottenute dall’agricoltore per uso proprio) di varietà protette da una privativa comunitaria per ritrovati vegetali in Ger-

mania e per le specie contemplate dall’accordo.

Aankondiging nr. 1/2004 van het Communautair Bureau voor plantenrassen

Overeenkomst met Duitsland: “Overeenkomstig artikel 5 lid 4 van Verordening (EG) nr. 1768/95 van de Commissie, als gewijzigd door
Verordening (EG) nr. 2605/98 van de Commissie, heeft de publicatie van de onderhavige overeenkomst tot gevolg dat de hierin

overeengekomen hoogte van de vergoedingen en de desbetreffende voorwarden als richtsnoer dienen voor het bepalen van de vergoeding
die in Duitsland voor de in de overeenkomst bepaalde soorten moet worden betaald voor het gebruik van op het bedrijf gekweekt en

gebruikt zaaizaad van plantenrassen die de bescherming van een communautair kwekersrecht genieten”.

PARTE B / DEL B / TEIL B / ΜΕΡ�Σ B / PART B / PARTIE B / PARTE B / DEEL B / PARTE B / OSA B / DEL B

1.
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Aviso n.o 1/2004 do Instituto Comunitário das variedades vegetais

Acordo celebrado com a Alemanha: “Nos termos do no 4 do artigo 5 do Regulamento (CE) no1768/95 da Comissão com a última
redacção que lhe foi dada pelo Regulamento (CE) no2605/98 da Comissão e por efeito da publicação do presente acordo os níveis de

remuneração, e as respectivas condições nele acordados, deverão ser utilisados como orientações para a determinação da remuneração a
pagar pelo uso de semente de reserva das variedades abrangidas por um direito comunitário de protecção das variedades na Alemanha e

para as espécies às quais se aplica o acordo.

Yhteisön kasvilajikeviraston ilmoitus 1/2004

Saksa sopinus: “Komission asetuksen (EY) N:o 1768/95 5 artiklan 4 kohdan mukaisesti jota on muutettu Komission asetuksella (EY) No
2605/98 tämän sopimuksen julkaiseminen vaikuttaa saatuun palkkiotasoon ja sen ehtoihin kuten niistä on sovittu ja niitä käytetään ohjeena
maksettavan palkkion määrittelyyn omalla tilalla tuotettujen kylvösiementen käytöstä jotka on yhteisön kasvilajikeoikeuksien nojalla suo-

jattu Saksassa sekä niiden lajien osalta joita sopimus koskee”.

Meddelande nr 1/2004 från gemenskapens växtsortsmyndighet

Tyskt avtal: ”Enligt artikel 5.4 i kommissionens förordning (EG) nr 1768/95 i dess senaste lydelse enligt kommissionens förordning (EG)
nr 2605/98 medför offentliggörandet av detta avtal att ersättningsnivåerna och villkoren för dessa som anges i avtalet skall användas som

riktlinjer vid fastställandet av den ersättning som skall betalas för användandet av de utsädessorter som erhållit gemenskapens växtförädlar-
rätt i Tyskland och för de sorter som omfattas av avtalet”.

Deutscher Bauernverband e.V.

Bundesverband Deutscher Pflanzenzüchter e.V.

Rahmenregelung Saat- und Pflanzgut

zur Durchführung von §10 a Sortenschutzgesetz und Art. 14 Verordnung (EG) Nr. 2100/94 des Rates vom 27.7.1994

Das Kooperationsabkommen Landwirtschaft und Pflanzenzüchtung wird mit Wirkung ab dem Anbau zur Ernte 2003 durch die nachste-
hende Rahmenregelung ersetzt:

Präambel

Für die Durchführung der Nachbauregelung (national und gemeinschaftlich geschützte Sorten) wird den Landwirten in Deutschland eine frei-
willige Vereinbarung, die Rahmenregelung Saat- und Pflanzgut, angeboten. Landwirte, welche diese Vereinbarung nicht abschließen, kön-
nen uneingeschränkt die gesetzliche Veranlagung wählen oder mit dem Sortenschutzinhaber Individualvereinbarungen treffen. Die im Koope-
rationsabkommen vereinbarten Ziele, insbesondere die Förderung der Verwendung von Zertifiziertem Saat- und Pflanzgut sowie die
Kostensenkung von Saat- / Pflanzgut im Sinne des Kooperationsabkommens, werden mit Nachdruck weiterverfolgt.

Zwischen dem DBV und dem BDP wird folgende Rahmenregelung getroffen:

1. Zur Vereinfachung und Praktikabilität der Rahmenregelung Saat- und Pflanzgut gilt:

1.1 Teilnahme an der Rahmenregelung bei Annahme und Rücksendung der Vereinbarung binnen der sechsmonatigen Rücksendefrist (ab
Abschluss Versand);

1.2 Selbsteinstufung der Landwirte;
1.3 Nachbauauskunft beschränkt auf sortenspezifische Mengen des Nachbausaat- / Nachbaupflanzgutes;
1.4 Im Falle der Saatgutaufbereitung durch einen Dritten ist die Angabe des „Fremd-Aufbereiters“ nicht notwendig;
1.5 Kleinlandwirte nehmen an der Rahmenregelung Saat- und Pflanzgut nicht teil;
1.6 Zertifiziertes Saatgut von Hybriden wird beim betrieblichen Saatgutwechsel berücksichtigt, ausgenommen hiervon ist Zertifiziertes

Saatgut von Hybridroggen.

2 Zur Höhe der Nachbaugebühren und Z-Lizenzgebührenrabatte:

2.1 Die Nachbaugebühr beträgt bei Getreide und Grobleguminosen 45 %, bei Kartoffeln 30 % der individuellen Lizenzgebühr der Sorte,
sofern die Rücksendung innerhalb von zwei Monaten nach Versand erfolgt. Erfolgt die Rücksendung später, beträgt die Nach-
baugebühr bei Getreide und Grobleguminosen 50% und bei Kartoffeln 40% der individuellen Lizenzgebühr der Sorte;

2.2 Freistellung von der Nachbaugebühr ab einem Saat-/Pflanzgutwechsel von über 60 % (bzw. über 80 % ohne nachweisliche Unter-
suchung des Nachbaupflanzgutes auf Quarantänekrankheiten);

2.3 Im Rahmen der Nachbauregelung werden die Züchter den Landwirten ab einem Saatgutwechsel bei Getreide und Grobleguminosen
von 80% einen Lizenzgebührenrabatt in Höhe von jeweils 10% auf die Lizenzgebühr der jeweiligen Sorte gewähren. Diese Z-Lizen-
zgebührenrabatte werden von den Züchtern sortenbezogen an die Landwirte nach Abschluss der Aussaat erstattet;

2.4 Wirtschaftskartoffeln werden durch berufsständische Vereinbarungen gesondert geregelt.

3. Im Hinblick auf die phytosanitäre Situation bei blauer Lupine werden DBV und BDP Hinweise über die Verwendung von Z-Saatgut von
blauer Lupine und für den Einsatz von Nachbausaatgut entwickeln.

4. Als weiteren Schritt zur Verfahrensvereinfachung werden die Züchter ein Internetportal aufbauen, über das die Ausschüttung von Lizen-
zgebührenrabatten und die Erhebung von Nachbaugebühren zukünftig abgewickelt werden kann.
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5. Die Klärung von Einzelfragen der Rahmenregelung Saat- und Pflanzgut obliegt einem Ständigen Beirat.

6. Zur Regelung von Streitigkeiten, die sich aus der Durchführung der Rahmenregelung ergeben, soll die Möglichkeit eines Schieds-
gerichtsverfahrens eröffnet werden.

7. DBV und BDP werden die Rahmenregelung Saat- und Pflanzgut und deren Durchführung spätestens nach einer Laufzeit von zwei Jahren
überprüfen.

8. Die Rahmenregelung Saat- und Pflanzgut tritt vorbehaltlich des Vorliegens evtl. notwendiger behördlicher Genehmigungen, insbesondere
des Bundeskartellamtes, nach Unterzeichnung mit Wirkung zum Anbau zur Ernte 2003 in Kraft.

Bonn, den 08.07.2003

Dr. Kartz von Kameke Gerd Sonnleitner
Vorsitzender Präsident
Bundesverband Deutscher Pflanzenzüchter e.V. Deutscher Bauernverband e.V.

Rahmenregelung Saat- und Pflanzgut
Nachbaugebühren ab dem Wirtschaftsjahr 2002/2003

(Aussaat Herbst 2002 / Frühjahr 2003)

Z-Saat- und Pflanzgut- Nachbaugebühr in % der vom Sortenschutzinhaber festgelegten Lizenzgebühr
Wechselklassen 1 für Zertifiziertes Saat- und Pflanzgut

(NBG %)2)

Getreide3) Grobleguminosen Kartoffeln
(Weizen, Gerste, (Ackerbohne, Futtererbse,
Hafer, Triticale, Lupine)

Populationsroggen, 
Menggetreide)

in % (NBG %) (NBG %) (NBG %)

80,01 – 100,00 0 0 0

60,01 – 80,00 0 0 04)

0 – 60,00 45 45 30

1. Die Einstufung in die Saat/Pflanzgutwechselklasse ergibt sich aus dem Anteil des auf der Gesamtanbaufläche des Landwirtes verwende-
ten Zertifizierten Saatgutes/Pflanzgutes an der auf der Gesamtanbaufläche des Landwirtes verwendeten Gesamtmenge von Saat/Pflanzgut
der jeweiligen Fruchtartgruppe/Fruchtart.

2. Entscheidet sich der Landwirt später als 2 Monate ab Versandende der Vereinbarung für diese, so erhöht sich die Nachbaugebühr in %
der Sortenlizenzgebühr für Getreide und Grobleguminosen von 45 % auf 50 % und für Kartoffeln von 30 % auf 40 %.

3. Zertifiziertes Saatgut von Roggenhybriden ist in den betrieblichen Saatgutwechsel nicht einzurechnen. Zertifiziertes Saatgut von anderen
Hybriden darf beim betrieblichen Saatgutwechsel berücksichtigt werden.

4. Kann der Landwirt nicht nachweisen, dass der von ihm vorgenommene Nachbau von Kartoffeln auf Quarantänekrankheiten amtlich
getestet worden ist, werden auch bei einem Pflanzgutwechsel von 60,01 % bis zu 80,00 % Nachbaugebühren berechnet.
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Bundesverband der Stärkekartoffelerzeuger e.V. (BVS)
Bundesverband Deutscher Pflanzenzüchter e.V. (BDP)

Sonderregelung gemäß Nr. 2.4 der Rahmenregelung Saat- und Pflanzgut

zur Durchführung von §10a Sortenschutzgesetz und Art. 14 Verordnung (EG) Nr. 2100/94 des Rates vom 27.07.1994

Zwischen dem BVS und dem BDP wird gemäß Nr. 2.4 der Rahmenregelung Saat- und Pflanzgut folgende Sonderregelung vereinbart:

1. Nachbaugebühr
Für Wirtschaftskartoffeln beträgt die Nachbaugebühr je dt verwendeten Nachbaupflanzgutes einer geschützten Wirtschaftskartoffelsorte
16,00 % der Lizenzgebühr für zertifiziertes Pflanzgut der jeweiligen Sorte, maximal EUR 0,60 je dt Nachbaupflanzgut. 

2. Geltungsdauer
Die Sonderregelung gilt auf unbestimmte Zeit. Sie kann von jeder Vertragspartei unter Einhaltung einer Frist von 12 Monaten zum
Ende eines jeden Kalenderjahres gekündigt werden.

3. Inkrafttreten
Die Sonderregelung tritt vorbehaltlich des Vorliegens evtl. notwendiger behördlicher Genehmigungen, insbesondere des Bundeskartel-
lamtes, nach Unterzeichnung mit Wirkung zum Anbau zur Ernte 2003 in Kraft.

Bonn, den 10.09.2003

Dr. Kartz von Kameke Werner Hilse
Vorsitzender Vorsitzender
Bundesverband Deutscher Pflanzenzüchter e.V Bundesverband der Stärkekartoffelerzeuger e.V.
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2.

Announcement N° 2/2004 of the Community Plant Variety Office
Apple announcement

The attention of applicants is drawn to the fact that as from 2004, Community plant variety rights technical examinations for fruit varieties
will no longer be carried out in the United Kingdom. Any varieties currently under test by the British authorities will nonetheless finalise
their testing there. Future apple and pear applications will be tested either by GEVES in France or the Bundessortenamt in Germany. 

Furthermore, as from 2004, the Community plant variety rights testing of new apple mutation varieties will be divided between GEVES and
Bundessortenamt according to the mutation group to which they belong. The distribution will be as follows:

The attention of applicants is drawn to the fact that only the Community Plant Variety Office determines where the candidate variety is
examined. Any arrangements which are made directly with an examination office but without consent of the CPVO will therefore jeopardise
later examination results.

Avis N° 2/2004 de l'Office communautaire des variétés végétales
Annonce concernant les pommes

L’attention des demandeurs est attirée sur le fait qu’à partir de 2004, les examens techniques relatifs à la protection communautaire des
obtentions végétales pour les variétés de fruits ne seront plus effectués au Royaume-Uni. Les essais seront cependant menés à leur terme pour
toute variété faisant actuellement l'objet d'essais de la part des autorités britanniques. Les demandes futures concernant des pommes et des
poires seront examinées soit par le GEVES en France, soit par le Bundessortenamt en Allemagne. 

De plus, à partir de 2004, les essais relatifs à la protection communautaire des obtentions végétales pour les nouvelles variétés de mutation
de pommes seront répartis entre le GEVES et le Bundessortenamt selon le groupe de mutation auquel elles appartiennent. La distribution
sera la suivante:

L’attention des demandeurs est attirée sur le fait que seul l’Office communautaire des variétés végétales détermine le lieu où la variété can-
didate est examinée. Tout arrangement conclu directement avec un office d’examen, mais sans l’autorisation de l’OCVV, compromettra dès
lors les résultats d’examen ultérieurs.

Bundessortenamt GEVES (INRA)
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Reine de Reinettes
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Aviso n.o 2/2004 do Instituto Comunitário das variedades vegetais
Aviso relativo aos exames de maçãs

Chama-se a atenção dos requerentes para o facto de que, a partir de 2004, os exames técnicos para a concessão de direitos comunitários de
protecção de variedades vegetais referentes a variedades de espécies frutícolas deixarão de ser realizados no Reino Unido. Contudo, serão
aqui concluídos os exames de variedades já em curso pelas autoridades britânicas. Os futuros exames de reconhecimento relativos a maçãs
e pêras serão efectuados pelo GEVES, em França, ou pelo Bundessortenamt, na Alemanha. 

Além disso, a partir de 2004, os exames para concessão de direitos comunitários de protecção de variedades vegetais referentes a novas
mutações de variedades de maçãs serão distribuídos entre o GEVES e o Bundessortenamt de acordo com o grupo de mutação em que se
insiram. A distribuição será efectuada da seguinte forma:

Chama-se a atenção dos requerentes para o facto de ser o Instituto Comunitário das Variedades Vegetais a determinar o local de exame da
variedade a que se refere o pedido. Quaisquer acordos directos com um organismo de exame sem a aprovação do ICVV comprometerão os
resultados do exame numa fase posterior.

Yhteisön kasvilajikeviraston ilmoitus 2/2004
Omenoita koskeva ilmoitus

Hakijoita pyydetään huomioimaan, että vuodesta 2004 alkaen yhteisön hedelmälajikkeiden kasvinjalostajaoikeuksia koskevia teknisiä
tutkimuksia ei enää suoriteta Yhdistyneessä kuningaskunnassa. Myöskään tällä hetkellä Britannian viranomaisten tutkittavana olevien lajikkei-
den tutkimuksia ei saateta päätökseen tässä valtiossa. Tulevaisuudessa omenoita ja päärynöitä koskeviin hakemuksiin liittyvät tutkimukset
suorittaa joko ranskalainen GEVES tai saksalainen Bundessortenamt. 

Vuodesta 2002 alkaen uusien omenamutaatiolajikkeiden tutkimukset jaetaan GEVESin ja Bundessortenamtin kesken sen perusteella, mihin
mutaatioryhmään lajikkeet kuuluvat. Jako on seuraavanlainen:

Hakijoita pyydetään lisäksi huomioimaan, että yksinomaan Yhteisön kasvilajikevirasto päättää siitä, missä ehdolla oleva lajike tutkitaan.
Tämän vuoksi myös mitkä tahansa tutkivan laitoksen kanssa ilman kasvilajikeviraston suostumusta suoraan tehdyt järjestelyt vain mutkista-
vat tutkimustuloksia myöhäisemmässä vaiheessa.
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Bekanntmachung Nr. 2/2004 des Gemeinschaftlichen Sortenamts
Hinweis zur Apfelsortenprüfung

Die Antragsteller werden darauf hingewiesen, dass ab 2004 die technischen Prüfungen zwecks Beantragung des gemeinschaftlichen Sorten-
schutzes für Obstsorten nicht mehr im Vereinigten Königreich stattfinden. Bereits von den britischen Ämtern in Angriff genommene Sorten-
prüfungen werden allerdings von diesen zu Ende geführt. Neu beantragte Prüfungen von Apfel- und Birnensorten werden entweder vom
GEVES in Frankreich oder vom Bundessortenamt in Deutschland durchgeführt. 

Ferner wird ab 2004 die Prüfung von neuen, mutierten Apfelsorten zur Erlangung des gemeinschaftlichen Sortenschutzes je nach der
betreffenden Mutationsgruppe zwischen dem GEVES und dem Bundessortenamt aufgeteilt. Die Aufteilung geschieht wie folgt:

Die Antragsteller werden darauf hingewiesen, dass ausschließlich das Gemeinschaftliche Sortenamt darüber entscheidet, wo die jeweilige
Sorte geprüft wird. Durch eventuelle Direktabsprachen mit einem Prüfungsamt ohne Einholung der Zustimmung des Gemeinschaftlichen
Sortenamtes werden spätere Prüfungsergebnisse daher in Frage gestellt.

Annuncio n. 2/2004 dell'Ufficio comunitario delle varietà vegetali
Avviso concernente le varietà di mela

Si avvisano i richiedenti che, a partire dal 2004, gli esami tecnici per le domande di privativa comunitaria per ritrovati vegetali riferite a vari-
età di frutta non verranno più effettuati nel Regno Unito. Tuttavia i test attualmente in corso presso le autorità britanniche si concluderanno
in tali sedi. In futuro, le domande di privativa per varietà di mela o pera verranno sottoposte ad esame tecnico presso il GEVES, in Francia,
o il Bundessortenamt, in Germania. 

Sempre a partire dal 2004, i test relativi alle domande di privativa comunitaria per ritrovati vegetali di nuove varietà mutate di mela verranno
ripartiti tra il GEVES ed il Bundessortenamt in funzione del gruppo di mutazione cui appartengono le singole varietà. La ripartizione avverrà
come segue:

Si prega di notare che spetta unicamente all’Ufficio comunitario delle varietà vegetali stabilire la sede in cui una varietà, – per la quale sia
stata presentata domanda di privativa, – debba essere esaminata. Qualsiasi accordo concluso direttamente con un ufficio d’esame in assenza
del consenso dell'UCVV comprometterà i risultati dell’esame nella fase successiva.
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Anakoínwsj ariq. 2/2004 tou Koinotikoú Grafeíou FutikÉn PoikiliÉn
Anakoínwsj gia ta mßla 

Efistátai j prosoxß twn aitoúntwn sto gegonóv óti apó to 2004 oi texnikév ezetáseiv sxetiká me ta koinotiká dikaiÉmata epí
futikÉn poikiliÉn gia tiv poikilíev opwrikÉn den qa pragmatopoioúntai sto Jnwméno Basíleio. Wstóso, oi dokimév gia káqe
poikilía oi opoíev pragmatopoioúntai epí tou paróntov apó tiv bretanikév arxév qa olokljrwqoún sto JB. Sto méllon oi
aitßseiv gia ta mßla kai ta axládia qa ezetáhontai eíte apó to GEVES stj Gallía eíte apó to Bundessortenamt stj Germanía. 

Ezállou, apó to 2004, oi dokimév sxetiká me ta koinotiká dikaiÉmata epí futikÉn poikiliÉn gia néev metallagménev poikilíev
mßlwn qa katanémontai anámesa sto GEVES kai to Bundessortenamt, análoga me tj metallagménj omáda stjn opoía anßkoun.
J katanomß qa pragmatopoijqeí wv ezßv:

Efistátai j prosoxß twn aitoúntwn sto gegonóv óti móno to Koinotikó Grafeío FutikÉn PoikiliÉn kaqoríhei to poú
ezetáhetai j upocßfia poikilía. Káqe diakanonismóv o opoíov pragmatopoieítai apeuqeíav me to grafeío ezétasjv xwrív tj
sugkatáqesj tou KGFP qa qései se kínduno ta metagenéstera apotelésmata tjv ezétasjv.

Meddelande nr 2/2004 från gemenskapens växtsortsmyndighet
Meddelande om äpplesorter

Från och med 2004 kommer de tekniska provningarna av fruktsorter för gemenskapens växtförädlarrätt inte längre att utföras i Storbritan-
nien. De brittiska myndigheterna kommer emellertid att slutföra den sortprovning som redan inletts. I framtiden kommer ansökningar om
äpple- och päronsorter att provas av GEVES i Frankrike eller Bundessortenamt i Tyskland.

Från och med 2004 kommer dessutom provningen för gemenskapens växtförädlarrätt för nya mutationer av äpplesorter att delas mellan
GEVES och Bundessortenamt beroende på vilken mutationsgrupp de tillhör. Fördelningen blir som följer:

Observera att det är växtsortsmyndigheten som avgör var den sort som avses i ansökningen skall provas. Överenskommelser som görs direkt
med en provningsmyndighet och utan växtsortsmyndighetens samtycke kommer därför att äventyra senare provningsresultat.
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EF-Sortsmyndighedens meddelelse nr. 2/2004
Meddelelse vedrørende æbler

Ansøgernes opmærksomhed henledes på, at den tekniske afprøvning af frugtsorter med henblik på EF-sortsbeskyttelse ikke længere gen-
nemføres i Det Forenede Kongerige fra og med 2004. Afprøvningen af alle de sorter, som på nuværende tidspunkt bliver afprøvet af de
britiske myndigheder, vil dog blive afsluttet der. For så vidt angår fremtidige ansøgninger om æbler og pærer, vil afprøvningen blive udført
enten af GEVES i Frankrig eller af Bundessortenamt i Tyskland. 

Endvidere deles afprøvningen af nye æblemutationssorter med henblik på EF-sortsbeskyttelse fra og med 2004 mellem GEVES og Bun-
dessortenamt afhængigt af den mutationsgruppe, hvortil de hører. Fordelingen bliver som følger:

Ansøgerne gøres opmærksom på, at det udelukkende er EF-Sortsmyndigheden, som afgør, hvor den pågældende sort skal afprøves. Enhver
aftale, som indgås direkte med en prøvningsmyndighed uden CPVO’s samtykke, risikerer derfor at skade senere afprøvningsresultater.

Aankondiging nr. 2/2004 van het Communautair Bureau voor plantenrassen
Aankondiging betreffende appels

Aanvragers zij erop gewezen dat technische onderzoeken van fruitrassen in verband met aanvragen voor communautaire kwekersrechten met
ingang van 2004 niet langer in het Verenigd Koninkrijk zullen plaatsvinden. De Britse autoriteiten zullen niettemin alle lopende onderzoeken
naar fruitrassen nog afronden. Nieuwe aanvragen voor appel- en peerrassen zullen door de GEVES in Frankrijk of door het Bundessortenamt
in Duitsland worden getest. 

Met ingang van 2004 worden de onderzoeken naar nieuwe mutaties van appelrassen verdeeld over de GEVES en het Bundessortenamt naarge-
lang de mutatiegroep waartoe zij behoren. De verdeling geschiedt als volgt:

Alleen het Communautair Bureau voor Plantenrassen bepaalt waar het kandidaat-ras wordt beoordeeld. Afspraken die rechtstreeks en zon-
der de toestemming van het CBP met een onderzoeksbureau worden gemaakt, zullen dan ook latere onderzoeksresultaten in gevaar brengen.

Bundessortenamt GEVES (INRA)

Boskoop Braeburn

Cox Cripps Pink

Delcorf Fuji

Elstar Gala

Falstaff Gold Delicious

Holsteiner Cox Granny Smith

Jonagold Melrose

Pinova Red Delicious

Reine de Reinettes

Bundessortenamt GEVES (INRA)
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Cox Cripps Pink

Delcorf Fuji

Elstar Gala

Falstaff Gold Delicious

Holsteiner Cox Granny Smith

Jonagold Melrose

Pinova Red Delicious

Reine de Reinettes



15.2.2004 1/2004/97

Anuncion° 2/2004 de la oficina Comunitaria de Variedades Vegetales
Anuncio relativo a las variedades de manzana

Se pone en conocimiento de los solicitantes que, a partir de 2004, los exámenes técnicos de protección comunitaria de las obtenciones veg-
etales para las variedades frutales no seguirán realizándose en el Reino Unido. No obstante, todas aquellas variedades que estén siendo exam-
inadas en la actualidad por las autoridades británicas completarán el examen en dicho país. En el futuro las solicitudes relativas a variedades
de manzanas y peras serán examinadas por el grupo GEVES (Groupe d’Étude et de contrôle des Variétés et des Semences) en Francia o por
el BSA (Bundessortenamt, Schutz und Zulassung von Pflanzensorten) en Alemania. 

Además, a partir de 2004, los exámenes relativos al sistema de protección comunitaria de las obtenciones vegetales de nuevas variedades de
mutaciones de manzana se dividirán entre el Grupo GEVES y el BSA, en función del grupo de mutación al que pertenezcan. La distribución
se realizará del modo siguiente:

Se comunica a los solicitantes que corresponde únicamente la Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales decidir dónde deberá analizarse
la variedad candidata. Toda gestión realizada directamente con una Oficina de examen sin el consentimiento de la OCVV podría comprom-
eter los resultados de exámenes posteriores.

Bundessortenamt GEVES (INRA)

Boskoop Braeburn

Cox Cripps Pink

Delcorf Fuji

Elstar Gala

Falstaff Gold Delicious

Holsteiner Cox Granny Smith

Jonagold Melrose

Pinova Red Delicious

Reine de Reinettes
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3.

Anuncio n.o 3/2004 de la Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales
Anuncio sobre el aplazamiento del examen técnico

Se pone en conocimiento de los solicitantes que han sido aprobadas una serie de normas relativas al aplazamiento de los exámenes de
determinadas especies frutales, a fin de aplicar el apartado 6 del artículo 56 del Reglamento (CE) nº 2100/94 del Consejo que reza así:
“El consejo de administración podrá decidir que el examen técnico de las variedades de vides y especies arbóreas dé comienzo en una

fecha posterior”. El enunciado detallado de estas normas así como las especies frutales a las que se refieren puede consultarse en la
página web del OCVV o solicitarse directamente a la Oficina.

Se comunica a los solicitantes que toda gestión realizada directamente con una Oficina de examen sin el consentimiento de la OCVV
podría comprometer los resultados de exámenes posteriores.

EF-Sortsmyndighedens meddelelse nr. 3/2004
Udsættelse af meddelelse om afprøvning

Ansøgernes opmærksomhed henledes på, at der er udarbejdet et sæt regler om udsættelse af afprøvningen af visse frugtsorter med henblik
på gennemførelsen af artikel 56, stk. 6, i Rådets forordning (EF) nr. 2100/94, hvori det fastsættes, at ”Administrationsrådet kan fastsætte,
at den tekniske afprøvning af druesorter og træarter kan påbegyndes senere”. Det detaljerede regelsæt og de berørte frugtsorter kan kon-

sulteres på CPVO’s websted eller kan rekvireres ved henvendelse til Sortsmyndigheden.

Ansøgerne gøres opmærksom på, at enhver aftale, som indgås direkte med en prøvningsmyndighed uden CPVO’s samtykke, risikerer at
skade senere afprøvningsresultater.

Bekanntmachung Nr. 3/2004 des Gemeinschaftlichen Sortenamts
Aufschiebung der Prüfungsankündigung

Die Antragsteller werden darauf hingewiesen, dass in Umsetzung von Artikel 56 Absatz 6 der Verordnung Nr. 2100/94 mit dem Wortlaut
“Der Verwaltungsrat kann bestimmen, dass die technische Prüfung bei Sorten von Reben und Baumarten später beginnen kann“ eine
Reihe von Regeln zur Aufschiebung der Prüfung von gewissen Obstsorten aufgestellt wurde. Diese Regeln und die davon betroffenen

Sorten können im Einzelnen auf der Website des Gemeinschaftlichen Sortenamtes eingesehen bzw. auf Anfrage vom Amt zugesandt wer-
den.

Ferner weisen wir die Antragsteller darauf hin, dass durch eventuelle Direktabsprachen mit einem Prüfungsamt ohne Einholung der Zus-
timmung des Gemeinschaftlichen Sortenamtes spätere Prüfungsergebnisse in Frage gestellt werden.

Anakoínwsj ariq. 3/2004 tou Koinotikoú Grafeíou FutikÉn PoikiliÉn
Anabolß anakoínwsjv dokimÉn

Efistátai j prosoxß twn aitoúntwn sto gegonóv óti éxei qespisteí mia désmj kanónwn sxetiká me tjn anabolß dokimÉn se
orisména eídj opwrikÉn, me stóxo tjn efarmogß tou árqrou 56 parágrafov 6 tou kanonismoú (EK) ariq. 2100/94 tou Sum-
boulíou, to opoío oríhei óti «To dioikjtikó sumboúlio mporeí na apofasísei óti j texnikß ezétasj gia poikilíev ampélou kai dén-

drwn mporeí na arxíhei argótera». Oi endiaferómenoi mporoún na sumbouleuqoún tj leptomerß désmj kanónwn kai ta sxetiká
eídj opwrikÉn stjn istoqésj tou KGFP, ß mporoún na ta paraláboun, katópin aítjsjv, apó to Grafeío.

Efistátai j prosoxß twn aitoúntwn sto gegonóv óti káqe diakanonismóv o opoíov pragmatopoieítai apeuqeíav me to grafeío
ezétasjv xwrív tj sugkatáqesj tou KGFP qa qései se kínduno ta metagenéstera apotelésmata tjv ezétasjv.

Announcement N° 3/2004 of the Community Plant Variety Office
Postponement of testing announcement

The attention of applicants is drawn to the fact that set of rules on the postponement of testing of certain fruit species have been estab-
lished in order to implement Article 56.6 of Council Regulation (EC) No. 2100/94 which states that “The Administrative Council may

determine that the technical examination for varieties of vine and tree species may begin at a later date”. The detailed set of rules and the
fruit species concerned can be consulted through the CPVO website, or received on request from the Office.

The attention of applicants is drawn to the fact that any arrangements which are made directly with an examination office but without con-
sent of the CPVO will jeopardise later examination results.
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Avis N° 3/2004 de l'Office communautaire des variétés végétales
Report de l’annonce des essais

L’attention des demandeurs est attirée sur le fait qu’une réglementation sur le report des essais de certaines espèces fruitières a été établie
afin de mettre en application l'article 56, paragraphe 6, du règlement du Conseil (CE) no 2100/94 prévoyant que « Par décision du conseil

d'administration, l’examen technique peut commencer à une date ultérieure dans le cas des variétés de vignes et d’arbres». La réglementa-
tion détaillée et les espèces fruitières concernées peuvent être consultées sur le site web de l’OCVV ou obtenues de l’Office sur demande.

L’attention des candidats est attirée sur le fait que tout arrangement conclu directement avec l’office d’examen, mais sans l’autorisation de
l’OCVV, compromettra les résultats d’examen ultérieurs.

Annuncio n. 3/2004 dell'Ufficio comunitario delle varietà vegetali
Avviso in materia di rinvio dei test

Si segnala ai richiedenti la normativa inerente al rinvio dei test per talune specie di frutta, stabilita in attuazione dell’articolo 56, paragrafo
6, del regolamento (CE) n. 2100/94 del Consiglio, secondo cui “Il Consiglio d'amministrazione può decidere che l'esame tecnico abbia

inizio a una data successiva per le varietà di vite e per le specie arboree”. Il dettaglio della normativa come pure le specie di frutta inter-
essate possono essere consultati a partire dal sito Web dell'UCVV ovvero richiesti all'Ufficio medesimo.

Si prega di notare che qualsiasi accordo concluso direttamente con un ufficio d’esame, in assenza del consenso dell’UCVV, compromet-
terà i risultati dell’esame nella fase successiva.

Aankondiging nr. 3/2004 van het Communautair Bureau voor plantenrassen
Uitstel van onderzoeksaankondiging

Aanvragers zij erop gewezen dat er regels zijn vastgelegd voor het uitstellen van testen van bepaalde fruitsoorten, teneinde artikel 56, lid
6, van Verordening (EG) nr. 2100/94 van de Raad, volgens welke “de raad van bestuur kan bepalen dat voor rassen van wijnstokken en
boomsoorten het technisch onderzoek op een later tijdstip mag aanvangen”, correct te kunnen uitvoeren. Deze regels en de benamingen
van de betrokken fruitsoorten kunnen in detail op de website van het CBP worden geraadpleegd of worden op aanvraag door het Bureau

toegezonden.

Gelieve nota te nemen van het feit dat alle afspraken die rechtstreeks en zonder de toestemming van het CBP met een onderzoeksbureau
worden gemaakt, latere onderzoeksresultaten in gevaar zullen brengen.

Aviso no 3/2004 do Instituto Comunitário das variedades vegetais
Aviso relativo ao adiamento de exames

Chama-se a atenção dos requerentes para o facto de ter sido estabelecido um conjunto de normas sobre o adiamento dos exames de deter-
minadas espécies frutícolas em aplicação do nº 6 do artigo 56º do Regulamento (CE) nº 2100/94 do Conselho, segundo o qual “o Con-

selho de Administração pode determinar que o exame técnico de variedades de videiras e árvores comece numa data posterior”. As nor-
mas em questão e as espécies frutícolas por elas abrangidas podem ser consultadas no website do ICVV, ou solicitadas ao Instituto.

Chama-se a atenção dos requerentes para o facto de quaisquer acordos directos com um organismo de exame sem a aprovação do ICVV,
comprometera os resultados de exame numa fase posterior.

Yhteisön kasvilajikeviraston ilmoitus 3/2004
Tutkimuksen siirtämistä koskeva ilmoitus

Hakijoita pyydetään huomioimaan, että tiettyjen hedelmälajikkeiden tutkimisen siirtämistä myöhempään ajankohtaan koskevat säännöt on
laadittu neuvoston asetuksen (EY) N:o 2100/94 56 artiklan 6 kohdan soveltamiseksi. Edellä mainitun kohdan mukaisesti hallintoneuvos-

tolla on oikeus päättää viinirypäle- ja puulajikkeita koskevien teknisten tutkimusten aloittamisesta myöhempänä ajankohtana. Näihin sään-
töihin sekä niiden piiriin kuuluvia hedelmälajikkeita koskeviin yksityiskohtaisempiin tietoihin voi tutustua CPVOn www-sivustolla tai niitä

voi pyytää suoraan virastolta.

Hakijoita pyydetään huomioimaan, että mitkä tahansa tutkivan laitoksen kanssa ilman kasvilajikeviraston suostumusta suoraan tehdyt jär-
jestelyt vain mutkistavat tutkimustuloksia myöhäisemmässä vaiheessa.

Meddelande nr 3/2004 från gemenskapens växtsortsmyndighet
Meddelande om senareläggning av provningar

Observera att reglerna för senareläggning av provningen av vissa fruktslag bygger på artikel 56.6 i rådets förordning (EG) nr 2100/94, där
det står: ”Förvaltningsrådet får fastställa att den tekniska provningen av druvsorter och trädslag skall påbörjas senare.” På

växtsortsmyndighetens webbplats finner du de utförliga reglerna och uppgifter om vilka fruktslag det gäller. Du kan också beställa dem
från växtsortsmyndigheten.

Observera att överenskommelser som görs direkt med en provningsmyndighet och utan växtsortsmyndighetens samtycke kommer att även-
tyra senare provningsresultat.
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4.

Anuncio no 4/2004 de la Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales

El cuestionario técnico TQ 002 Zea mays L. está revisado.
El cuestionario técnico revisado debe ser utilisado por las solicitudes de protección de las variedades de Zea mays L. a partir del momento

de la publicación de este anuncio.
El uso de los cuestionarios técnicos revisados es obligatorio.

Los cuestionarios técnicos pueden ser consultados y telecargados a partir de la página Web de la Oficina, o podrán ser enviados por la
Oficina previa petición.

EF-Sortsmyndighedens meddelelse nr. 4/2004

Det tekniske oplysningsskema TQ 002 – Zea mays L. er blevet ændret.
Det ændrede tekniske oplysningsskema skal benyttes ved ansøgninger vedrørende sorter af Zea mays L. fra datoen for denne offentlig-

gørelse. 
De ændrede tekniske oplysningsskemaer skal benyttes.

De tekniske oplysningsskemaer findes på Sortsmyndighedens websted, hvorfra de kan downloades, eller Sortsmyndigheden kan fremsende
dem efter anmodning.

Bekanntmachung Nr. 4/2004 des Gemeinschaftlichen Sortenamts

Der Technische Fragebogen TQ 002 – Zea mays L. wurde überarbeitet.
Der überarbeitete Technische Fragebogen muss vom Zeitpunkt dieser Veröffentlichung an für Anmeldungen von Zea mays L. Sorten ver-

wendet werden. 
Der Gebrauch überarbeiteter Technischer Fragebögen ist obligatorisch.

Die Fragebögen können auf der Internetseite des Amtes eingesehen und heruntergeladen werden bzw. auf Anfrage übersandt werden.

Anakoínwsj ariq. 4/2004 tou Koinotikoú Grafeíou FutikÉn PoikiliÉn

To texnikó erwtjmatológio TQ 002 – Zea mays L. anaqewrßqjke.
To anaqewrjméno texnikó erwtjmatológio prépei na xrjsimopoieítai gia tiv aitßseiv gia tiv poikilíev Zea mays L. metá tjn

jmeromjnía djmosíeusjv tou paróntov eggráfou.
J xrßsj twn anaqewrjménwn texnikÉn erwtjmatologíwn eínai upoxrewtikß. 

Ta texniká erwtjmatológia mporeí na ta sumbouleuqeí kaneív kai na ta metafortÉsei apó to diktuakó tópo tou Grafeíou ß,
eán to hjtßsei, mporeí na tou ta aposteílei to Grafeío.

Announcement N° 4/2004 of the Community Plant Variety Office

The technical questionnaire TQ 002 Zea mays L. has been revised.
The revised technical questionnaire must be used for applications of Zea mays L. varieties from the moment of this publication onwards. 

The use of revised technical questionnaires is mandatory.
The technical questionnaires can be consulted and downloaded from the C.P.V.O. website, or can be transmitted by the Office, upon

request.

Avis N° 4/2004 de l'Office communautaire des variétés végétales

Le questionnaire technique TQ 002 Zea mays L. a été révisé.
Le questionnaire technique révisé doit être utilisé pour les demandes de variétés Zea mays L. à partir du moment de la parution de 

cette annonce.
L’utilisation des questionnaires techniques révisés est obligatoire.

Les questionnaires techniques peuvent être consultés et téléchargés à partir du site web de l’O.C.V.V. ou fournis par l’Office, sur
demande.

Annuncio n. 4/2004 dell'Ufficio comunitario delle varietà vegetali

Il questionario tecnico TQ 002 Zea mays L. è stato rielaborato.
Il questionario tecnico rielaborato deve essere utilizzato per le domande di varietà Zea mays L. a partire dal momento della pubblicazione

del presente annuncio.
L’utilizzo dei questionari tecnici rielaborati è obbligatorio.

I questionari tecnici possono essere consultati e scaricati dal sito Internet dell'U.C.V.V., oppure forniti dall'Ufficio dietro specifica 
richiesta.
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Aankondiging nr. 4/2004 van het Communautair Bureau voor plantenrassen

De technische vragenlijst TQ 002 – Zea mays L. werd herzien.
Vanaf het ogenblik van deze publicatie dient de herziene versie van de technische vragenlijst te worden gebruikt voor aanvragen van het

ras Zea mays L.
Het gebruik van de herziene technische vragenlijsten is verplicht.

De technische vragenlijsten kunnen op de website van het CBP geraadpleegd en opgehaald worden, of ze kunnen U, op eenvoudige aan-
vraag, door ons worden toegestuurd.

Aviso n.o 4/2004 do Instituto Comunitário das variedades vegetais

O questionário técnico TQ 002 Zea mays L. foi modificado.
O questionário técnico modificado deve ser utilisado para pedidos de Zea mays L. a partir da data da sua publicação em diante.

A utilisação de questionários técnicos modificados é obrigatória.
Os questionários técnicos podem ser consultados e teleportados do sitio web do Instituto ou podem ser enviados aos interessados mediante

um pedido endereçado ao Instituto para o efeito.

Yhteisön kasvilajikeviraston ilmoitus 4/2004

Tekninen kyselykaavake TQ 002 – Zea mays L. on tarkistettu.
Tarkistettua teknistä kyselykaavaketta on käytettävä Zea mays L. -lajien hakemuksiin tästä lähtien. 

Tarkistetun teknisen kyselylomakkeen käyttö on pakollista.
Tekniset kyselykaavakkeet ovat ladattavissa viraston www-sivustolta. Virasto voi myös pyydettäessä lähettää niitä postitse.

Meddelande nr 4/2004 från gemenskapens växtsortsmyndighet
Det tekniska frågeformuläret TQ 002 – Zea mays L. har modifierats.

Det modifierade tekniska frågeformuläret måste användas för ansökningar av Zea mays L. sorter från denna publicering och framåt.
Det är obligatoriskt att använda modifierade tekniska frågeformulär.

Frågeformulären finns åtkomliga på och kan laddas ner från växtsortsmyndighetens webbplats, eller kan sändas på begäran.
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5.

Actualización periódica 1/2004 de la Edición especial del boletin oficial de la OCVV (S2) respeto a las fechas de clausura para solici-
tudes y los requisitos para la presentación de material vegetal.

Regelmæssig ajourføring 1/2004 af særudgaven af EF-sortsmyndighedens Officielle Tidende vedrørende betingelser for tidsfrister for 
ansogningar og indgivelse af plantmateriale.

Regelmäßige Aktualisierung 1/2004 der Sonderausgabe (S2) bezüglich derAnforderungen des Gemeinschaftlichen Sortenamtes über
Antragfristen und über die Vorlage von Prüfmaterial.

Taktikß enjmérwsj 1/2004 twn eidikó teúxov tßv epísjmjv efjmerídav tou KGFP (S2) sxetiká me tiv proqesmíev gia tiv aítjseiv
kaí tiv apaítjseiv gia tjn upobolß futikoú ulikoú.

Regular update 1/2004 of the Special Edition of the Official Gazette of the CPVO (S2) in respect of closing dates for applications and
requirements for the submission of plant material

Mise à jour régulière 1/2004 de l’edition spéciale du Bulletin officiel de l’OCVV (S2) concernant les dates de clôture des demandes et
des exigences posées par l’OCVV en ce qui concerne la demande de matériel.

Aggiornamento regolare 1/2004 dell’Edizione Speciale del Bollettino Ufficiale dell’U.C.V.V. (S 2) riguardo le date di chiusura per le
domande, nonchè i requisiti per la fornitura di materiale vegetale.

Het regelmatig bijwerken 1/2004 van de Speciale Uitgave van het Mededelingenblad van het CBP (S2) met betrekking tot de afsluitdata
voor aanvragen en de vereisten voor het indienen van materiaal.

Actualização regular 1/2004 da edição especial da Gazeta Oficial do ICVV (S2) relativa às datas-limite de encerramento dos pedidos
e dos requisitos para apresentação do material.

Aineiston toimittamista 1/2004 koskevien yhteisön kasvilajikeviraston vaatimusten säännöllinen päivitys.

Regelbunden uppdatering 1/2004 av den särskilda utgåvan av växtsortsmyndighetens officiella tidskrift (S2) angående slutdatum för
ansökanden och villkor för överförande av plantmaterial.

This is regular update 1/2004 of the CPVO requirements for the submission of plant material to be found in the Official Gazette of the Com-
munity Plant Variety Office “S2”. 

It can contain new requirements or corrrections (embolden details) and, for ease of reference, requirements already published related to the
same species.

IMPORTANT NOTE:

The applicant is expected to submit the material only after having received a request in writing from the Office. Failure to comply with the
above instruction may jeopardize the whole procedure.
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ANNEX 1: Examination fee groups

Group Group name Examination fee per growing cycle

1 Regular crops 1020
2 Vegetative crops 1190
3 Oilcrops 1020
4 Grasses 1020
5 Beet Crops 1020
6 Fibre Crops 1020
7 Special Crops 1020
8 Other agricultural crops 1020
9 Ornamentals, living reference collection, greenhouse, long cultivation 1190
9A Special phytosanitary conditions 1200

10 Ornamentals, living reference collection, greenhouse, short cultivation 1105
11 Ornamentals, living reference collection, outdoor, long cultivation 1105
12 Ornamentals, living reference collection, outdoor, short cultivation 1105
13 Ornamentals, no living reference collection, greenhouse, long cultivation 1200
13A Further propagation 1200
14 Ornamentals, no living reference collection, greenhouse, short cultivation 1105
15 Ornamentals, no living reference collection, outdoor, long cultivation 1105
16 Ornamentals, no living reference collection, outdoor, short cultivation 1105
17 Ornamentals, New species, greenhouse 1190
18 Ornamentals, New species, outdoor 1190
19 Ornamentals, seed propagated (not fitting in other category) 1200
20 Vegetables, seed propagated varieties, outdoor test 1050
21 Vegetables, seed propagated varieties, greenhouse test 1200
22 Vegetables, vegetatively propagated varieties, outdoor test 1050
23 Vegetables, vegetatively propagated varieties, greenhouse test 1200
24 Fruits, trees 1050
24A Large permanent living reference collection 1050
25 Fruits, shrubs 1050
26 Fruits, vine habit 1050
27 Fruits, runners 1050
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B: Office de la Propriété Intellectuelle/Intellectual Property Office/
Dienst voor de Intellectuele Eigendom/Amt fur geistiges Eigentum
Mrs Camille vanslembrouck
North Gate III
Bd du Roi Albert II 16
B-1000 Bruxelles
Tél: +32.2.206.51.58; GSM: +32.476.90.79.15
Fax: +32.2.206.57.50
E-mail: camille.vanslembrouck@mineco.fgov.be

DK: Danish Institute of Agricultural Sciences
Department of Variety Testing
PO Box 7
Teglværksvej 7, Tystofte
DK-4230 Skælskør
Tlf. (45) 58 16 06 00; fax (45) 58 16 06 06

D: Bundessortenamt
Osterfelddamm 80
D-30627 Hannover
Tel.: (49) 51 19 56 65, Fax: (49) 511 56 33 62

EL: Υπ�υργε�� Γεωργ�ας
Ινστιτ��τ� �ρευνας π�ικιλι�ν καλλιεργ��µενων �υτ�ν
GR-57400 Σ�νδ�ς, Θεσσαλ�ν�κη
Τηλ��ων�: (30-31) 799 684, �α�: (30-31) 799 392

E: Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación
Oficina Española de Variedades Vegetales
Calle Alfonso XII, 62
E-28014 Madrid
Tel.: (34) 91 347 6593, fax: (34) 91 347 6703

F: Ministère de l’agriculture
Comité de la protection des obtentions végétales
11, rue Jean-Nicot
F-75007 Paris
Téléphone: (33 1) 42 75 93 14; télécopieur: (33 1) 42 75 94 25

IRL: Office of the Controller of Plant Breeders’ Rights,
Department of Agriculture and Food,
Backweston,
Leixlip,
Co. Kildare.
Ph 00353-1-6302904
Mobile: 00353-86-8123691
Fax: 00353-1-6280634

I: Ufficio italiano brevetti e marchi
Ministero Industria Commercio e Artigianato
Via Molise 19
I-00187 Roma
Tel.: (39-06) 47 05 30 68, fax: (39-06) 47 05 30 35

NL: Raad voor het Kwekersrecht
Bennekomseweg 41/Postbus 27
NL-6710 BA Ede
Tel.: (31-318) 82 25 80; telefax (31-318) 82 25 89

A: Bundesamt und Forschungszentrum für Landwirtschaft
Sortenschutzamt
Postfach 400
A-1226 Wien
Tel.: (43) 1-2 88 16 4172, Fax: (43) 1-2 88 16 4211

P: Instituto de Protecção da Produção 
Agro-Alimentar
CNPPA-CENARVE
Tapada da Ajuda, Edifício 2
P-1300 Lisboa
Tel.: (351-1) 326 16 07; telefax: (351-1) 362 16 06

FIN: Ministry of Agriculture
Plant Variety Rights Office
Liisankatu 8, PO Box 322
FIN-00171 Helsinki
Puhelin: (358-9) 160 33 16, faksi: (358-9) 160 24 43

S: Statens Växtsortsnämnd
Box 1247
S-171 24 Solna
Tfn (46-8) 730 66 30, fax (46-8) 83 31 70

UK: Department for Environment, Food and Ruval Affairs
Plant Variety Rights Office
Huntingdon Road
UK-Cambridge CB3 0LF
Tel. (44-1223) 34 23 80, fax (44-1223) 34 23 86

6.

Direcciones a las que pueden enviarse las solicitudes de protección comunitaria de obtenciones vegetales:
Adresser, som ansøgninger om EF-sortsbeskyttelse kan sendes til:

Anschriften, an die Anträge auf gemeinschaftlichen Sortenschutz gerichtet werden können:
∆ιευθ�νσεις για την υπ���λ� αιτ�σεων κ�ιν�τικ�� δικαι�µατ�ς επ� �υτικ�ς π�ικιλ�ας:

Addresses to which applications for a Community plant variety right may be sent:
Adresses auprès desquelles les demandes de protection communautaire des obtentions végétales peuvent être déposées: 

Indirizzi ai quali possono essere inviate le domande di privativa comunitaria per ritrovati vegetali:
Adressen waar aanvragen van een communautair kwekersrecht kunnen worden ingediend:

Endereços onde podem ser apresentados pedidos de protecção comunitária das obtenções vegetais:
Osoitteet, joihin yhteisön kasvinjalostajanoikeuksia koskevat hakemukset voidaan lähettää:

Adresser som ansökningar om gemenskapens växtförädlarrätt kan skickas till:

1. Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales / EF-Sortsmyndigheden / Gemeinschaftliches Sortenamt / Κ�ιν�τικ� Γρα�ε�� Φυτικ�ν
Π�ικιλι�ν / Community Plant Variety Office / Office communautaire des variétés végétales / Ufficio comunitario delle varietà vegetali /
Communautair Bureau voor plantenrassen / Instituto Comunitário das Variedades Vegetais / Yhteisön kasvilajikevirasto / 
Gemenskapens växtsortsmyndighet

BP 62141, F-49021 Angers Cedex 02, tél.: (33) 241 25 64 00, fax: (33) 241 25 64 10

2. Buzones en los Estados miembros / Postadresser i medlemsstaterne / Briefkästen in den Mitgliedstaaten / Τα!υδρ�µικ"ς διευθ�νσεις 
στα κρ#τη µ"λη / PO boxes in the Member States / Boîtes aux lettres dans les États membres / Cassette postali negli Stati membri /
Brievenbussen in de lidstaten / Caixas postais nos Estados-membros / Postiosoitteet jäsenvaltioissa / Postadresser i medlemsstaterna
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7.

Fecha límite de presentación de las solicitudes para el próximo número del Boletín Oficial:

Sidste frist for ansøgninger til offentliggørelse i næste udgave af Den Officielle Tidende:

Schlußdatum für Anträge mit Blick auf die nächste Ausgabe des Amtsblatts:

Ηµερ�µην�α λ�%ης της πρ�θεσµ�ας για αιτ�σεις εν�ψει της επ�µενης "κδ�σης της Επ�σηµης 
Ε�ηµερ�δας:

Closing date for applications in view of the next edition of the Official Gazette:

Date de clôture pour des demandes en vue de la prochaine édition du Bulletin officiel:

Termine ultimo per la pubblicazione delle domande nella prossima edizione del Bollettino ufficiale:

Uiterste datum van de aanvragen voor opneming in het volgende nummer van het 
Mededelingenblad:

Data-limite para pedidos com vista à próxima edição da Gazeta Oficial:

Hakemusten viimeinen jättöpäivä virallisen lehden seuraavaa numeroa varten:

Sista datum för ansökningar för offentliggörande i Officiella tidskriftens nästa nummer:

29.02.2004



1/2004/110 15.2.2004

7.

Lista de solicitantes y titulares de protección comunitaria de obtenciones vegetales, de obtentores
y de representantes legales

Liste over ansøgere om og indehavere af EF-sortsbeskyttelse, forædlere og befuldmægtigede

Liste der Antragsteller, der Inhaber von gemeinschaftlichem Sortenschutz, der Züchter und der 
Verfahrensvertreter

Κατ#λ�γ�ς αιτ��ντων και κατ�!ων κ�ιν�τικ�ν δικαιωµ#των επ� �υτικ�ν π�ικιλι�ν, 
δηµι�υργ�ν και αντικλ�των

List of the applicants for and the holders of Community plant variety rights, breeders and
procedural representatives

Liste des demandeurs et des titulaires de protection communautaire des obtentions végétales,
des obtenteurs et des mandataires

Elenco dei richiedenti, dei titolari di una privativa comunitaria per ritrovati vegetali, 
dei costitutori e dei mandatari

Lijst van aanvragers en houders van een communautair kwekersrecht, van kwekers en van 
vertegenwoordigers voor de procedure

Lista dos requerentes e titulares de protecção comunitária das obtenções vegetais, dos obtentores e 
dos representantes para efeitos processuais

Hakijoiden, yhteisön kasvinjalostajanoikeuksien omistajien, jalostajien ja menettelyyn 
valtuutettujen edustajien luettelo

Ansökande och innehavare av gemenskapens växtförädlarrätt, förädlare och ombud

Número
Nummer
Nummer
Αριθµ!ς
Number
Numéro
Numero
Nummer
Número
Numero
Nummer

Dirección
Adresse
Adresse

∆ιε�θυνση
Address
Adresse
Indirizzo

Adres
Endereço

Osoite
Adress

Nombre
Navn
Name

#ν�µα
Name
Nom
Nome
Naam
Nome
Nimi
Namn

1 32

00002 SØRENSEN KRAGH CARL AKSEL SNAPAGERVEJ 1
8230 ABYHØJ
DENMARK

00003 GPL INTERNATIONAL AS LAVSENVÆNGET 18
5200 ODENSE V
DENMARK

00004 SUNNY GRØNNEGYDEN APS GRØNNEGYDEN 148
5270 ODENSE N
DENMARK

00007 FOX K. DR. SLEAFORD
LINCOLNSHIRE NG34 7HA
UNITED KINGDOM

00009 S. A. FLORIMOND DESPREZ VEUVE BP 41
ET FILS 59242 CAPPELLE EN PEVELE

FRANCE
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1 32

00011 MEIOSIS LTD BRADBOURNE HOUSE STABLE 
BLOCK EAST MALLING
KENT ME19 6DZ
UNITED KINGDOM

00012 FLORA-NOVA PFLANZEN GMBH SCHULSTRASSE 2
40213 DÜSSELDORF
GERMANY

00019 C. MEIJER B.V. STATIONSWEG 18.A
4416 PJ KRUININGEN
NETHERLANDS

00021 PIET SCHREURS HOLDING B.V. HOOFDWEG 81
1424 PD DE KWAKEL
NETHERLANDS

00023 FLORIST DE KWAKEL B.V. HOOFDWEG 42
1433 JW KUDELSTAART
NETHERLANDS

00024 SCHOLTEN H. HOOFDWEG 42
1433 JW KUDELSTAART
NETHERLANDS

00026 BOOT & CO BOOMKWEKERIJEN B.V. RIJNEVELD 12
2771XT BOSKOOP
NETHERLANDS

00027 KRAAN K.J. OOSTKANAALWEG 5
2461 EN TER AAR
NETHERLANDS

00029 KONINKLIJKE VAN ZANTEN BV LOOSTERWEG 1A – POSTBUS 25
2180 AA HILLEGOM
NETHERLANDS

00031 VILMORIN S.A. ROUTE DU MANOIR
49250 LA MENITRE
FRANCE

00033 HOBAHO B.V. HAVEN 10
2161 HK LISSE
NETHERLANDS

00036 KLEMM + SOHN GMBH & CO. KG HANFÄCKER 10
70378 STUTTGART
GERMANY

00038 LOCHOW PETKUS GMBH POSTFACH 1197
29296 BERGEN
GERMANY

00051 PLANT BREEDING INTERNATIONAL MARIS LANE – TRUMPINGTON
CAMBRIDGE LTD CAMBRIDGE CB2 2LQ

UNITED KINGDOM

00053 NUNHEMS ZADEN B.V. P.O. BOX 4005
6080 AA HAELEN
NETHERLANDS

00054 SCOTTISH CROP RESEARCH INVERGOWRIE
INSTITUTE DUNDEE  TAYSIDE DD2 5DA

UNITED KINGDOM
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1 32

00058 CPB TWYFORD LTD CHURCH STREET – 
THRIPLOW NR ROYSTON
HERTS SG8 7RE
UNITED KINGDOM

00062 ADVANTA SEEDS UK LIMITED SLEAFORD
LINCOLNSHIRE NG34 7HA
UNITED KINGDOM

00065 MERKEN-EN MODELLENBUREAU KWIKSTAARTLAAN 32
HOLLAND 2261 EP LEIDSCHENDAM

NETHERLANDS

00071 DÜMMEN MARGA DAMMWEG 18-20
47495 RHEINBERG
GERMANY

00072 ENZA ZADEN B.V. HALING 1E
1602 DB ENKHUIZEN
NETHERLANDS

00078 L. DÆHNFELDT A/S FÄBORGVEJ 248 B POSTBOKS 185
5250 ODENSE SV
DENMARK

00081 POULSEN ROSER A/S KRATBJERG 332
3480 FREDENSBORG
DENMARK

00082 MOERHEIM NEW PLANT BV WETERINGWEG 3A
2155 MV LEIMUIDERBRUG
NETHERLANDS

00084 CRITES MOSCOW GROWERS INC 212 WEST 8TH MOSCOW STREET – 
P.O.BOX 8912
IDAHO 83843
UNITED STATES OF AMERICA

00088 RIJK ZWAAN ZAADTEELT EN BURGEMEESTER CREZEELAAN 40
ZAADHANDEL B.V. 2678 KX DE LIER

NETHERLANDS

00089 ELSNER PAC JUNGPFLANZEN KIPSDORFER STR. 146
01279 DRESDEN
GERMANY

00097 DE RUITER ZONEN C.V. LEEUWENHOEKWEG 52 POSTBUS
1050

2660 BB BERGSCHENHOEK
NETHERLANDS

00104 ROTHER REINHARD W. 56 MONBULK EMERALD RD.
EMERALD VICTORIA 3782
AUSTRALIA

00105 BAUER BERTHOLD HOFMARKSTRAßE 1
93083 NIEDERTRAUBLING
GERMANY

00108 KARTOFFELZUCHT BÖHM WULF-WERUM-STRASSE 1
INH.GEBR.BÖHM KG 21337 LÜNEBURG

GERMANY

00109 NORDKARTOFFEL BAHNHOFSTRASSE 53
ZUCHTGESELLSCHAFT 29574 EBSTORF

GERMANY
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1 32

00112 DANISCO SEED HØJBYGÅRDVEJ 31
4960 HOLEBY
DENMARK

00115 CORNELIS DANIEL OUDE GAVERWEG 2
9820 MELSEN-MERELBEKE
BELGIUM

00116 CHRYSANTHEMUM BREEDERS RIJSHORNSTRAAT 205
ASSOCIATION N.V. 1435 HH RIJSENHOUT

NETHERLANDS

00117 SAKA-RAGIS PFLANZENZUCHT GBR PICKHUBEN 2
20457 HAMBURG
GERMANY

00121 YODER BROTHERS INC. 115 THIRD STREET S.E. 
P.O. BOX 230
BARBERTON OH 44203
UNITED STATES OF AMERICA

00123 JEPSEN KNUD DAMSBROVEJ 53
8382 HINNERUP
DENMARK

00127 C.I.V. CONSORZIO ITALIANO STRADA STATALE ROMEA KM 116
VIVAISTI 44020 S.GIUSEPPE DI 

COMACCHIO (FE)
ITALY

00128 RAMPP JUNGPFLANZEN GMBH  MINDELBERGSTRAßE 9
& CO.VERTRIEBS KG 87772 PFAFFENHAUSEN

GERMANY

00132 PLANTAS DE NAVARRA S.A. CTRA. SAN ADRIAN KM 1
31514 VALTIERRA (NAVARRA)
SPAIN

00133 T.P.M. OP DEN KAMP P.O. BOX 4
6678 ZG OOSTERHOUT GLD
NETHERLANDS

00135 SEJET PLANTEFORÆDLING I/S NØRREMARKSVEJ 67
8700 HORSENS
DENMARK

00139 KIRIN BREWERY CO. LTD 10-1, SHINKAWA 2-CHOME, CHUO-
KU

104-8288 TOKYO
JAPAN

00141 SAATZUCHT JOSEF BREUN GDBR AMSELWEG 1
91974 HERZOGENAURACH
GERMANY

00143 DEUTSCHE SAATVEREDELUNG WEISSENBURGER STRASSE 5
LIPPSTADT BREMEN GMBH 59557 LIPPSTADT

GERMANY

00145 KRAMER KURT EDAMMER STRAßE 26
26188 EDEWECHT
GERMANY

00146 ERHARDT EGER LÜBECKER STRASSE 62-68
23611 BAD SCHWARTAU
GERMANY
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1 32

00149 P. KOOIJ & ZONEN BV HORNWEG 132
1432 GP AALSMEER
NETHERLANDS

00150 LA VILLETTA S.R.L. VIA PEIRONA 15
18010 SANTO STEFANO AL MARE

(IM)
ITALY

00156 ASGROW FRANCE S.A. EUROPARC DU CHÊNE
11 RUE PASCAL
69673 BRON CEDEX
FRANCE

00164 «DAN» FLOWERFARM P.O. BOX 24
50297 BEIT DAGAN
ISRAEL

00165 INNOVAPLANT ZIERPFLANZEN POSTFACH 100
GMBH & CO KG 55454 GENSINGEN

GERMANY

00168 PAUL ECKE RANCH 441 SAWONY RD. P.O. BOX 230488
ENCINITAS CA 92023-0488
UNITED STATES OF AMERICA

00180 PIONEER HI-BRED 400 LOCUST STREET SUITE 800
INTERNATIONAL INC. DES MOINES IOWA 50309

UNITED STATES OF AMERICA

00186 SVALÖF WEIBULL AB SE 268 81 SVALÖV
SWEDEN

00187 SECOBRA RECHERCHES S.A. CENTRE DE BOIS HENRY
78580 MAULE
FRANCE

00189 DARNAUD JEAN-PIERRE CHEMIN DE DROMETTE
26200 MONTELIMAR
FRANCE

00190 VERNEUIL RECHERCHE BP 3
77390 VERNEUIL L’ETANG
FRANCE

00192 ASPARAGUS BEHEER BV POSTBUS 6219
5960 AE HORST
NETHERLANDS

00199 PLA POINSETTIA NEJEDEVEJ 42
INTERNATIONAL APS 3400 HILLERØD

DENMARK

00215 VAN WAVEREN SAATEN GMBH RODEWEG 20
37081 GÖTTINGEN
GERMANY

00223 WILLI ENDISCH GBR GERANIENWEG
76767 HAGENBACH/PFALZ
GERMANY

00227 ENZATREE LTD PO BOX 279
HASTINGS
NEW ZEALAND
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00230 TERRA NIGRA HOLDING B.V. IEPENLAAN 48
1424 PA DE KWAKEL
NETHERLANDS

00234 SAKATA SEED EUROPE B.V. KRUIZEMUNTWEG 27
1435 DD RIJSENHOUT
NETHERLANDS

00237 BEJO ZADEN B.V. TRAMBAAN 1
1749 ZH WARMENHUIZEN
NETHERLANDS

00239 AGRICO B.A. P.O. BOX 70
8300 AB EMMELOORD
NETHERLANDS

00249 DAHLI TRADE B.V. HYACINTENLAAN 15
2182DE HILLEGOM
NETHERLANDS

00250 MTS VAN DER MEER POELDIJKSEWEG 44
2681LV MONSTER
NETHERLANDS

00251 DE RUITER'S NIEUWE ROZEN B.V. DWARSWEG 15
1424 PL DE KWAKEL
NETHERLANDS

00255 ETS C.C. BENOIST FERME DE MOYENCOURT
BP 5

78910 ORGERUS
FRANCE

00260 CAUSSADE SEMENCES S.A. Z.I. DE MEAUX
82300 CAUSSADE
FRANCE

00262 G. VAN GELDER BV HET ZAND 1
6658 GH BENEDEN LEEUWEN
NETHERLANDS

00277 PLANTENKWEKERIJ PERZIKENLAAN 10
J. VAN GEEST B V 2691 JP ‘S-GRAVENZANDE

NETHERLANDS

00279 SELECCION PLANTAS SEVILLA S.L. FINCA LA JARILLA – APDO 47
41300 SAN JOSE RINCONADA
SPAIN

00286 CORN. BAK BV DORPSSTRAAT 11B
1566 AA ASSENDELFT
NETHERLANDS

00287 SAATZUCHT FIRLBECK JOHANN FIRLBECKSTRAßE 20 – 
GMBH UND CO KG RINKAM

94348 ATTING
GERMANY

00301 CLEANGRO LTD VINNETOW ROAD
CHICHESTER WEST SUSSEX 
PO20 1QD
UNITED KINGDOM

00302 G.I.E UNISIGMA 2 RUE PETIT-SORRI
60480 FROISSY
FRANCE
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00315 NORIKA PARKWEG 4
18190 GROß LÜSEWITZ
GERMANY

00319 SNC ELARIS AVENUE JEAN JOXE 75
49100 ANGERS
FRANCE

00320 DEKKER BREEDING B.V. JULIANAWEG 6/A
1711 RP HENSBROEK
NETHERLANDS

00324 SELECTION NEW PLANT SARL DOMAINE DE SAINT ANDRE – 
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00340 LANDBRUGETS KARTOFFELFOND GRINDSTEDWEJ 55
7184 VANDEL
DENMARK

00342 STEENBEK A/S STENBAEKVEJ 21
8220 BRABRAND
DENMARK

00343 STRUBE HERMANN DR. POSTFACH 1353
38358 SCHÖNINGEN
GERMANY

00345 THE REGENTS OF THE UNIVERSITY 1111 FRANKLIN ST. 12TH FL.
OF CALIFORNIA OAKLAND CA 94607-5200

UNITED STATES OF AMERICA

00351 KLEMM SIEGFRIED HANFÄCKER 8
70378 STUTTGART
GERMANY

00357 WÜLFINGHOFF ALSTROEMERIA B.V. SAMMERSWEG 1
2280 SB RIJSWIJK
NETHERLANDS

00362 R.A.G.T. SA. AV. ST.PIERRE – 
SITE DE BOURRAN – B.P.3361
12033 RODEZ CÉDEX 9
FRANCE

00368 PEPINIERES ET ROSERAIES MALICORNE
GEORGES DELBARD S.A. 03600 COMMENTRY

FRANCE

00377 ZERR KATHARINA POSTFACH 200828
40105 DÜSSELDORF
GERMANY

00401 GOLDSMITH SEEDS INC. 2280 HECKER PASS HWY
GILROY CA 95020
UNITED STATES OF AMERICA

00403 PAJBJERGFONDEN GERSDORFFSLUNDVEJ 1
8300 ODDER
DENMARK

00409 HADECO (PTY) LTD. POSTBUS 7
MARAISBURG 1700
SOUTH AFRICA
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00419 BOEKET POSTBUS 6 HAVEN 10
HANDELMAATSCHAPPIJ B.V. 2160 AA LISSE

NETHERLANDS

00420 VAN DEN BOUT & TEN HOOPEN WESTEINDE 58-D
ADVOCATEN 2275 AG VOORBURG

NETHERLANDS

00421 WUESTHOFF & WUESTHOFF SCHWEIGERSTRAßE 2
81541 MÜNCHEN
GERMANY

00423 ROYALTY ADMINISTRATION NAALDWIJKSEWEG 350-
INTERNATIONAL C.V. POSTBUS 156

2690 AD 'S GRAVENZANDE
NETHERLANDS

00429 UNGER HELMUT RHEINTALSTRAßE
79618 RHEINFELDEN
GERMANY

00431 GOEMANS ROBERT ADRIAN SPALDING
LINCS PE11 2JZ
UNITED KINGDOM

00432 KNUD JEPSEN A/S DAMSBROVEJ 53
8382 HINNERUP
DENMARK

00435 HOEK JAN NAALDWIJKSEWEG 350
2691 PZ ‘S-GRAVENZANDE
NETHERLANDS

00440 HOFMANN CHRISTA AM AALBERG 7
01471 RADEBURG
GERMANY

00441 DEUTSCHE SAATGUTGESELLSCHAFT PARRISIUSSTRAßE 33
MBH BERLIN 12555 BERLIN

GERMANY

00443 BORRINI STEFANO PIAZZA DI PIETRA 39
00186 ROMA
ITALY

00449 ELSNER WILHEM WEESENSTEINER STR 37
01277 DRESDEN
GERMANY

00451 DANESPO A/S RYTTERVANGEN 1
7323 GIVE
DENMARK

00453 BRUNCKHORST KLAUS ZUCHTSTATION WETZE
37154 NORTHEIM
GERMANY

00456 BÖHM NORDKARTOFFEL WULF-WERUM-STRASSE 1
AGRARPRODUKTION OHG 21337 LÜNEBURG

GERMANY

00464 SPANAKAKIS ANDREAS POSTFACH 13 53
38358 SCHÖNINGEN
GERMANY
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00466 ROYON RENÉ 128 SQUARE DU GOLF
LES BOIS DE FONT MERLE
06250 MOUGINS
FRANCE

00478 LÖHDE JÖRGEN 268 81 SVALÖF
SWEDEN

00505 DANZIGER GABRIEL P.O. BOX 24
50297 BEIT DAGAN
ISRAEL

00511 KIENTZLER LUDWIG POSTFACH 113
55454 GENSINGEN
GERMANY

00525 POLYS SUSAN M. P.O. BOX 218
CHUALAR CA 93935
UNITED STATES OF AMERICA

00538 BROTHERTON HARLEY MOSES LAKE
MOSES LAKE WA 
UNITED STATES OF AMERICA

00541 DR. RICHTER KLAUS KROPPENSTEDTER STRAßE
39398 HADMERSLEBEN
GERMANY

00548 BECKMANN KARL RUDOLF GÄRTNERSIEDLUNG 16
24610 GÖNNEBEK
GERMANY

00554 ENDISCH GERD GERANIENWEG
76767 HAGENBACH/PFALZ
GERMANY

00555 KOPPE LUBBERTUS H. FAZANTLAAN10
3852 AM ERMELO
NETHERLANDS

00560 KORENSTRA R. DRS. POSTBUS 645
5600 AP EINDHOVEN
NETHERLANDS

00562 MEILLAND-GUIBERT SONIA DOMAINE DE SAINT ANDRE – 
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00567 LANGE WOLF POSTFACH 1352
23602 BAD SCHWARTAU
GERMANY

00570 SES EUROPE N.V. – S.A. INDUSTRIEPARK – 
SOLDATENPLEIN Z2 N°15
3300 TIENEN
BELGIUM

00592 HANSSON JØRN HOLMEVEJ 36
5471 SØNDERSØ
DENMARK

00593 GRUEBER GARRY POSTFACH 113
55454 GENSINGEN
GERMANY
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00601 S.A. ROBERT LANNES 82200 MALAUSE
FRANCE

00616 VANDENBERG CORNELIS P. P.O. BOX 218
CHUALAR CA 93925
UNITED STATES OF AMERICA

00633 BALL FLORA PLANT 622 TOWN ROAD- WEST CHICAGO
CHICAGO IL 60185
UNITED STATES OF AMERICA

00638 BRANDKAMP HUBERT IN DER FLORA 6
46419 ISSELBURG – ANHOLT
GERMANY

00659 DRISCOLL STRAWBERRY 345 WESTRIDGE DRIVE – 
ASSOCIATES INC. P.O.BOX 50045

WATSONVILLE (CA) 95076
UNITED STATES OF AMERICA

00667 PEPINIERES ET VERGERS MILLET
ESCANDE E.A.R.L. 47500 SAINT VITE

FRANCE

00676 GROCEP STATION DE LAVERGNE – BP 3
87370 LAURIERE
FRANCE

00680 HARTMANN WALTER DR. INSTITUT FÜR OBST-GEMUSE-
UND WEINBAU 370
70593 STUTTGART
GERMANY

00689 INRA 147 RUE DE L'UNIVERSITE
75338 PARIS CEDEX 07
FRANCE

00702 RESEARCH INSTITUTE OF POMOLOGICZNA 18
POMOLOGY AND FLORICULTURE 96100 SKIERNIEWICE

POLAND

00709 W. KORDES' SÖHNE ROSENSCHULEN ROSENSTRAßE 54
GMBH & CO KG 25365 KLEIN OFFENSETH-

SPARRIESHOOP
GERMANY

00725 DE NACHTVLINDER B.V. PARADIJSWEG 61
2461 TL TER AAR
NETHERLANDS

00731 NORDSAAT HAUPTSTRAßE 1
SAATZUCHTGESELLSCHAFT GMBH 38895 BÖHNSHAUSEN

GERMANY

00735 OGLEVEE LTD 152 OGLEVEE LANE
CONNELLSVILLE PA 154-3888
UNITED STATES OF AMERICA

00737 PEACOCK B.V. NOORDWIJKERWEG 76
2231 NN RIJNSBURG
NETHERLANDS

00742 PLANT GROWERS 3 HARRIS ROAD – WONGA PARK
AUSTRALIA PTY LTD. VICTORIA 3115

AUSTRALIA
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00750 PROPRIETARY FRUIT 9296 EAST KETTELMAN LANE
VARIETIES LTD. LODI CA 95240

UNITED STATES OF AMERICA

00753 RIOU PIERRE CHATEAU PEROUSE
30800 ST. GILLES
FRANCE

00783 UNIVERSITÄT HOHENHEIM SCHLOß 1
70599 STUTTGART
GERMANY

00787 WASHINGTON STATE UNIVERSITY 1610 N.E. EASTGATE BVLD.
PULLMAN WA 99163
UNITED STATES OF AMERICA

00793 LANGE WINFRIED DR. POSTFACH 1352
23602 BAD SCHWARTAU
GERMANY

00804 DONNENWIRTH JEAN CHEMIN DE L'ENSEIGURE
31840 AUSSONNE
FRANCE

00805 DUCHÊNE CHRISTIANE 5 RUE DE L'EGALITE
28130 CHARTAINVILLIERS
FRANCE

00827 AGRI-OBTENTIONS S.A. CHEMIN DE LA PETITE MINIERE 
B.P. 36
78041 GUYANCOURT CEDEX
FRANCE

00835 STEUR N.D.M. SKARPETWEG 7
1734 JL OUDE NIEDORP
NETHERLANDS

00836 BAK E. AALSMEERDERWEG 682
1435 ER RIJSENHOUT
NETHERLANDS

00849 ERNST BENARY PETERSWEG 72
SAMENZUCHT GMBH 34346 HANN. MÜNDEN

GERMANY

00852 C.B.A. RESEARCH B.V. POSTBUS 370
1430 AJ AALSMEER
NETHERLANDS

00853 AARDENBURG L.M. JOHANNES HONDSBOSSEWEG 6
1969 MA HEEMSKERK
NETHERLANDS

00856 BEGONIA BREEDERS MACHINEWEG 206
ASSOCIATION B.V. 1432 EV AALSMEER

NETHERLANDS

00882 BUSCH HEINRICH LIPPSTÄDTER STRAßE 5
33129 DELBRÜCK
GERMANY

00889 MEILLAND INTERNATIONAL S.A. DOMAINE DE SAINT 
ANDRE-LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE
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00891 MEILLAND ALAIN ANTOINE DOMAINE DE SAINT ANDRE – 
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00892 MEILLAND STAR ROSE DOMAINE DE SAINT ANDRE- 
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00893 CLOVIS MATTON N.V. KAAISTRAAT 5
8581 AVELGEM-KERKHOVE
BELGIUM

00895 HORTIBREED N.V. STATIONSSTRAAT 111
9080 LOCHRISTI
BELGIUM

00899 SAATZUCHT QUEDLINBURG GMBH ERWIN BAUR STRASSE 23
06484 QUEDLINBURG
GERMANY

00900 KLEINHANNS CHRISTOPH BRINKSTRASSE 42
06507 BAD SUDERODE
GERMANY

00907 VAN LEEUWEN G.P.M. HOOGHE BEER 13
2295 MZ KWINTSHEUL
NETHERLANDS

00908 LEUE ELLEN 1 S.861 GREEN RD.
ELBURN IL 60119
UNITED STATES OF AMERICA

00911 NIES MARVIN 9296 EAST KETTLEMAN
LODI CA 95240
UNITED STATES OF AMERICA

00915 THE HORTICULTURE AND FOOD 120 MT. ALBERT RD. PRIVATE BAG
RESEARCH INSTITUTE OF 92169 AUCKLAND
NEW ZEALAND NEW ZEALAND

00921 BERGER JOHANNA JOHANN FIRLBECK STRAßE 20 
RINKAM
94348 ATTING
GERMANY

00922 BERGER JOSEF JOHANN FIRLBECK STRAßE 20 
RINKAM
94348 ATTING
GERMANY

00923 SCHACHSCHNEIDER RALF DR. HAUPTSTRAßE 1
38895 BÖHNSHAUSEN
GERMANY

00935 MIYAZAKI KIYOSHI 3371-431 YAMAMIYA-CHOM 
KOFU SHI
YAMANASHI
JAPAN

00936 NOACK REINHARD IM FENNE 54
33334 GÜTERSLOH
GERMANY
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00938 SVS HOLLAND B.V. WESTEINDE 161-163
1600 AA ENKHUIZEN
NETHERLANDS

00942 HYBRIDA S.R.L. STRADA VILLETTA 19
18038 SANREMO (IM)
ITALY

00943 VAN DER WEIJDEN P.M. OUDECAMPSWEG 35C
3155 RH MAASLAND
NETHERLANDS

00993 VINCOURT PATRICK DOMAINE DE SANDREAU – 
MONDONVILLE
31700 BLAGNAC
FRANCE

01004 BRADFORD GLEN NORMAN & 12439 E. SAVANA RD.
LOWELL LE GRAND (CA) 95333

UNITED STATES OF AMERICA

01005 AGRICULTURAL RESEARCH ARC ROODENPLAAT FYNBOS – 
COUNCIL PRIVATE BAG X1

ELSENBURG 7607
SOUTH AFRICA

01020 SAKATA SEED CORPORATION 2-7-1 NAKAMACHI-DAI TSUZUKI-KU
224-0041 YOKOHAMA
JAPAN

01031 GERMICOPA SAS 1 ALLEE LOEIZ HERRIEU
29334 QUIMPER CEDEX
FRANCE

01042 ROSAPLANTS SCEA 1457 CHEMIN DES COMBES
06600 ANTIBES
FRANCE

01045 MONTEUX CAILLET RENE LES COUSTIERES DE MALACERCIS
13890 MOURIES
FRANCE

01052 WAIN PETER TITCHFIELD RD.
FAREHAM – HANTS PO14 3EP
UNITED KINGDOM

01063 ASTEE FLOWERS B.V. NIEUWVEENS JAAGPAD 47
2441 EK NIEUWVEEN
NETHERLANDS

01065 ZAIGER FLOYD GRIMES AV. 1219
MODESTO CA 95358
UNITED STATES OF AMERICA

01067 AGRICULTURE AND AGRI-FOOD 4200 HWY 97
CANADA V0H 1Z0 SUMMERLAND BC

CANADA

01068 REVECU II B.V. RIJSHORNSTRAAT 205
1435 HH RIJSENHOUT
NETHERLANDS

01071 GOLDSMITH SEEDS EUROPE BV CORNELIS KUINWEG 28 A
1619PE ANDIJK
NETHERLANDS



15.2.2004 1/2004/123

1 32

01079 DEKALB GENETICS CORPORATION 3100 SYCAMORE RD.
DEKALB  IL 60115
UNITED STATES OF AMERICA

01104 PIETERS PLANT PRODUCTION BVBA SCHIERVELDESTRAAT 14
8840 OOSTNIEUWKERKE
BELGIUM

01110 DEALTREY PETER LANGFORD HALL BARN WITHAM 
ROAD LANGFORD
MALDON ESSEX CM9 4ST
UNITED KINGDOM

01113 LOR DENIS DOMAINE DE MANINET – 
ROUTE DE BEAUMONT
26000 VALENCE
FRANCE

01118 MAILLARD ARSENE LA PRADE DE MOUSSEILLOUS – 
ROUTE D'ALENYA
66200 ELNE
FRANCE

01123 TURNER WILLIAM 543 MAIN NORTH ROAD
BELFAST CHRISTCHURCH
NEW ZEALAND

01126 KNUDSEN JENS CHR SMEDEVEJ 1,1 HARRE
7870 ROSLEV
DENMARK

01151 ELZABURU Y OTROS CALLE MIGUEL ANGEL 21 – 2°
28010 MADRID
SPAIN

01152 SJULIN THOMAS M. CARPENTERIA RD. 629
AROMAS CA 95004
UNITED STATES OF AMERICA

01153 AMORAO AMADO Q. CALLE BODEGA 6398
CAMARILLO CA 93012
UNITED STATES OF AMERICA

01154 ESPEJO JOSEPH I. JR. CALABASAS RD. 157
WATSONVILLE CA 95076
UNITED STATES OF AMERICA

01166 FOISSEY JEAN-PIERRE B.P. 52
06271 VILLENEUVE-LOUBET CEDEX
FRANCE

01196 MTS BOERHAVE OUDEBOSWEG 24
8251 RE DRONTEN
NETHERLANDS

01208 TREES SCOTT 725 ZENON WAY
ARROYO GRANDE CA 93420
UNITED STATES OF AMERICA

01231 VON KAMEKE KARTZ ZUCHSTATION WINDEBY
24340 WINDEBY
GERMANY

01239 KENICHI SUZUKI 18-7-302 INABA-CHO, IBARAKI-SHI
OSAKA
JAPAN
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01241 YASUYUKI MURAKAMI 35-428 OAZA-YAMAZURA 
RYUO-CHO – GAMO-GUN
SHIGA
JAPAN

01282 LANGE FRANK DR. POSTFACH 1352
23602 BAD SCHWARTAU
GERMANY

01303 U.C.C.S. TOP SEMENCE SILO DE PUYGIRON B.P.2
26160 LA BATIE ROLLAND
FRANCE

01316 WILLEMS ARNOLD MÜHLENGASSE 2
5624 BÜNZEN
SWITZERLAND

01334 BARBERET & BLANC S.A. CAMINO VIEJO 205 – APARTADO 
DE CORREOS 38
30890 PUERTO LUMBRERAS
SPAIN

01347 ANTHURA B.V. ANTHURIUMWEG 14
2665 KV BLEISWIJK
NETHERLANDS

01352 KING TURNER MICHAEL BEDE UMUKURI ROAD
MOTUEKA NELSON
NEW ZEALAND

01353 KING TURNER WENDY MAY UMUKURI ROAD
MOTUEKA NELSON
NEW ZEALAND

01360 FICK AMANDA P.O. BOX 4183
GEORGE EAST 6539
SOUTH AFRICA

01366 KORDES WILHELM ROSENTRAßE 54
25365 KLEIN OFFENSETH-
SPARRIESHOOP
GERMANY

01367 KORDES TIM-HERMANN ROSENTRAßE 54
25365 KLEIN OFFENSETH-
SPARRIESHOOP
GERMANY

01368 KORDES MARGARITA ROSENTRAßE 54
25365 KLEIN OFFENSETH-
SPARRIESHOOP
GERMANY

01373 EP & C SIR WINSTON 
CHURCHILL LAAN 295A
2288 DC RIJSWIJK
NETHERLANDS

01376 SUNSHINE FOLIAGE WORLD P.O. BOX 328
ZOLFO SPRINGS FL 33890
UNITED STATES OF AMERICA

01378 BROWN FRANK B. P.O. BOX 328
ZOLFO SPRINGS FL 33890
UNITED STATES OF AMERICA
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01391 CALIFORNIA GIANT INC. P.O. BOX 1359
WATSONVILLE CA 95076
UNITED STATES OF AMERICA

01393 RIJNPLANT B.V. HOFZICHTLAAN 5
2636 AM SCHIPLUIDEN
NETHERLANDS

01394 BREWSTER ROSE ROTHWELL MARKET RASEN
LINCOLNSHIRE LN7 6DT
UNITED KINGDOM

01396 DELLEY SAMEN UND PFLANZEN AG. POSTFACH 16
1567 DELLEY
SWITZERLAND

01397 S.A.R.L. RAOUL ROLLY 11 PLACE BIR-HAKEIM
38000 GRENOBLE
FRANCE

01401 ROBERSON J. ROBERT 31706 E PINK HILL RD.
GRAINE VALLEY MO 64029
UNITED STATES OF AMERICA

01431 VITRO WESTLAND B.V. 'T HAANTJE 17 C
2288 CV RIJSWIJK
NETHERLANDS

01432 CHERRY ROBERT J. RMB 2117 GRETA RD.
KULNURA NSW 2250
AUSTRALIA

01433 K.SAHIN ZADEN B.V. GOUWESTRAAT 11
2407BB ALPHEN AAN DEN RIJN
NETHERLANDS

01447 TOOBY WILLIAM BRANSFORD
WORCESTER WR6 5JB
UNITED KINGDOM

01448 HILLIER NURSERIES LTD AMPFIELD HOUSE AMPFIELD ROM-
SEY

HANTS S051 9PA
UNITED KINGDOM

01455 BERGER STEPHAN JOH-FIRLBECK STRAßE 20 RINKAM
94348 ATTING
GERMANY

01458 IMANSE LELIEVEREDELING B.V. GANSOORD 32
2165 BC LISSERBROEK
NETHERLANDS

01467 SVALÖF WEIBULL B.V. KLEIWEG 9
8305 AR EMMELOORD
NETHERLANDS

01474 VIVAI FRATELLI ZANZI DI VIA RAVENNA 335
CARLO ZANZI E.C.S.A.S. 44040 FOSSANOVA S. MARCO (FE)

ITALY

01479 S.C.A. LIN 2000 20 AV. SAGET
60210 GRANDVILLIERS
FRANCE
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01484 GÖTZ WOLFRAM BRAHMSWEG 3
89542 HERBRECHTINGEN
GERMANY

01498 H. & B.R. VAN DEN BOSCH B.V. OEGSTGEESTERWEG 198 A
2231 BC RIJNSBURG
NETHERLANDS

01518 K.P. HOLLAND LANGE BROEKWEG 84
2671 DW NAALDWIJK
NETHERLANDS

01522 GUILLEMAN C. 2 RUE PETIT SORRI
60480 FROISSY
FRANCE

01561 BROWN GRAHAM NOEL 50 BOUNDARY RD
PENNANT HILLS 2120 NSW
AUSTRALIA

01562 FAVIFRUT S.R.L. VIA BASIAGO 6
48018 FAENZA (RA)
ITALY

01571 PIETERS JOSEPH EN LUC BVBA SCHIERVELDESTRAAT 1
8840 STADEN OOSTNIEUWERKE
BELGIUM

01575 INTERNATIONAL VEGETAL 7-9 RUE DE PRESSENSE
SELECTION 75014 PARIS

FRANCE

01576 ETS LEMAIRE DEFFONTAINES 180 RUE DU ROSSIGNOL
59310 AUCHY LES ORCHIES
FRANCE

01578 M. VAN VEEN B.V. POSTBUS 73
1430 AB AALSMEER
NETHERLANDS

01589 PLANTIPP B.V. MOLENGRAAF 4
4133 CM VIANEN
NETHERLANDS

01590 MAATSCHAP VINK-CLOOSTERMAN PAPEWEG 4
2381 EM ZOETERWOUDE
NETHERLANDS

01598 THOMPSON ALAN HAZEL COTTAGE NURSERY 
LAND OF NOD
HEADLEY DOWN BORDON – 
HAMPSHIRE GU35 8SJ
UNITED KINGDOM

01606 GARTNERI SVEND NIELSEN NEVERSVEJ 38-40 NAARUP
5690 TOMMERUP
DENMARK

01607 STAMENS JACQUES 2285 RUE DE LILLE
59262 SAINGHIN-EN-MELANTOIS
FRANCE

01616 NÖ. SAATBAUGENOSSENSCHAFT MEIRES 25
3841 WINDIGSTEIG
AUSTRIA
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01653 BERGMAN WENDY P.O. BOX 68
ALVA FL 33920
UNITED STATES OF AMERICA

01666 GEBROEDERS BAKKER ZDT & OOSTELIJKE RANDWEG 12
ZDH B V 1723 LH NOORD-SCHARWOUDE

NETHERLANDS

01668 COSNER HARLAN B. 14389 E. EVANS CREEK RD.
ROGUE RIVER OR 97537
UNITED STATES OF AMERICA

01670 BOEREKAMP W.L.A. PARALLELWEG 17
5712 PH SOMEREN
NETHERLANDS

01671 BOEREKAMP P.H.H. VICTOR HUGOLAAN 54
5629 TD EINDHOVEN
NETHERLANDS

01675 BARTELS BREEDING B V RIETWIJKEROORDWEG 15
1432 JG ALSMEER
NETHERLANDS

01686 VIVEROS ORERO S.A. AVENIDA NAVARRO REVERTER 1
12400 SEGORBE-CASTELLON
SPAIN

01691 P.J.M. VAN SCHIE V.O.F. JAC VAN BEIERENWEG 95C
2215 KW VOORHOUT
NETHERLANDS

01695 J.+ H. WESTHOFF INTERPEL FRESENHORST 22-24
46354 SÜDLOHN 1 – OEDING
GERMANY

01715 LARSEN JØRGEN NY CARLSBERG VEJ 142
1760 KØBENHAVN V
DENMARK

01722 COSS JOANNE F. 217 KATHERINE AV.
SALINAS CA 93901
UNITED STATES OF AMERICA

01736 GIE SOCKALB AV SAINT PIERR – 
SITE DE BOURRAN – BP 31
12033 RODEZ CEDEX 09
FRANCE

01748 BULK R. RIJNEVELD 115
2771 XV BOSKOOP
NETHERLANDS

01753 PEPINIERES DARNAUD S.A. ROUTE DE MARSEILLE
26203 MONTELIMAR CEDEX
FRANCE

01757 ARC PRIVATE BAG X1
ELSENBURG 7607
SOUTH AFRICA

01790 DEVILLARD GUY MALICORNE
03600 COMMENTRY
FRANCE
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01791 SVALÖF WEIBULL SEMILLAS SL URB EL LORON 12 GINES
41960 SEVILLA
SPAIN

01804 PLATTNER ANTON HAAG 4
94501 ALDERSBACH
GERMANY

01821 TESTCENTRUM VOOR HYACINTENLAAN 8-10
SIERGEWASSEN B.V. 2182 DC HILLEGOM

NETHERLANDS

01845 KOPPE VEREDELING B.V. FAZANTLAAN 10
3852 AM ERMELO
NETHERLANDS

01859 R. DELAMORE LTD SUTTON ROAD
WISBECH CAMBS PE13 5DR
UNITED KINGDOM

01869 C.R.P.V. SOC. COOP. A R.L. VIA VICINALE MONTICINO 1969
47020 DIEGARO DI CESENA (FC)
ITALY

01874 SAKAZAKI USHIO 614-15 HIRTA-CHO
522-0041 HIKONE SHIGA
JAPAN

01884 SEMILLAS CERTIFICADAS AV. GOLES DEL EBRO 269
CASTELLS S.L. 43580 DELTEBRE (TARRAGONA)

SPAIN

01889 ANVELINK J.E. HERENWERF 34
3155DK MAASLAND
NETHERLANDS

01903 HORTIS HOLLAND B.V. HAAGWEG 146
2282 AH RIJSWIJK
NETHERLANDS

01918 ROELSE W TER POORTEWEG 13
4371 RL KOUDEKERKE
NETHERLANDS

01919 SINKE M. 2E VLIETWEG 17
4415 AE OOSTDIJK
NETHERLANDS

01941 MOWREY BRUCE D. 266 WEBB ROAD
WATSONVILLE CA 95076
UNITED STATES OF AMERICA

01945 NELLEN SEEDS VOORSTRAAT 149
3311 EN DORDRECHT
NETHERLANDS

01959 CUCCARESE DOMENICO VIA ROMA 67
75028 TURSI (MT)
ITALY

01960 LIEBIG ALFRED KIRCHSPIEL 106
59077 HAMM (PELKUM)
GERMANY
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01974 VAN OOST HENDRIK JOZEF LULSTRAAT 3
9770 KRUISHOUTEM
BELGIUM

01993 HEUGER JOSEF MÜNSTERSTRAßE 46
49219 GLANDORF
GERMANY

01995 VYKING FLOWERS B.V. VAN HOUTENSTRAAT 18
2672 DP NAALDWIJK
NETHERLANDS

01997 A.G.P. & M.P.M. VIJVERBERG VAN HOUTENSTRAAT 18
2672 DP NAALDWIJK
NETHERLANDS

01998 SOCIETE DES PRODUITS NESTLE CASE POSTALE 353
1800 VEVEY
SWITZERLAND

01999 MASSERET BERNARD 101 AVENUE GUSTAVE EIFFEL 
BP 9716
37097 TOURS CEDEX 2
FRANCE

02001 ARKESTIJN LEONARDUS VAN ROSSUMWEG 1
2614 WT DELFT
NETHERLANDS

02024 LARS ROSBORG BELLINGE A/S BRÆDNDEKILDEVEJ 43 BELLINGE
5250 ODENSE V
DENMARK

02032 BÖHM HEINRICH DR. FUCHSBERG 29
21394 KIRCHGELLERSEN
GERMANY

02037 BARATIN RENE Z.I. DE MEAUX
82300 CAUSSADE
FRANCE

02042 SOCIETA' ITALIANA BREVETTI S.P.A. PIAZZA DI PIETRA 39
00186 ROMA
ITALY

02072 UNIVERSITY OF GUELPH REYNOLDS BUILDING
NIG2W1 ONTARIO
CANADA

02090 COMMONWEALTH SCIENTIFIC AND LIMESTONE AV.
INDUSTRIAL RESEARCH CAMPBELL ACT 2612
ORGANISATION AUSTRALIA

02096 S.I.S. SOCIETA ITALIANA VIA MIRANDOLA 1
SEMENTI S.P.A. 40068 SAN LAZZARO DI 

SAVENA (BO)
ITALY

02099 VAN DER BURG J.J.M. SCHANSEIND 9
4921 PM MADE
NETHERLANDS

02100 HOGENBOOM N.M. ZWARTENDIJK 25A
2681 LN MONSTER
NETHERLANDS
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02114 NIELSEN SVEND NEVERSVEJ 40 NAARUP
5690 TOMMERUP
DENMARK

02116 CAMIN GILLES 12 CHEMIN DE L'HOBIT – BP 27
31790 SAINT SAUVEUR
FRANCE

02119 REDDIE & GROSE 5 SHAFTESBURY ROAD
CAMBRIDGE CB2 2BW
UNITED KINGDOM

02133 TERRA NOVA NURSERIES INC. P.O. BOX 23938
TIGARD OR 97281-3938
UNITED STATES OF AMERICA

02147 GENESIS CORPORATE MARKETING LANGFORD HALL BARN 
CONSULTANCY WITHAM ROAD LANGFORD 

MALDON
ESSEX CM9 4ST
UNITED KINGDOM

02153 DE JONG GYS PETRUS NEW HAGGARD
LUSK CO DUBLIN
IRELAND

02245 EUROPE GERANIUM DIFFUSION CHEMIN DU MAS FRECHE
66350 TOULOUGES
FRANCE

02255 FA. GERARD DAMEN V.O.F. HAFKENSCHEIDTLAAN 4
2191 BP DE ZILK
NETHERLANDS

02265 ANDERSEN LARS HØJBYGARDVEJ 31
4960 HOLEBY
DENMARK

02304 INTERPLANT B.V. BROEKWEG 5
3956NE LEERSUM
NETHERLANDS

02317 SOLIS ARNOLDO JR. 845 SOUTH B STREET
OXNARD CA 93030
UNITED STATES OF AMERICA

02318 PLA INTERNATIONAL APS NEJEDEVEJ 42
3400 HILLERØD
DENMARK

02321 SEGERS TH. A. HOGE GEEST 43-45
2671 LK NAALDWIJK
NETHERLANDS

02329 BRUINS MARCEL B.M. NUDE 54D
6702 DN WAGENINGEN
NETHERLANDS

02334 CNB (B.A.) GRACHTWEG 75A -
2160 AA LISSE
NETHERLANDS

02337 AMMON PETER KILCHIAIN 6
3360 HERZOGENBUCHSEE
SWITZERLAND
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02348 BERNARD FRANCOIS LANXADE
24130 PRIGONRIEUX
FRANCE

02365 OLIJ INNOVATION B.V. ACHTERWEG 73
1424 PP DE KWAKEL
NETHERLANDS

02369 J. VAN DER LINDEN EN ZONEN B.V. NOORDER LEIDSEVAART 29
2181 NB HILLEGOM
NETHERLANDS

02370 VAN DER LINDEN ARNOLDUS C. NOORDER LEIDSEVAART 29
2136 NJ ZWAANSHOEK
NETHERLANDS

02374 SCHRÄDER RALF AHORNWEG 6 A
59348 LÜDINGHAUSEN
GERMANY

02385 YASUNORI YOMO 2-75, IDA SUGIYAMA-CHO
NAKAHARA-KU KAWASAKI-SHI

KANAGAWA
JAPAN

02391 USHIO SAKAZAKI 614-15 HIRTA-CHO
522-0041 HIKONE SHIGA
JAPAN

02416 ALBANI V. & VIA FONTANATETTA BORGO 
RUGGIERI ITALINA S.S. AGR. PANTANO S.AGOSTINO

00053 CIVITAVECCHIA (RM)
ITALY

02433 HOUTMAN RONALD VOOROFSSCHEWEG 390
2771 MS BOSKOOP
NETHERLANDS

02441 BEETS J.A.C. EPPENHUIZERWEG 15
9996 VC EPPENHUIZEN
NETHERLANDS

02455 VAN KAMPEN P.S. KERKSTRAAT 29
8325 BH VOLLENHOVEN
NETHERLANDS

02456 WPK BEHEER B.V. SCHANSEIND 19
4921 PM MADE
NETHERLANDS

02457 SPÄTH HANS ROLF DR. IM RHEINFELD 1-13
76437 RASTATT
GERMANY

02460 KÖNST BREEDING B.V. NIEUWVEENS JAAGPAD 93
2441 GA NIEUWVEEN
NETHERLANDS

02463 HOFFERBERT HANS-REINHARD DR. 29574 EBSTORF
GERMANY

02464 DIECKMANN U. KIRCHHORSTER STR.
31688 NIENSTÄDT
GERMANY
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02472 DRACAENAS DE ALTURA S.A. HORNWEG 242
1432GT AALSMEER
NETHERLANDS

02481 MÜLLER WOLFGANG STÜBELSTR 3
04758 OSCHATZ
GERMANY

02494 DONNENWIRTH JEAN CHEMIN DE L'ENSEIGURE
31840 AUSSONNE
FRANCE

02499 ARDLEY JOHN 21 NEW FETTER LANE
LONDON EC4A 1DA
UNITED KINGDOM

02534 VAN DER ROSENMAN B V BEEKLAAN 527
2562 BE DEN HAAG
NETHERLANDS

02535 UNIVERSITY OF SYDNEY PRIVATE BAG 11
COBBITTY 2570 NSW
AUSTRALIA

02540 CORNELL RESEARCH FOUNDATION 20 THORNWOOD DR. – SUITE 105
ITHACA NY 14850
UNITED STATES OF AMERICA

02545 DELIFLOR CHRYSANTEN B.V. KORTE KRUISWEG 157 POSTBUS 77
2676 ZG MAASDIJK
NETHERLANDS

02548 RIVERBANK NURSERY RIVERBANK ROAD
CANON BRIDGE – ROSSHIRE IV7 8BT
UNITED KINGDOM

02554 MONSANTO SAS CENTRE DE RECHERCHE BOISSAY
28310 TOURY
FRANCE

02557 DELIFLOR ROYALTIES B.V. POSTBUS 77
2676 ZH MAASDIJK
NETHERLANDS

02565 KWEKERIJ AMSTELZICHT NIEUWVEENS JAAGPAD 128
2441 GD NIEUWVEEN
NETHERLANDS

02590 SCHLIETER BERND DORFSTRASSE 26 LEUTEWITZ
01665 KÄBSCHÜTZTAL
GERMANY

02595 SUNNY BORDER NURSERIES INC. 1709 KENSINGTON RD.
KENSINGTON CT 06037
UNITED STATES OF AMERICA

02609 DENIS & DENISE PAULIN FACHE STREET
CLYDE CENTRAL OTAGO
NEW ZEALAND

02610 PEPINIERES DU VALOIS SARL CHATEAU DE NOUE
02600 VILLERS COTTERÊTS
FRANCE

02622 FRYER GARETH R. KNUTSFORD – CHESHIRE WA16 0SX
UNITED KINGDOM
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02626 FISCHER MANFRED SÖBRIGENER STR 15
01326 DRESDEN
GERMANY

02642 DESPEGHEL JEAN PIERRE CENTRE DE RECHERCHE BOISSAY
28310 TOURY
FRANCE

02660 VALLEFLOR SA LLAN DEL CONDE
35217 VALSEQUILLO – 
GRAN CANARIA
SPAIN

02670 INTERNATIONAL PLANT 55826 60TH AV.
MANAGEMENT INC. LAWRENCE MI 

UNITED STATES OF AMERICA

02671 CADAMON 1 RUE A. FLEMING
49066 ANGERS CEDEX 01
FRANCE

02672 SIMMONS DANIEL PEACE VALLEY ORCHARDS 5667 
ADAMS RD.
ROGERS OH 
UNITED STATES OF AMERICA

02673 SIMMONS DANIEL JR. PEACE VALLEY ORCHARDS 5667 
ADAMS RD.
ROGERS OH 
UNITED STATES OF AMERICA

02674 SIMMONS PAUL PEACE VALLEY ORCHARDS 5667 
ADAMS RD.
ROGERS OH 
UNITED STATES OF AMERICA

02676 DEKKER NICOLAAS P. JULIANAWEG 7
1711 RP HENSBROEK
NETHERLANDS

02701 NUNZA B.V. POSTBUS 4005
6080 AA HAELEN
NETHERLANDS

02716 THE FOUR OAKS GROUP LTD. FARM LANE – LOWER WITHINGTON
MACCLESFIELD CHESHIRE 
SK11 9DU
UNITED KINGDOM

02720 GRÜNEWALD THEO AN DER WALLHECKE 7
44534 LÜNEN
GERMANY

02722 ETAVARD BRUNO DOMAINE DE SAINT ANDRE LE 
CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

02748 R. VAN GAALEN B.V. NOORDHOORNSEWEG 37
2675GC DEN HOORN
NETHERLANDS

02758 BURT DAVID FLAMETREE NURSERY
SILVAN  (VICTORIA) 
AUSTRALIA
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02761 NICKERSON INTERNATIONAL RUE LIMAGRAIN
RESEARCH GEIE 63720 CHAPPES

FRANCE

02776 SCOTT TREES 710 STANTON RD.
ARROYO GRANDE CA 93420
UNITED STATES OF AMERICA

02787 MONTANARI DOMENICO VIA VERITA' 4
48018 FAENZA (RA)
ITALY

02791 VLETTER & DEN HAAN BEHEER BV OEGSTGEESTERWEG 202A
2231 BP RIJNSBURG
NETHERLANDS

02797 E. VAN DONGEN HANEPOEL 11
2136 NJ ZWAANSHOEK
NETHERLANDS

02798 CNB POSTBUS 31
2160AA LISSE
NETHERLANDS

02838 ZUTT KLAUS N.A. TRAMBAAN 1
1749 CZ WARMENHUIZEN
NETHERLANDS

02846 D&PL TECHNOLOGY HOLDING P.O.BOX 157
COMPANY LLC. SCOTT MISS. 38772

UNITED STATES OF AMERICA

02849 GARTNERIET PKM APS SLETTENSVEJ 207
5270 ODENSE N
DENMARK

02851 FGB B.V. OUDECAMPSWEG 35C
3155 RH MAASLAND
NETHERLANDS

02858 VAN DER VELDE HENDRIK W. VAN EESTERENSINGEL 154
2951 VS ALBLASSERDAM
NETHERLANDS

02860 RESEARCH INSTITUTE OF KVETNOVE NAMESTI 391
ORNAMENTAL GARDENING 252 43 PRUHONICE

CZECH REPUBLIC

02863 AMEGLIO GILLES KM 20 ROUTE D'AZEMMOUR
DAR BOUAZZA
MOROCCO

02865 WEBSTER DAVID P.O. BOX 1235
TWIN FALLS ID 83303
UNITED STATES OF AMERICA

02871 KIEFT BLOEMZADEN B V ELBAWEG 35
1607 MN VENHUIZEN
NETHERLANDS

02893 ABELL PETER 55 ST JOHNS RD.
BLAXLAND 2774 NSW
AUSTRALIA
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02900 GEBROEDERS BAKKER OOSTELIJKE RANDWEG 12 PO BOX 7
ZAADTEELT & ZAADHANDEL B.V. 1723 ZG NOORD-SCHARWOUDE

NETHERLANDS

02902 MYLNEFIELD RESEARCH INVERGOWRIE
SERVICES LTD DUNDEE DD2 5DA

UNITED KINGDOM

02905 AGRICULTURE AND 32 MAIN STR.
AGRI FOOD CANADA B4N IJ5 KENTVILLE NS

CANADA

02923 POP VRIEND SEEDS BV P.O.BOX 5
1619 ZG ANDIJK
NETHERLANDS

02929 DE GROOT EN SLOT BEHEER B.V. WESTELIJKE RANDWEG 1
1721 CH BROEK OP HANGEDIJK
NETHERLANDS

02937 GENPLANT B.V. LOOSTERWEG 33
2215 TM VOORHOUT
NETHERLANDS

02948 SABAN HOCHBERG NURSERIES LTD 60946 MOSHAV BITZARON
ISRAEL

02954 SCEA EURO PEPINIERES LA COULOUMINE
66740 ST GENIS DES FONTAINES
FRANCE

02955 VAN DOESUM A.J.H. BROEKWEG 5
3956NE LEERSUM
NETHERLANDS

02958 HZPC HOLLAND B.V. P.O. BOX 88
8500 AB JOURE
NETHERLANDS

02961 LACEY DOMINIC NORWICH ROAD FOXLEY
DEREHAM- NORFOLK NR20 4SS
UNITED KINGDOM

02980 GODARD CLAUDE 4 RUE H GRIMM
21000 DIJON
FRANCE

02986 ROSES FOREVER FISKERVÆNGET 9
5600 FÅBORG
DENMARK

02987 ROSA ESKELUND HANSEN FISKERVÆNGET 9
5600 FÅBORG
DENMARK

02988 MONSANTO UK LTD 45 HAUXTON ROAD TRUMPINGTON
CAMBRIDGE CB2 2LQ
UNITED KINGDOM

02989 HANDELSKWEKERIJ OOSTERMIDDENMEERWEG 31
VERHEIJEN VOF 1771RR WIERINGERWERF

NETHERLANDS

02994 LEIJ JURKO MIDDEL BROEKWEG 67 P O BOX 93
2675 ZH HONSELERSDIJK
NETHERLANDS
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02995 A.H.M. BORGES LEUTSESTRAAT 22A
6687 LK ANGEREN
NETHERLANDS

03009 HEMKER REINHARD SALDER STRASSE 4
31226 PEINE ROSENTHAL
GERMANY

03018 NÖ. SAATBAUGENOSSENSCHAFT MEIRES 25
3841 WINDIGSTEIG
AUSTRIA

03045 JOHN O. ZIPPERER III 13590 BRYNWOOD LANE
FORT MYERS FL 33912
UNITED STATES OF AMERICA

03053 RAINER LEIDHOLT KRUMMERSEER WEG 01
15345 ALTLANDSBERG OT 
WEGENDORF
GERMANY

03059 SILZE WOLFGANG HALTE 36
26826 WEENER
GERMANY

03068 LUFF PARTNERSHIP R.B.M. 2494 – COLLINS AV.
KULNURA 2250 NSW
AUSTRALIA

03087 CAMERON JAMES W. 1915 BERNDT HILL DR. S.
SALEM OR 97302
UNITED STATES OF AMERICA

03088 ROOSE L. MIKAEL 4125 BATCHELOR HALL
RIVERSIDE CA 92521
UNITED STATES OF AMERICA

03089 SOOST ROBERT K. P.O.BOX 589
INVERNESS CA 94937
UNITED STATES OF AMERICA

03095 HESSE HANS CAIXA POSTAL 12
951509   70 NOVA PETROPOLIS  RS
BRAZIL

03100 GROSSER JÖRG DR. ZUCHTSTATION WETZE
37154 NORTHEIM
GERMANY

03115 KLEMM PER HANFÄCKER 10
70378 STUTTGART
GERMANY

03116 KLEMM NILS HANFÄCKER 10
70378 STUTTGART
GERMANY

03156 HISHTIL AFULA LTD EZOR HATA ASIAH «ALON TABOR»
18126 AFULA
ISRAEL

03171 SMITH MARK A. 8606 BEACON STR.
FORT MYERS FL 33907
UNITED STATES OF AMERICA
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03185 PETIT-PIGEARD ROLAND 7 RUE COQ HERON
75030 PARIS CEDEX 01
FRANCE

03216 STROPE KERRY 1508 HOUGH STREET
JEFFERSON CITY MO 65101
UNITED STATES OF AMERICA

03217 UCHNEAT MICHAEL 1 S 865 GREEN RD.
ELBURN IL 60119
UNITED STATES OF AMERICA

03226 GRÜNEWALD VEREDELINGS B.V. GROENEWEG 161 A
2691 MN 'S-GRAVENZANDE
NETHERLANDS

03241 PAPADOPOULOU ANASTASIA K. THERMIOTOU 25
GIANOULI
41500 LARISA
GREECE

03248 FLOROVIVAISTICA VIA PEIRONA 15
BARATTA S.S.AGRIC. 18010 S.STEFANO AL MARE (IM)

ITALY

03283 COÖPERATIEVE BLEEKMEERWEG 12 A
KWEKERSVERENIGING «FOR EVER» 1738 DR WAARLAND

NETHERLANDS

03299 S.N.C. STAR FRUITS ROUTE D'ORANGE
84460 CADEROUSSE
FRANCE

03304 R2N S.A.S. AVENUE SAINT PIERRE SITE 
DE BOURRAN
12033 RODEZ CEDEX 9
FRANCE

03307 SARL ADRIEN MOMONT 7 RUE DE MARTINVAL
59246 MONS EN PEVELE
FRANCE

03310 ELSAR GAD ALON HAGALIL
17920 D.N. HAMOVIL
ISRAEL

03313 GARTNERIET RENE REVELHOJVEJ 29A
8200 BRENDSTRUP ARHUS
DENMARK

03315 BÖHM H. POSTFACH 13 80
21303 LÜNEBURG
GERMANY

03325 SYNGENTA SEEDS B.V. WESTEINDE 62 – P.O.BOX 2
1600 AA ENKHUIZEN
NETHERLANDS

03336 RAYMOND J.EVISON LTD LES SAUVAGEES – GUERNSEY – C.I.
ST SAMPSONS GY2 4FD
UNITED KINGDOM

03341 STROET TH.B.J. WAGENAARSTRAAT 24
2671 TZ NAALDWIJK
NETHERLANDS
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03342 FLORABELLA AUSTRALIA VICTORIA
GAPSTED 3210 RMB
AUSTRALIA

03350 PIETERS DIRK SCHIERVELDSTRAAT 3A
8840 STADEN OOSTNIEUWKERKE
BELGIUM

03355 THE TEXAS A & M MAIL STOP 3369
UNIVERSITY SYSTEM COLLEGE STATION TX 77843-3369

UNITED STATES OF AMERICA

03367 FOUR OAKS NURSERIES LTD FARM LANE – LOWER WITHINGTON
MACCLESFIELD CHESHIRE 
SK11 9DU
UNITED KINGDOM

03380 BOOMKWEKERJI GOORDONKSEDIJK 10
A.PEERENBOOM & ZN. VOF 5464TE MARIAHEIDE

NETHERLANDS

03388 WALTER WOLFGANG AN DER ÖSTSEE 18
18209 KLEIN BOLLHAGEN
GERMANY

03396 SCHULLER WALDEMAR SAATZUCHT LANGENSTEIN 
HAUPSTR. 1
38895 BOHNSHAUSEN
GERMANY

03413 VINCOURT PATRICK DOMAINE DE SANDREAU
31700 MONDONVILLE
FRANCE

03418 SCHUCHMANN R. POSTFACH 13 80
21303 LÜNEBURG
GERMANY

03422 ZAIAS NARDO M.D. 660 S. SHORE DR.
MIAMI BEACH FL 33141
UNITED STATES OF AMERICA

03423 FUTURE PLANTS LICENTIE BV TURFSPOOR 53A
2165 AW LISSERBROEK
NETHERLANDS

03426 MONSANTO SAS DOMAINE DE MERCIE
82170 MONBEQUI
FRANCE

03455 DUMORTIER PIERRE CHEMIN DE LA PLAINE
38150 ANJOU
FRANCE

03456 FLAKE B. THÜLER STR. 30
33154 SALZKOTTEN
GERMANY

03457 VAN OS DIANA P.M. IEPENLAAN 48
1424 PA DE KWAKEL
NETHERLANDS

03464 KJAER-LARSEN HENRIK PRINS VALDEMARS VEJ 21
5000 ODENSE C
DENMARK
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03476 JONES DR.ELIZABETH 179 QUEEN VICTORIA STR.
LONDON EC4V 4EL
UNITED KINGDOM

03491 NUFLORA 63 WILLS RD.
INTERNATIONAL PTY LTD. MACQUARIE FIELDS NSW 2564

AUSTRALIA

03502 UNGER MICHAEL HELMUT RHEINTALSTRAßE 70
79618 RHEINFELDEN
GERMANY

03508 TOFT PLANT BREEDING APS SMEDEVEJ 1 HARRE
7870 ROSLEV
DENMARK

03510 MCDONALD DANIEL BEDE 26 RAVEL STR.
SEVEN HILLS NSW 2147
AUSTRALIA

03516 NATURAL SELECTIONS LTD. 111-117 SUSSEX GARDENS
LONDON W2 2RU
UNITED KINGDOM

03524 L.C.J. VAN DELFT GOOWEG 21
2211 XV NOORDWIJKERHOUT
NETHERLANDS

03528 YANNAY YITCHAK 86815 MOSHAV HAZEVA
ISRAEL

03533 F.A. W. GROOT & ZN WESTEINDE 125
1601 BL ENKHUIZEN
NETHERLANDS

03538 GERT HORN AM WEHR 4
06179 ZAPPENDORF
GERMANY

03542 ALRES 6 AV. DU CAP. N'TCHORERE – B.P.5
80270 AIRAINES
FRANCE

03546 EARL JEUNES PLANTS DE ZONE HORTICOLE DE CERNAY 
L'OCHSENFELD ROUTE D'ASPACH

68700 CERNAY
FRANCE

03555 BRITS GERT JOHANNES 28 FLAMINGO STREET
STELLENBOSCH 7600
SOUTH AFRICA

03556 MONSANTO AGRICULTURA AVENIDA DE BURGOS 17 10°
ESPAÑA S.L. 28036 MADRID

SPAIN

03567 TAKEUCHI SHUNSUKE 21-20 SHIKINOOKA 
KOZAKI-MACHI CHIBA-KEN
2890204 KATORI GUN
JAPAN

03583 NEW PLANT NURSERY BOX 4183
GEORGE EAST 6539
SOUTH AFRICA
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03591 KEMPF HUBERT DR. IN DER FELDKIRCHNER AU 12
85368 MOOSBURG
GERMANY

03592 UNGER BREEDING RHEINTALSTRASSE 70
79618 RHEINFELDEN
GERMANY

03602 SYNGENTA SEEDS AG SCHARZWALDALLEE 215
4058 BALE
SWITZERLAND

03614 GARTNERIET ROSBORG BRAENDEKILDEVEJ 43
BELLINGE A/S 5250 ODENSE V

DENMARK

03618 M.F.T. VAN DER KRAAN – BUITENWATERSLOOT 254
ZONDERLAND 2613 SZ DELFT

NETHERLANDS

03623 HOFMANN BIRGIT GASSENWEG 29
56170 BENDORF
GERMANY

03627 VAN DER HOORN A.C.J. NIEUWVEENS JAAGPAD 54
2441EK NIEUWVEEN
NETHERLANDS

03633 NOUWS J.J.P. PALMBOSSTRAAT 16
4882NR ZUNDERT
NETHERLANDS

03652 SICA CENTREX
66440 TORREILLES
FRANCE

03656 GOETZ WOLFRAM BRAHMSWEG 3
89542 HEBRECHTINGEN
GERMANY

03657 NORTH CAROLINA STATE CAMPUS BOX 7003
UNIVERSITY RALEIGH NC 27695

UNITED STATES OF AMERICA

03661 CHURCH GERALD P.O.BOX 289
BONSALL  CA 92003
UNITED STATES OF AMERICA

03663 SIMMONS MARTIN C. 6 HARVEST ROAD
TYTHERINGTON SK10 2LH
UNITED KINGDOM

03664 V.O.F. LICENTIE INSTITUUT HOOGSTRAAT 35
NEDERLAND (LIN) 4651 XA STEENBERGEN

NETHERLANDS

03665 SMIT A.J. KLEINGOUW 156
1619 CJ ANDIJK
NETHERLANDS

03685 MOR SHMUEL MOSHAV OLESH
42855 MOSHAV OLESH
ISRAEL
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03692 KOBAYASHI RUTH 2615 CAZADERO DR.
CARLSBAD CA 92009
UNITED STATES OF AMERICA

03711 GOLDEN STATE BULB GROWERS 1260 HIGHWAY 1
MOSS LANDING CA 95039
UNITED STATES OF AMERICA

03714 BEVERLEY JOE P.O.BOX 43-188 MANGERE
AUCKLAND
NEW ZEALAND

03721 VAN HAASTER J.G.H. MRS. HYACINTENLAAN 15
2182DE HILLEGOM
NETHERLANDS

03727 CARTER SARAH THE MARIS CENTRE 45 
HAUXTON ROAD TRUMPINGTON
CAMBRIDGE CB2 2LQ
UNITED KINGDOM

03730 BECKMAN PETER 1260 HIGHWAY 1
MOSS LANDING CA 95039
UNITED STATES OF AMERICA

03732 OP DEN KAMP T.P.M. DUITSEKAMPWEG 60
6874 BX WOLFHEZE
NETHERLANDS

03735 OLESEN MOGENS N. KRATBJERG 332
3480 FREDENSBORG
DENMARK

03752 BELMONTE ARBORETUM GEN. FOULKESWEG 37
6703 BL WAGENINGEN
NETHERLANDS

03760 KUNTZE LISSY DR. HAUPTSTRASSE 1
38895 BÖHNSHAUSEN
GERMANY

03765 G.I.E. LINEA 20 AV. SAGET
60210 GRANDVILLIERS
FRANCE

03766 COSNER SUSAN L. 14389 E. EVANS CREEK RD.
ROGUE RIVER OR 97537
UNITED STATES OF AMERICA

03773 GREEN HARVEST PACIFIC P.O.BOX 43
HOLDINGS LTD 188 MANGERE AUCKLAND

NEW ZEALAND

03775 INNOVAPLANT GMBH & CO. KG POSTFACH 100
55454 GENSINGEN
GERMANY

03776 FACHJAN B.V. HARTEVELDLAAN 10
2675 LE HONSELERSDIJK
NETHERLANDS

03783 VAN ZANTEN PLANTS B.V. LAVENDELWEG 15
1435 EW RIJSENHOUT
NETHERLANDS
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03800 CASTELLS FRANCH JOSE' P. AV. GOLES DE L'EBRE 269
43580 DELTEBRE (TARRAGONA)
SPAIN

03810 PIETERS LUC SCHIERVELDESTRAAT 1
8840 STADEN OOSTNIEUWKERKE
BELGIUM

03825 BEEKENKAMP ORNAMENTALS B.V. NOORDLANDSEWEG 70
2691 KM 'S GRAVENZANDE
NETHERLANDS

03828 EUROPEAN SAKATA SARL IMMEUBLE LA VIGIE 170 RUE 
LEON BLUM
34000 MONTPELLIER
FRANCE

03848 KWEKERIJ SORROW & JOY MADEWEG 47
2681 PL MONSTER
NETHERLANDS

03860 FERGUSON MICHAEL 23100 VALLEY CIRCLE BLVD
CHATSWORTH CA 91311
UNITED STATES OF AMERICA

03867 KNAAP LICENTIES BV LANGE BROEKWEG 84
2671 DW NAALDWIJK
NETHERLANDS

03871 MOLESWORTH BARBARA BYEWAYS DAISY LANE 
WHITTINGTON
OSWESTRY SHROPSHIRE SY11 4EA
UNITED KINGDOM

03873 BUNNIK PLANTS B.V. A. V/H HARTWEG 64
2665 MJ BLEISWIJK
NETHERLANDS

03880 TOMORROW'S TULIPS B.V. LEGMEERDIJK 313
1431 GB AALSMEER
NETHERLANDS

03882 DE GROOT H. WESTELIJKE RANDWEG 1
1721 CH BROEK OP HANGEDIJK
NETHERLANDS

03883 A. VAN EGMOND HOLDING B.V. TRAPPENBERGLAAN 14
2231 MV RIJNSBURG
NETHERLANDS

03884 SCHWEIGER-WEIZEN HAUPTSTRASSE 8
06408 BIENDORF
GERMANY

03888 PREESMAN ROYALTY B.V. HOGE GEEST 43-45
2671 LK NAALDWIJK
NETHERLANDS

03893 SCHIPHORST A.M. MANSHOLTLAAN 9
6708 PA WAGENINGEN
NETHERLANDS

03903 SAATZUCHT HADMERSLEBEN KROPPENSTEDTER STRASSE
GMBH 39398 HADMERSELEBEN

GERMANY
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03913 BEATSON RON A. OLD MILL ROAD
P.O. BOX 220
NELSON
NEW ZEALAND

03914 NOITON DOMINIQUE 55B ENDERLEY AVENUE
HAMILTON
NEW ZEALAND

03945 ARC INFRUITEC LNR PRIVATE BAG X5013
STELLENBOSCH 7599
SOUTH AFRICA

03949 BAUER WINTERGERSTEN GBR HAUPSTRAßE 8
06408 BIENDORF
GERMANY

03973 RUSSELL TRACEY AMPFIELD HOUSE – AMPFIELD
ROMSEY SO51 9PA
UNITED KINGDOM

03974 BRADBURY MARK 26 HONOR OAK RD.- FOREST HILL
LONDON SE23 35B
UNITED KINGDOM

03980 SLIJKERMAN STEFANUS J. VEENHUIZERWEG 40A
1704 DP HEERHUGOWAARD
NETHERLANDS

03984 POTHOS PLANT BV ZWETHLAAN 38
2675 LB HONSELERSDIJK
NETHERLANDS

03999 P.C.M. OLSTHOORN HOLDING B.V. ZWARTENDIJK 25 A
2681 LN MONSTER
NETHERLANDS

04002 WOOD P. 88 SUTTON ROAD
WISBECH CAMBS PE13 5DR
UNITED KINGDOM

04005 BOLWELL NARELLE GAI 155 STILTON LANE
PICTON NSW 2571
AUSTRALIA

04012 VERDUIN H.G.J. VOORWEG 16
1969 MC HEEMSKERK
NETHERLANDS

04024 POST A.G. POSTBUS 77
2676 ZH MAASDIJK
NETHERLANDS

04039 MALONE MICHAEL CNR OF CROSSES & 
ST.GEORGES RDS
1401 HAVELOCK NORTH
NEW ZEALAND

04045 HAMMOND FRANCIS WILLIAM 100 BOUNDARY RD
NARRE WARREN EAST 3804
AUSTRALIA

04047 D.S. COLE GROWERS INC. 251 NORTH VILLAGE RD.
LOUDON NH 03301
UNITED STATES OF AMERICA
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04048 MAC AULAY ALASTAIR HIGH WYCOMBE
HIGH WYCOMBE 
UNITED KINGDOM

04053 UNITED STATES DEPT. OF 1509 AGGIE DR.
AGRICULTURE BEAUMONT  TX 77713

UNITED STATES OF AMERICA

04061 FLEURATIONS B.V. MAASDIJK 101
2691 PC 'S GRAVENZANDE
NETHERLANDS

04066 SELGEN A.S. JANKOVCOVA 18
17037 PRAHA
CZECH REPUBLIC

04071 SUNTORY FLOWERS LIMITED 7-2, KOJIMACHI 5-CHOME, 
CHIYODA-KU
102-853 TOKYO
JAPAN

04075 SEMINIS VEGETABLE SEEDS INC. 2700 CAMINO DEL SOL
OXNARD CA 93030
UNITED STATES OF AMERICA

04087 GUILLOT XAVIER 6, AV.DU CAP.N'TCHORERE – B.P.5
80270 AIRAINES
FRANCE

04088 LABOULET SEMENCES 6, AV. DU CAP. N'TCHORERE – B.P.5
80270 AIRAINES
FRANCE

04106 BERNARD INNOVATION VEGETALE LANXADE
24130 PRIGONRIEUX
FRANCE

04115 FUNG S.Y. P.O.BOX 370
1430 AJ AALSMEER
NETHERLANDS

04116 CLAUSE TEZIER Z.I. LA MOTTE RUE LOUIS 
SAILLANT B.P. 83
26802 PORTES-LES VALENCE
FRANCE

04125 BREUN MARTIN AMSELWEG 1
91074 HERZOGENAURACH
GERMANY

04126 BREUN JOSEF AMSELWEG 1
91074 HERZOGENAURACH
GERMANY

04131 KAZUNARI IWAKI 8-2 NAKAMURA-CHO OHMIHACHI-
MAN-SHI

SHIGA
JAPAN

04132 TAKURO ISHIHARA 2-15 HAMANO-CHO YOUKAICHI-SHI
SHIGA
JAPAN

04136 M.BOOTS HEMMERBUURT 2
BLOEMBOLLENSELECTIE B.V. 1607 CJ HEM

NETHERLANDS
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04160 DALINA APS GRÖNNEGYDEN 105
5270 ODENSE N
DENMARK

04167 FLORIMOND DESPREZ VEUVE & B.P. 41
FILS S.A.S. 59242 CAPPELLE-EN-PEVELE

FRANCE

04184 LIMAGRAIN VERNEUIL HOLDING BIOPOLE CLERMONT LIMAGNE
63360 SAINT BEAUZIRE
FRANCE

04189 SIERTEELT BEMIDDELINGS POSTBUS 378
CENTRUM BV 2160 AJ LISSE

NETHERLANDS

04190 SAATZUCHTWIRTSCHAFT STRENG ASPACHHOF
97215 UFFENHEIM
GERMANY

04192 TROPIC HOUSE HOLDING B.V. MARIA BACHMANSTRAAT 7
2636 HJ SCHIPLUIDEN
NETHERLANDS

04193 PECOTA KENNETH 2408 VOYAGER CIRCLE
RALEIGH NC 27603
UNITED STATES OF AMERICA

04194 YENCHO G. CRAIG 100 HAMPTON DR.
WASHINGTON NC 27889
UNITED STATES OF AMERICA

04195 PIERCE CYNTHIA 2472 LITTLE CREEK – CHURCH RD.
CLAYTON NC 27520
UNITED STATES OF AMERICA

04197 EURALIS SEMENCES AVE. GASTON PHOEBUS
64230 LESCAR
FRANCE

04214 ZIMMER THOMAS AZALEENSTRAßE 72
26639 WIESMOOR
GERMANY

04224 KIRSTEN KEITH E. P.O.BOX 1458
JOHANNESBURG 2055 FOURWAYS
SOUTH AFRICA

04225 KEITH KIRSTEN'S (PTY)LTD. P.O.BOX 1458
JOHANNESBURG 2055 FOURWAYS
SOUTH AFRICA

04242 FA. H.A. DE BOER COLLEGIANTENSTRAAT 90
2231 HM RIJNSBURG
NETHERLANDS

04243 MOLTER V.O.F. DUINSCHOOTEN 33
2204 AC NOORDWIJKERHOUT ZH
NETHERLANDS

04245 RYOJI IRIE 3-7 NARUTAKI HONMACHI
MZ616-8242 UKYO-KU KYOTO
JAPAN
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04256 REDMOND JOHN 231 COLLING'S AVE. WEST
DUBLIN
IRELAND

04263 EDMUNDS DEREK WINDY KNOLL STYLECROFT RD
CHALFONT ST.GILES BUCKS 
HP8 4JA
UNITED KINGDOM

04279 SOCIETA' PRODUTTORI GALLERIA DEL RENO 3
SEMENTI S.P.A. 40122 BOLOGNA (BO)

ITALY

04286 ZWAAN MICHIEL GOUWESTRAAT 11
2400 AE ALPHEN AAN DEN RIJN
NETHERLANDS

04304 TALMADGE PAUL P.O.BOX 70 – 400, OBISPO STR.
GUADALUPE CA 93434
UNITED STATES OF AMERICA

04320 NANTEL ABRAHAM COLIJNPLEIN 20
2555 HA DEN HAAG
NETHERLANDS

04325 TANCREDI ROBERT JOHN JR. 6203 JAYMAR DR.
SALEM OR 97303
UNITED STATES OF AMERICA

04329 BLOEMISTERIJ «DE SNIPPERLING» SNIPPERLINGSDIJK 27
7417 BH DEVENTER
NETHERLANDS

04331 BOOMAN JAMES LAWRENCE 2302 BAUTISTA AVE.
VISTA CA 92084
UNITED STATES OF AMERICA

04347 AURORA VARIETIES S.L. CALLE MIRAMAR 97
MELENARA GRAN CANARIA
SPAIN

04368 FOUR STAR GREENHOUSE 1015 INDIAN TRAILS ROAD
CARLETON MI 48117
UNITED STATES OF AMERICA

04369 SMITH THOMAS 1015 INDIAN TRAILS ROAD
CARLETON MI 48117
UNITED STATES OF AMERICA

04370 HEULITT MIKE 1015 INDIAN TRAILS ROAD
CARLETON MI 48117
UNITED STATES OF AMERICA

04371 AVERY DEBORAH 1015 INDIAN TRAILS ROAD
CARLETON MI 48117
UNITED STATES OF AMERICA

04372 METZGER SANDY 1015 INDIAN TRAILS ROAD
CARLETON MI 48117
UNITED STATES OF AMERICA

04373 JENSEN GERT KIM MIOVÄNGET
5270 ODENSE N
DENMARK
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04385 BARATTA MASSIMO VIA PEIRONA 15
18010 SANTO STEFANO AL 
MARE (MI)
ITALY

04392 JB PLANTAS SA APDO.
48-4300 PALMARES
COSTA RICA

04396 KWEKERIJ PASSIE PLANT V.O.F. 1E TOCHTWEG 72
2913 LP NIEUWERKERK A/D IJSSEL
NETHERLANDS

04397 FISCHER ROLAND DR. STEINSTR. 7
58675 HEMER
GERMANY

04404 VASTE PLANTENKWEKERIJ PLOEGSTRAAT 45
DE LEEUW PLOEGSTR. B.V. 5712 GH SOMEREN

NETHERLANDS

04410 BROERSEN INTERNATIONAL B.V. SLIMWEG 42
1614 MG GROOTEBROEK
NETHERLANDS

04411 PSB PRODUCCION VEGETAL S.L. AVDA DE MULA 14
30176 PLIEGO (MURCIA)
SPAIN

04412 KEBRA V.O.F. WESTEINDE 32
2211 XP NOORDWIJKERHOUT
NETHERLANDS

04413 DERUSE JOSEPH T. AVENIDA FEDERICO 
GARCIA LORCA 43-6 B
04004 ALMERIA
SPAIN

04414 MEHRING BERNHARD 75 LODDON BRIDGE RD.
WOODLEY READING
BERKSHIRE RG5 4AR
UNITED KINGDOM

04415 VIJVERBERG A.G.P. GALGEPAD 8
2691 MH ' S GRAVENZANDE
NETHERLANDS

04416 VAN RUITEN N.A. P.O.BOX 370
1430 AJ AALSMEER
NETHERLANDS

04417 SERRE GHISLAINE 6 RUE DE LA MONNAIE
13200 ARLES
FRANCE

04418 MONAGHAN KATHRINE NORWICH RD.
FOXLEY DEREHAM
NORFOLK NR20 4SS
UNITED KINGDOM

04419 SCHOEMAKER A.F. RIJNEVELD 37
2771 XX BOSKOOP
NETHERLANDS

04421 LEV-AMI BASHAN 20600 YOKNEAM MOSHAVA
ISRAEL
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04422 SALI GAD 20600 YOKNEAM MOSHAVA
ISRAEL

04423 PLAISTED ROBERT L. 536 ELLIS HOLLOW CREEK RD.
ITHACA NY 14850
UNITED STATES OF AMERICA

04424 VAN DEN BOS FRANS NOORDLIERWEG 4A
2678 LV DE LIER
NETHERLANDS

04425 BOLWIJN A.L.CH. NIJKERKERSTRAAT 67
3882 PD PUTTEN
NETHERLANDS

04426 TOMOYA MISATO 5-12, 3 CHOME, TAKAKAI-CHO KITA
OMIHACHIMAN-SHI
SHIGA
JAPAN

04427 HIROSHI SHIMIZU 81, SHIRASU, HAKUSHU-CHO
KITAKOMA-GUN
SHIGA
JAPAN

04428 KATSUMOTO YUKIHISA 9-5-402 YAMAZAKI 1 CHOME
SHIMAMOTO, MISHIMA-GUN
OSKA
JAPAN

04429 TAKAMURA NAOTO 6-5, 3 CHOME, TAKAKAI-CHO
OMIHACHIMAN-SHI
SHIGA
JAPAN

04431 DE GEUS JEROEN STRIJP 9
7891 XC KLAZIENAVEEN
NETHERLANDS

04432 F.G.A. LELIVELD MILANDWEG 25
3474 KK ZEGVELD
NETHERLANDS

04433 G.T. WEIJDEN VOORDIJKSEWEG 8
2432 CC NOORDEN
NETHERLANDS

04434 CASTRIGNANO ANTONIO C. VIA C. DEI MEDICI 65
73030 SANARICA (LE)
ITALY

04435 P.J.H. ZONNEVELD B.V. BASILICUMHOF 1
2215 BV VOORHOUT
NETHERLANDS

04436 NEW ENGLAND 180 HEMENWAY RD.
WILD FLOWER SOCIETY FRAMINGHAM MA 01701

UNITED STATES OF AMERICA

04437 JOY CREEK NURSERY 20300 NW WATSON RD.
SCAPPOOSE OR 97056
UNITED STATES OF AMERICA

04438 HENSEN E.J. LEEUWENHOEKWEG 52
2660 BB BERGSCHENHOEK
NETHERLANDS
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04439 NARA HOTICULTURAL 200 JU AM-DONG
COMPANY LTD KWA CHEON CITY

SOUTH KOREA KYEONG GI-DO
SOUTH KOREA

04440 AGRI 2000 SOC. COOP. R. L. VIA DELL' INDIPENDENZA, 74
40121 BOLOGNA (BO)
ITALY

04441 VALLI FRANCESCO VIA SAN DONATO, 48
40127 BOLOGNA (BO)
ITALY

04442 GUILLOU BERNARD 9 RUE DE GOUYON
35400 SAINT MALO
FRANCE

04443 KOPPE ROYALTY B.V. FAZANTLAAN 10
3852 AM ERMELO
NETHERLANDS

04444 BERNUETZ ANDREW 244 SINGLES RIDGE ROAD
WINMALEE 2752 NSW
AUSTRALIA

04445 TAU-SAN CHOU 150622 TOWN STREET
WEST CHICAGO IL 60185-2698
UNITED STATES OF AMERICA

04446 WINNER BLAIR 725 ZENON WAY 335 S. BRIGGS RD.
SANTA PAULA CA 93003
UNITED STATES OF AMERICA

04447 GUILLOU MAURICE 9, RUE DE GOUYON
35400 SAINT MALO
FRANCE

04448 CALLA BULBS INTERNATIONAL B.V. P.O. BOX 1
3150 AA HOEK VAN HOLLAND
NETHERLANDS

04449 SCHELLEVIS HUIBERT ZEKKENWEG 100
3151 ZC HOEK VAN HOLLAND
NETHERLANDS

04451 ECKE EUROPE APS NEJEDEVEJ 42
3400 HILLERØD
DENMARK

04452 RAINBOWS END NURSERIES ROCKY LANE, TRESCOWE COMMON
GERMOE
PENZANCE CORNWALL TR20 9RX
UNITED KINGDOM

04454 HARDY'S COTTAGE PRIORY LANE
GARDEN PLANTS FREEFOLK

WHITCHURCH RG28 7NJ
UNITED KINGDOM

04455 JOGROW. B.V. SLIMPAD 2
2295 LS KWINTSHEUL
NETHERLANDS

04456 VAN DER KNAAP G.H.D. AALSMEERDERWEG 670
1437 EJ ROZENBURG (NH)
NETHERLANDS
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04457 COOP. KWEKERSVERENIGING BLEEKMEERWEG 12 A
«FOREVER» U.A. 1738 DR WAARLAND

NETHERLANDS

04458 KAISER BRIGITTE 20 STEINWEG 20
97453 SCHONUNGEN
GERMANY

04460 RANALLI PAOLO VIA ORLANDI 3
40068 SAN LAZZARO DI 
SAVENA (BO)
ITALY

04461 PARISI BRUNO P. TTA C. MUSI 3
40127 BOLOGNA (BO)
ITALY

04462 CARNI FLORA B.V. RIETWIJKEROORDWEG 35
1432 JG AALSMEER
NETHERLANDS

04463 T.H. PRIMEUR B.V. NIEUWVEENS JAAGPAD 54
2441 EK NIEUWVEEN
NETHERLANDS

04464 SAKATA ORNAMENTALS FAABORGVEJ 248B
EUROPE A/S POSTBOKS 185

5100 ODENSE
DENMARK

04465 ERIC SCHWEIZER SAMEN AG POSTFACH, INDUSTRIESTRASSE 24
8404 WINTERTHUR
SWITZERLAND

04466 SÜDWESTDEUTSCHE SAATZUCHT IM RHEINFELD 1-13
GMBH & CO. KG 76437 RASTATT

GERMANY

04467 SAATEN-RING VON RÜMKER AM BAHNHOF 10
99869 FRIEDRICHSWERTH
GERMANY

04468 RIBELAYGUE JEAN 16 PLACE DE LA REPUBLIQUE
66500 RIA
FRANCE

04470 LAMB WESTON / MEIJER V.O.F. STATIONSWEG 18A
4416 PJ KRUININGEN
NETHERLANDS

04471 IDAHO RESEARCH MORILL HALL 103, P.O. BOX 44003
FOUNDATION, INC. UNIVERSITY OF IDAHO

MOSCOW ID 83844-3003
UNITED STATES OF AMERICA

04474 LAIST MICHAL 60991 BENE-ATAROT
ISRAEL

04475 FLORETA PTY LTD 100 TINCHBORNE STREET
QUEENSLAND
CAPALABA 4157
AUSTRALIA

04476 BUNKER KERRY VEIANNE DR. P.O. BOX 7323
REDLANDBAY QUEENSLAND 4165
AUSTRALIA
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04477 HARRIS MORAN SEED COMPANY 555 CODONI AVENUE

MODESTO CA 95357
UNITED STATES OF AMERICA

04478 SAVIN FREDERIC 50 DOMAINE DU GRAND RIVET
49130 LES PONTS DE CE
FRANCE

04479 MAGNUSON STEPHEN 1509 STADIUM COURT
LEHIGH ACRES 33971
UNITED STATES OF AMERICA

04480 AZIENDA AGRICOLA MERISTEMA S.R.L. LOCALITA' RIACCIO
56030 CASCINE DI BUTI (PI)
ITALY

04481 ANTONETTI MAURIZIO VIA SANE VECCHIE 54
55010 SEGROMIGNO IN PIANO (LU)
ITALY

04482 EMERGENT GENETICS INC 6625 LENOX PARK DRIVE
SUITE 117
MEMPHIS (TN) 38115
UNITED STATES OF AMERICA

04483 STONEVILLE PEDIGREED SEED CO. 6625 LENOX DR.
SUITE 117
MEMPHIS (TN) 38115
UNITED STATES OF AMERICA

04484 ALCALA COTTONSEEDS INC. 6625 LENOX DR.
SUITE 117
MEMPHIS (TN) 38115
UNITED STATES OF AMERICA

04485 CARLSBERG GAMLE CARLSBERG VEJ 10
FORSØGSLABORATORIUM 2500 VALBY

DENMARK

04486 POWER FORCE VOF BURGEMEESTER 
VAN DOORNLAAN 7
2678 KB DE LIER
NETHERLANDS

04487 MARTELLI SALVATORE VIA TIGNANO, 50
40044 SASSO MARCONI (BO)
ITALY

04488 DESNYEY B.V. LEBRETWEG 1
6861 ZV OOSTERBEEK
NETHERLANDS

04492 ECHEVERRIA LARGARES YOLANDA CALLE GOYA 11
28001 MADRID
SPAIN

04495 TALIANI GERARD 56 CHEMIN DE LA FARELLE
30128 GARONS
FRANCE

04496 B.V.B.A. AZAPLUS LULSTRAAT 3
9770 KRUISHOUTEM
BELGIUM
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04497 ORLÓCI LÁSZLÓ DR. ILLÉS U. 25.
1083 BUDAPEST
HUNGARY

04500 C.I.S.A. «MARIO NERI» S.C.A R.L. VIA EMILIA LEVANTE, 18
40026 IMOLA (BO)
ITALY

04501 TOSCOFLORA SOC. COOP. A F.L. VIA MONTECARLO 81
51012 PESCIA (PT)
ITALY

04504 PLANTICO ZIELONKI SP. Z.O.O. ZIELONKI PARCELE PARKOWA 1 A
05-082 STARE BABICE
POLAND

04505 N.L. CHRESTENSEN GMBH WITTERDAER WEG 6
99092 ERFURT
GERMANY

04506 TUITE JONATHAN JAMES WESTACRE GARDENS
KING'S LYNN NORFOLK PE32 1UJ
UNITED KINGDOM

04529 GROSS KRISTEN NICOLE 593 NORMAL ROAD
DEKALB IL 60115
UNITED STATES OF AMERICA

04530 BARRY KRISTIN G. 2220 SW 34TH ST. #322
GAINESVILLE FL 32608
UNITED STATES OF AMERICA
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BELGIQUE/BELGIË

Jean De Lannoy
Avenue du Roi 202/Koningslaan 202
B-1190 Bruxelles/Brussel
Tél. (32-2) 538 43 08
Fax (32-2) 538 08 41
E-mail: jean.de.lannoy@infoboard.be
URL: http://www.jean-de-lannoy.be

La librairie européenne/
De Europese Boekhandel
Rue de la Loi 244/Wetstraat 244
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Tél. (32-2) 295 26 39
Fax (32-2) 735 08 60
E-mail: mail@libeurop.be
URL: http://www.libeurop.be

Moniteur belge/Belgisch Staatsblad
Rue de Louvain 40-42/Leuvenseweg 40-42
B-1000 Bruxelles/Brussel
Tél. (32-2) 552 22 11
Fax (32-2) 511 01 84
E-mail: eusales@just.fgov.be

DANMARK

J. H. Schultz Information A/S
Herstedvang 12
DK-2620 Albertslund
Tlf. (45) 43 63 23 00
Fax (45) 43 63 19 69
E-mail: schultz@schultz.dk
URL: http://www.schultz.dk

DEUTSCHLAND

Bundesanzeiger Verlag GmbH
Vertriebsabteilung
Amsterdamer Straße 192
D-50735 Köln
Tel. (49-221) 97 66 80
Fax (49-221) 97 66 82 78
E-Mail: vertrieb@bundesanzeiger.de
URL: http://www.bundesanzeiger.de

ELLADA/GREECE

G. C. Eleftheroudakis SA
International Bookstore
Panepistimiou 17
GR-10564 Athina
Tel. (30-1) 331 41 80/1/2/3/4/5
Fax (30-1) 323 98 21
E-mail: elebooks@netor.gr
URL: elebooks@hellasnet.gr

ESPAÑA

Boletín Oficial del Estado
Trafalgar, 27
E-28071 Madrid
Tel. (34) 915 38 21 11 (libros)
Tel. (34) 913 84 17 15 (suscripción)
Fax (34) 915 38 21 21 (libros),
Fax (34) 913 84 17 14 (suscripción)
E-mail: clientes@com.boe.es
URL: http://www.boe.es

Mundi Prensa Libros, SA
Castelló, 37
E-28001 Madrid
Tel. (34) 914 36 37 00
Fax (34) 915 75 39 98
E-mail: libreria@mundiprensa.es
URL: http://www.mundiprensa.com

FRANCE

Journal officiel
Service des publications des CE
26, rue Desaix
F-75727 Paris Cedex 15
Tél. (33) 140 58 77 31
Fax (33) 140 58 77 00
E-mail: europublications@journal-officiel.gouv.fr
URL: http://www.journal-officiel.gouv.fr

IRELAND

Alan Hanna’s Bookshop
270 Lower Rathmines Road
Dublin 6
Tel. (353-1) 496 73 98
Fax (353-1) 496 02 28
E-mail: hannas@iol.ie

ITALIA

Licosa SpA
Via Duca di Calabria, 1/1
Casella postale 552
I-50125 Firenze
Tel. (39) 055 64 83 1
Fax (39) 055 64 12 57
E-mail: licosa@licosa.com
URL: http://www.licosa.com

LUXEMBOURG

Messageries du livre SARL
5, rue Raiffeisen
L-2411 Luxembourg
Tél. (352) 40 10 20
Fax (352) 49 06 61
E-mail: mail@mdl.lu
URL: http://www.mdl.lu

NEDERLAND

SDU Servicecentrum Uitgevers
Christoffel Plantijnstraat 2
Postbus 20014
2500 EA Den Haag
Tel. (31-70) 378 98 80
Fax (31-70) 378 97 83
E-mail: sdu@sdu.nl
URL: http://www.sdu.nl

ÖSTERREICH

Manz’sche Verlags- und
Universitätsbuchhandlung GmbH
Kohlmarkt 16
A-1014 Wien
Tel. (43-1) 53 16 11 00
Fax (43-1) 53 16 11 67
E-Mail: manz@schwinge.at
URL: http://www.manz.at

PORTUGAL

Distribuidora de Livros Bertrand Ld.ª
Grupo Bertrand, SA
Rua das Terras dos Vales, 4-A
Apartado 60037
P-2700 Amadora
Tel. (351) 214 95 87 87
Fax (351) 214 96 02 55
E-mail: dlb@ip.pt

Imprensa Nacional-Casa da Moeda, SA
Sector de Publicações Oficiais
Rua da Escola Politécnica, 135
P-1250-100 Lisboa Codex
Tel. (351) 213 94 57 00
Fax (351) 213 94 57 50
E-mail: spoce@incm.pt
URL: http://www.incm.pt

SUOMI/FINLAND

Akateeminen Kirjakauppa/
Akademiska Bokhandeln
Keskuskatu 1/Centralgatan 1
PL/PB 128
FIN-00101 Helsinki/Helsingfors
P./tfn (358-9) 121 44 18
F./fax (358-9) 121 44 35
Sähköposti: sps@akateeminen.com
URL: http://www.akateeminen.com

SVERIGE

BTJ AB
Traktorvägen 11-13
S-221 82 Lund
Tlf. (46-46) 18 00 00
Fax (46-46) 30 79 47
E-post: btjeu-pub@btj.se
URL: http://www.btj.se

UNITED KINGDOM
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